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Li̠pa ̠xúhuXtama̠catzi̠ní̠n
SanMateo

Umá Evangelio o Li̠pa ̠xúhu Tama̠catzi ̠ní̠n
hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nán San Mateo, lacatancs
ma ̠siyuma pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús huá
quima̠akapu̠taxti̠nacán hua ̠nti̠ maká̠n
quilhtamacú Dios tica ̠ma̠lacnu ̠nichá pi̠
naca ̠macaminiy a ̠ma̠ko̠lh cristianos judíos hua̠nti ̠
xtahuilá ̠nalh nac xaca̠chiquí ̠nIsrael, porque
huatiyá a ̠má hua̠nti̠ huanicán Mesías hua ̠ntu̠
huamputún talacsacni.
San Mateo lacatancs ma̠siyuy nac u̠má li ̠kalh-

tahuaka pi ̠ Jesús huá xli ̠talakapasni qui̠táxtulh
a ̠má maká̠n ko ̠lutzí̠n rey David, na ̠ huan pi̠ lacá-
chilhnac ca ̠quilhtamacú luuacxni̠ lákcha̠lh quilh-
tamacú la ̠ta Dios xlaclhca ̠huili̠ni ̠t pi ̠ nalacachín.
Acxni̠ li ̠chuhui̠nanko̠y lácu lacáchilh Jesús, tuncán
huán lácu ma ̠tzúqui̠lh xtascújut, pero acxnitiyá
tzúculh scuja acxni ̠ Juan Bautista akmunuko̠lh
nac xakalhtú̠choko Jordan. Acxni̠ xlá aya xli ̠s-
cujmaxtachuhuí̠nDios lacatancsma̠síyulhpi̠ xka-
lhi̠y lanca li ̠tlihueke chu li ̠skalala xlacata tancs
nali ̠chuhui̠nán xtalacapa̠stacni Dios, y na ̠chuná
xkalhi̠y li ̠tlihueke xlacata naca ̠ma̠tla̠nti̠y la ̠tachá
túcuya̠ tajátat.
Ama ̠ko̠lh capítulos hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac

xliakasputni u ̠má libro, antá li ̠chuhui̠nán acxni̠
Jesús a ̠huatá alh nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén, pus
huatiyá u ̠má qui ̠táxtulh xliakasputni xtascújut
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porque antiyá makni̠canchá y lacastacuánalh nac
ca ̠li ̠ní̠n.

Xtacuhuinicán hua̠nti̠ xalakmaká̠n
Xli̠talakapasni Jesucristo

(Lucas 3.23‑38)
1 Xalakmaká ̠n xli ̠talakapasni Jesucristo

huá xca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni̠t Abraham xa ̠hua rey
David, pus antá nac u̠má libro tatzoktahuilani̠t
xtacuhuinicán. Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n chiné
xca ̠huanicán:

2Amá ko̠lutzí ̠n Abraham xuí cha̠tum xkahuasa
hua ̠nti ̠ xuanicán Isaac, y chi ̠nchú xkahuasa Isaac
xuanicán Jacob, xkahuasa Jacob xuanicán Judá
xa ̠huamakapitzí̠n xnata̠lán.

3Xlakahuasán Judá xca ̠huanicán Fares chu Zara
(xtzicán xuanicán Tamar). Xkahuasa Fares xu-
anicán Esrom, xkahuasa Esrom xuanicán Aram.

4 Xkahuasa Aram xuanicán Aminadab, xka-
huasa Aminadab xuanicán Naasón, xkahuasa
Naasón xuanicán Salmón.

5 Xkahuasa Salmón xuanicán Booz (xtzí xu-
anicán Rut), xkahuasa Booz xuanicán Obed, xka-
huasa Obed xuanicán Isaí.

6 Xkahuasa Isaí xuanicán David, y chi̠nchú xlá
rey David, tita ̠táhui xpusca̠t Urías y chuná tilacá-
chilh cha̠tum xkahuasacán hua ̠nti̠ xuanicán Salo-
món.

7 Xkahuasa Salomón xuanicán Roboam, xka-
huasa Roboam xuanicán Abías, xkahuasa Abías
xuanicán Asá.

8 Xkahuasa Asá xuanicán Josafat, chi̠nchú xlá
xkahuasa Josafat xuanicán Joram, xkahuasa Jo-
ram xuanicán Uzías.
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9 Xkahuasa Uzías xuanicán Jotam, xkahuasa Jo-
tam xuanicán Acaz, xkahuasa Acaz xuanicán Eze-
quías.

10 Xkahuasa Ezequías xuanicán Manasés, xka-
huasa Manasés xuanicán Amón, xkahuasa Amón
xuanicán Josías.

11Xkahuasa Josías xuanicán Jeconías xa ̠huáxna-
ta̠lán acxnitiyá amá quilhtamacú acxni ̠ xamaká̠n
tica ̠chi̠lé̠ncalh cumu la̠ tachí̠n la ̠qui ̠ antá natascu-
ja̠chá israelitas nac xaca ̠chiquí̠n Babilonia.

12Acxni̠ chú antá xtahuila ̠nanchá antanícu xca̠-
le̠ncani ̠t tilacáchilh xkahuasa Jeconías hua ̠nti̠ xu-
anicán Salatiel, xkahuasa Salatiel xuanicán Zoro-
babel.

13 Xkahuasa Zorobabel xuanicán Abiud, xka-
huasa Abiud xuanicán Eliaquim, xkahuasa Elia-
quim xuanicán Azor.

14 Chi̠nchú xlá xkahuasa Azor xuanicán Sadoc,
xkahuasa Sadoc xuanicán Aquim, xkahuasa
Aquim xuanicán Eliud.

15 Xkahuasa Eliud xuanicán Eleazar, xkahuasa
Eleazar xuanicán Matán, xkahuasa Matán xu-
anicán Jacob.

16 Xkahuasa Jacob xuanicán José, pus huá chú
eé José hua ̠nti̠ tita ̠tamakáxtokli María y na ̠ hua-
tiyá chú eé María hua ̠nti̠ ma ̠lakatuncúhui̠lh Jesús
y makástacli; huatiyá eé Jesús hua ̠nti̠ li ̠ma ̠pa̠cu-
hui ̠cán Cristo porque huá quinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

17Pus hasta la ̠ta xamaká ̠n xlama ko̠lutzí ̠n Abra-
ham, quilhmaccu̠ta̠ti pu̠táhui ̠lh hua ̠nti̠ tati̠latá-
ma ̠lh hasta acxni lacachilh Rey David, y hasta
a ̠quilhmacuta̠ti pu̠táhui ̠lh acxni ̠ israelitas tachí̠n
tica ̠lé̠ncalh nac Babilonia, pero na ̠chuna li ̠túm
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quilhmaccu̠ta̠ti pu̠táhui ̠lh qui ̠táxtulh acxni ̠ xca̠-
chi̠cani ̠t israelitas hasta acxni̠ lacáchilh Cristo.

Xlakatuncúhuit Jesús
(Lucas 2.1‑7)

18 Chú cámaj ma ̠lacapu̠tuncuhui̠y la ̠ta lácu qui̠-
táxtulh acxni ̠ tilacáchilh Quimpu ̠chinacán Jesús:
Amá María hua ̠nti ̠ xtzi huá Jesús xlá aya csquin-
cani ̠t, y aya xli ̠kalhti̠ni ̠t xlacata nata ̠tamakaxtoka
José. Pero acxni ̠ nia̠ xla ̠ta̠tahuilay, y nia ̠ cxakatli ̠y
tuncán José, huata xlá niaj sacstu xlama porque
chú aya xkalhkalhi̠ma cha̠tum skata, pero huá
xlá xli ̠makatlihueke Espíritu Santo hua ̠nti̠ chuná
xtlahuani ̠t.

19Acxni̠ José cátzil̠h pi ̠Maríahua ̠nti̠xtasquínxu-
ani ̠t niaj sacstu xlama, y cumu huata xlá tla̠n xta-
puhuá ̠n xuani̠t huata ni ̠ ma̠lacapu ̠pútulh xlacata
ni ̠nama̠ma̠xani ̠y, huatamejor xlá caj tze̠k xakxte-
kuili ̠putún y chuná chú nalactlahuay xtachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ xqui ̠makxtekni̠t nac xchic xtasquín pero
xlá ni ̠ xlacasquín natacatzi ̠y xli ̠lhu̠hua cristianos.

20 Luu acxni̠ chuná xlacapa̠stacma, cha̠tum
xángel Quimpu ̠chinacán Dios tasiyúnilh nac ca̠ta-
ma ̠nixni y chiné huánilh:
—José, xli ̠talakapasni rey David, ni̠ cali̠ma̠xá-

nanti xlacata namakamaklhti̠nana y nata ̠tahui-
layaMaría cumu la ̠mimpusca̠t, porque a ̠má skata
hua ̠ntu ̠ xlá kalhkalhi̠ma huá xli ̠tlihueke Espíritu
Santoma̠squi chuná xlá lani ̠t.

21 Acxni̠ chú nalacachín a ̠má actzu kahuasa,
huix nali̠ma ̠pa̠cuhui̠ya Jesús. Huá xlá chuná
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nali ̠huanicán porque naca ̠lacxapaniy naca ̠ma̠ta-
ke̠nu̠niy xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ natali̠pa̠-
huán.

22 Huá chuná xlá lí ̠lalh la ̠qui̠ María nama ̠kan-
taxti̠y xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n tima̠-
lacpuhuá ̠ni ̠lh profeta Isaías xlacata natzoka nac
xlibro acxni ̠ chiné huá:
23Cha ̠tum tzuma̠t hua ̠nti̠ ni̠ti ̠ a ̠xakatli̠y chixcú,
chú niaj sacstu lama porque ámaj ma ̠lakatuncu-

hui̠y cha̠tum skata;
xlá nali̠ma ̠pa̠cuhui̠cán Emanuel,
porque eé tachuhuí ̠n Emanuel huamputún: Dios
quinca ̠ta̠lamá̠n.

24 Acxni̠ José lakahuanchá la ̠ta xma̠nixnima
pus chuná xlá tláhualh cumu la ̠ huánilh xángel
Quimpu ̠chinacán y ta̠tamakáxtokli María cumu la̠
xpusca ̠t.

25 Pero ne ̠cxnicú lakxtum ta̠lhtátalh la ̠ta xta-
táhui hasta lacáchilh actzu ̠ xkahuasaMaría, y José
chuná li̠ma ̠pa̠cúhui̠lh Jesús.

2
Makapitzí̠n lakskalalán magos tamín

talakachixcuhui ̠y Jesús
1 Jesús tilakatuncúhuilh nac aktum actzu ca ̠chi-

quí ̠n huanicán Belén, huá a ̠má pu̠latama ̠n hua ̠ntu̠
xma ̠peksi̠y xamunicipio Judea, y na ̠ acxni̠ a ̠má
ca ̠ta acxni ̠ rey Herodes xuí li ̠ma̠peksi ̠ná nac a ̠má
lanca pu̠latama̠n. Ni̠ xli ̠maka̠s tachilh nac xaca̠-
chiquí ̠n Jerusalén makapitzí̠n lakskalalán lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xtama̠lakcha̠ni ̠y hua ̠ntu ̠ nalay
acxni ̠ xlacán xtaucxilha stacu hua ̠ntu̠ tahuilá ̠nalh



SanMateo 2:2 vi SanMateo 2:6

nac akapú̠n, y u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xca ̠hua-
nicán magos. Xa̠huachí xlacán luu mákat antaní
xtamini̠tanchá pekán pa̠kalhú antanícu pulha̠chá
chichiní.

2Xlacán chiné takalhasquiní̠nalh:
—¿Nícu huí a̠má actzu rey hua ̠nti̠ la ̠nchú laca-

chini ̠t xlacata xlá natzucuyá̠n ca̠ma ̠peksi ̠yá̠n uú
nac mimpu̠latama ̠ncán? Porque hasta nac quim-
pu̠latama̠ncán cucxilhchá̠hu la ̠ta tzúculh lakskoy
cstacu, y hasta uú aquinín cmini̠táhu la̠qui ̠ nacla-
kachixcuhui̠yá ̠hu.

3Acxni̠ rey Herodes cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xtalakmini ̠t
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xlá luu akatiyuj tamák-
xtekli, y na ̠chuná xli ̠lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ xta-
huilá ̠nalh nac Jerusalén.

4 Herodes lacapala ca ̠ma̠macxtúmi ̠lh
xanapuxcun xcurajcán judíos xa ̠huá
xma ̠kalhtahuake̠nacán, y chiné ca ̠kalhásquilh:
—Pus cumu huixinín catzi̠yá ̠tit, caquila ̠hua-

níhu, ¿xatúcuya ̠ ca ̠chiquí ̠n luunapu ̠lacachínCristo
hua ̠nti ̠ huaná̠tit pi̠ naca̠lakma ̠xtuyá̠n?

5Xlacán chiné tahuánilh:
—Tamá Cristo antá amaj lacachín nac Belén

xmunicipio Judea, porque chuná títzokli cha̠tum
profeta nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:
6Chi ̠nchú huix actzu ca ̠chiquí ̠n Belén,
ni ̠ cali ̠púhuanti para huix lacpuhuana pi̠ ni ̠tu̠

li̠macuana
cumu la ̠makapitzí̠n laclanca ca ̠chiqui ̠ní̠n hua ̠ntu̠

tahuilá̠nalh nac Judea;
porque antá nac eé actzu ca ̠chiquí̠n amaj lacachín

cha̠tum
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hua ̠nti ̠ naca̠puxculé ̠n y naca̠maktakalha quinca-
maná̠n xalac Israel.

7Acali̠stá ̠nreyHerodes tze ̠kca ̠tasánilha ̠ma̠ko̠lh
lakskalalán lacchixcuhuí̠n y ca̠kalhásquilh túcuya̠
quilhtamacú tzúculh taucxilha a ̠má stacu.

8 Acxni̠ xlacán tahuaniko̠lh xlá ca ̠ma̠lakácha ̠lh
nac Belén, y chiné ca̠huánilh:
—Pus la ̠li ̠huán capimpítit nac Belén y li ̠huana̠

cali ̠kalhasquini̠nántit xlacata a ̠má actzu kahuasa;
y acxni ̠ chú namaclayá̠tit la ̠li̠huán naquila̠ma ̠ca-
tzi̠ni ̠yá̠hu xanícu luu huí la ̠qui ̠ na ̠ nacán lakachix-
cuhui̠y.

9 Acxni̠ rey Herodes chuná ca̠huaniko̠lh eé
tachuhuí ̠n, a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n la ̠li ̠huán táalh.
Y caj li ̠puntzú a̠má stacu hua ̠ntu ̠ xtaucxilhni̠-
tanchá nac xpu̠latama̠ncán aya xca ̠pu̠laniti̠lhay
nac tiji y hasta antá tachókolh xma̠lakatancs nac
amá chiqui antanícu xuí a ̠má actzu skata.

10 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh lakskalalán lacchixcuhuí̠n
taúcxilhli antanícu tachókolh a ̠má stacu, luu xli ̠-
ca ̠na tapa ̠xúhualh.

11 Acxni̠ chú tatánu̠lh nac chiqui y acxni̠
taúcxilhli a ̠má actzu kahuasa pi̠ xchexni̠t
María, la ̠li̠huán tatatzokóstalh nac ca ̠tiyatni y
talakachixcúhui̠lh. Acali ̠stá̠n chú tama ̠káke̠lh
xcajacán hua ̠ntu ̠ xpu̠maju̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ xlacán
xtalé̠n y tatá̠i̠lh oro, siensus chu xalacuán
perfumes huanicánmirra.

12 Y acali ̠stá̠n chú acxni̠ aya talhtátalh ca ̠tzi̠sní,
nac ca ̠tama ̠nixni ca̠ma ̠catzí̠ni ̠lh xángel Quimpu̠-
chinacán xlacata pi̠ niaj antá catáalhnac Jerusalén
antanícu huilachá Herodes. Pus xlacán chuná tat-
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láhualh y huata túnuj tiji tachípalh hua ̠ntu̠ ti ̠tum
an hasta nac xca ̠chiqui ̠ncán.

José chuMaría tama ̠tza̠li ̠y actzu skata
13Acxni̠ aya najata xtaanko ̠ni̠t a ̠ma̠ko̠lh lakska-

lalán lacchixcuhuí ̠n cha̠tum xángel Quimpu̠chi-
nacán nac ca ̠tama̠nixni tasiyúnilh José y chiné
huánilh:
—La ̠li ̠huán cata̠qui y caca̠ta̠táca ̠xti tamá actzu

kahuasa xa ̠hua xtzí y mákat catza ̠látit hasta nac
xapu ̠latama̠n Egipto. Antá chú natamakxteka̠pítit
hasta acxni ̠ aquit nacuaniyá̠n hua̠ntu ̠mili ̠tláhuat,
porque rey Herodes nama̠putzi̠nán tamá actzu
kahuasa la ̠qui̠ namakni ̠y.

14 José y María la ̠li̠huán tascacatá̠qui̠lh y laca-
pala tamá̠ca ̠xli a ̠má actzu kahuasa y antá chú alh
tahuilay nac xapu ̠latama ̠n Egipto.

15 Pus antá chú xlacán xtahuila ̠nanchá hasta
acxni ̠ ni̠lh rey Herodes. Chuná tancs li ̠kantáxtulh
xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chinacán Dios hua ̠ntu ̠ tima̠-
lacpuhuá ̠ni ̠lh xlacata natzoka profeta Oseas nac
xlibro antanícu chiné huán: “Aquit cli̠ma ̠peksí̠-
nalh xlacata cali̠míncalh quinkahuasa antanícu
xuilachá nac Egipto.”

Herodes li ̠ma ̠peksi̠nán caca ̠makní ̠calh lactzu
camán

16Acxni̠ rey Herodes cátzil̠h pi̠ a ̠ma̠ko ̠lh lakska-
lalán lacchixcuhuí ̠n xtali ̠kalhkama̠nani ̠t xlá luu
li ̠pe̠cua la ̠ta sí̠tzi̠lh y ma̠peksí ̠nalh xlacata naca̠-
makni̠cán xli ̠hua ̠k lactzu lakahuasán hua ̠nti̠ nia̠
xma ̠katzi̠ko̠y akatiyú ̠n ca ̠ta hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh
nac xaca ̠chiquí̠n Belén chu antá lacatzuní̠n. Huá
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chuná li ̠tláhualh porque a ̠ma ̠ko̠lh lakskalalán lac-
chixcuhuí ̠n tali ̠ta̠chuhuí ̠nalh pi̠ xkalhi̠y cumu ak-
tiy ca ̠ta la ̠ta xlacán titaúcxilhli a ̠má cstacu Cristo.

17 Hua ̠ntu ̠ tláhualh Herodes la ̠ta ca ̠ma̠makni̠-
ní ̠nalh lactzu camán chuná li ̠kantáxtulh hua ̠ntu̠
maká̠n quilhtamacú títzokli profeta Jeremías nac
xlibro antanícu chiné huán:
18Nac xaca ̠chiquí ̠n Ramá takaxmata
la ̠mpara tícuma̠rí li̠puhuama y tasaxni̠ma.
Pus huata huá a ̠ma̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ antá

tahuilá̠nalh nac a ̠má ca̠chiquí ̠n
hua ̠nti ̠ma̠rí tali ̠puhuamá̠nalh y tatasamá̠nalh,
y ni̠ lacasquinko̠lh para tícu naca ̠ma̠koxumixiy,
porque huá xlacán talaktasamá̠nalh y talakcatza-

má̠nalh xcamancán hua ̠nti̠ aya ca ̠makni ̠ni-
cani̠t.

José chuMaría tataspitparay nac Nazaret
19 Pero maka̠s lacatzá̠lalh quilhtamacú y acxni̠

ni ̠lh Herodes cha̠tumxángelQuimpu ̠chinacánnac
ca ̠tama̠nixni tasiyúnilh José nac Egipto y chiné
huánilh:

20 —Chú la ̠li ̠huán cata ̠quí ̠tit caca̠má ̠ca ̠xti actzu
kahuasa xa ̠hua xtzí, y antá chú cataspitparátitnac
mimpu̠latama̠ncán Israel, porque chú aya tani̠ni ̠t
hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ xtamakni̠-
putún tamá actzu kahuasa.

21 José la ̠li ̠huán tá̠qui ̠lh y quilhta̠yapá xtiji
ca ̠tá̠alh a ̠má actzu kahuasa chu xtzí antá nac
pekán xpu̠latama ̠ncán.

22 Acxni̠ nia̠ xcha̠n José cátzil̠h pi̠ huá chú
xma ̠peksi̠nama nac Judea Arquelao xkahuasa
Herodesxpa̠lakxokoxtla ̠t. Huata José juerza tzinú
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lacapuhuánilh y ni ̠ cha̠lh, pero cumu ma̠catzi ̠ni̠-
paráca nac ca ̠tama̠nixni huata mejor xlá antá alh
nac xapu̠latama ̠n Galilea.

23 Acxni̠ chú antá cha̠lh huata alh tahuilay nac
aktum actzu ca ̠chiquí̠n huanicán Nazaret. Huá
chuná qui̠li ̠táxtulh la ̠qui ̠ nakantaxtuy nac xla-
támat̠ Jesús hua̠ntu ̠ xtatzoktahuilani ̠t nac xlib-
rojcán profeta pi̠ nali ̠tapa̠cuhui̠y nazareno.

3
Juan Bautista li ̠akchuhui̠nán nac desierto pi̠

namín Jesús
(Marcos 1.1‑8; Lucas 3.1‑9, 15‑17; Juan 1.19‑28)

1Acxni̠ chú tilákcha̠lh quilhtamacúxlacata Juan
Bautista nama̠tzuqui ̠y xtascújut, antá tíalh nac de-
sierto hua̠ntu ̠ huí nac xapu ̠latama̠n Judea.

2 Xlá antá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos y chiné xca ̠huaniy:
—¡Luu catlahuátit li ̠tlá̠n, calakpalí̠tit xali ̠xcájnit

mintalacapa̠stacnicán, y chuná calatapá ̠tit cumu
la ̠Dios lacasquín! Porque chú aya lakcha̠ni ̠t quilh-
tamacúacxni ̠xlá ámajma ̠tzuqui̠y xasa̠sti xtapéksit̠
nac ca̠quilhtamacú.

3Huatiyá chú tamá JuanBautistahua ̠nti̠profeta
Isaías tili ̠chuhuí ̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú acxni̠
chiné titzóknulh nac xlibro:
Takaxmata̠chá aktum tachuhuí ̠n nac desierto

antanícu ni ̠tícu lama cristianos y chiné
huán:

“Caca̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla̠n nalacmín
Quimpu̠chinacán;

caca ̠xtlahuanítit kantum tiji hua ̠ntu ̠ luu statua.”
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4 Amá lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xli̠lhaka̠nán Juan huá
xli ̠tlahuacani̠t xmacchíxit camello, xtampu ̠lakta-
huilay kantum cinturón xla xu ̠hua, y huá xlá xca̠-
li ̠hua ̠yán lactzu xtuqui xa ̠hua táxcat̠ hua ̠ntu ̠ xlá
xmaclay nac ca ̠quihuí̠n.

5 Lhu̠hua cristianos xala mákat xtamín takax-
matniy xtachuhuí ̠n, y na ̠chuná hua ̠nti̠ xtahuilá̠-
nalh nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén, xa ̠hua hua̠nti ̠
xtalamá̠nalh xli ̠ca̠lanca nac xapu̠latama ̠n Judea
y na ̠chuná chú a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ antá
xtahuilá ̠nalhnacxca ̠quilhtu̠ní̠nkalhtu̠chokohua-
nicán Jordán.

6 Y acxni̠ chú xlacán maktum xtahuán pi̠ xli ̠-
ca ̠na xtalakpali ̠putún xali ̠xcájnit xtalacapa̠stac-
nicán, Juan xca̠akmunuy nac kalhtu̠choko.

7 Pero acxni̠ Juan ca ̠úcxilhli pi̠ na ̠chuná
fariseos chu saduceos xtalakmín xlacata na̠
natata ̠kmunuy huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Chú huixinín luu xta̠chuná lapá̠tit cumu lá

talay a ̠ma̠ko̠lh lacli̠xcájnit xcananí̠n lu̠hua acxni̠
tatzucuy tatza̠laniy lhcúyat̠ acxni̠ ca ̠xkoyumá̠calh.
¿Tícu ca̠ma ̠catzi̠ní ̠nhuixinínparacaj la ̠nataakmu-
nuyá̠tit chú aya tla̠n napu ̠taxtuyá ̠tit xlacata a ̠má
tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ la ̠nchú Dios naca̠macaminiyá ̠n?

8Pus tla̠n nahuán, pero luu aksti̠tum calatapá̠tit
la ̠qui ̠ chunástalancanali ̠tasiyuyá̠tit pi̠ xli ̠ca ̠naaya
lakpali ̠ni ̠tátit xali̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán.

9 Y ni ̠ huata caj cali ̠lacata̠qui ̠nántit xlacata pi̠
cumu xli ̠talakapasni Abraham huixinín chú ni ̠lay
túcu catica ̠akspulán. Porque xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠chuná
catiqui̠táxtulh porque para huixinín caj xma ̠nhuá
li ̠maclacapiná̠tit pus aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n
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pi̠ para Dios chuná xlacásquilh u ̠ma̠ko̠lh chíhuix
xlá tla̠n xca̠li ̠má ̠xtulh xli ̠talakapasni Abraham.

10 Dios xta ̠chuná ca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la̠
quihuí ̠n, y xa̠huachí xlá aya cha̠catzi ̠yaj chipani̠t
xhacha la ̠qui̠ naca̠tanca ̠mi̠y a ̠ma̠ko̠lh quihui
hua ̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ li̠macuán. Y la ̠tachá túcuya̠ quihui
hua ̠ntu ̠ ni ̠ tahuacay tlan xtahuácat ca ̠mi̠cán y
ma ̠pu̠cán nac lhcúyat̠.

11 Xli ̠ca̠na xlá pi̠ caj chúchut aquit cca ̠liakmu-
numá̠n la̠qui ̠ chuná nali̠catzi ̠cán pi ̠ xli ̠ca̠na lak-
pali̠ni ̠tátit xali̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán; pero
chúamajáchincha ̠tumhua ̠nti̠aquit cpu̠laniti̠lhay
huata xlá naca ̠liakmunuyá̠n xli ̠tlihueke Espíritu
Santo chu lhcúyat̠. Pero xlá a ̠tzinú lanca xlaca-
tzúcut ni ̠ xachuná aquit, xa ̠huachí aquit ni ̠para
tzinú quimini ̠niy nacli ̠taxtuy cumu lá xtasa̠cua
nacuán la ̠qui ̠ nacxcutniy xatasíhu xtu ̠xu ̠hua.

12 Xlá luu aya li ̠huana ̠ lacapa ̠stacni ̠t la̠ta
lácu naca ̠ma̠pajpitziy cristianos, luu xta̠chuná
xlá naca̠tlahuay cumu la ̠ a̠má cha ̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ cha̠catzi ̠yaj chipani̠t xli ̠lacsunucán
xtrigo la ̠qui̠ namakaniy xapalhma, y acxni ̠ chú
aya lacsunuko̠ni ̠t nahuán a ̠má trigo li ̠huana̠
nama̠qui ̠y nac xpú̠cuxi, y chi ̠nchú xapalhma antá
nalaclhcuyuhuili ̠y nac lhcúyat̠ antanícu ne̠cxnicú
lakmixa.

Juan Bautista akmunuy Jesús
(Marcos 1.9‑11; Lucas 3.21‑22)

13 Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Jesús taca ̠xchá nac
xca ̠chiquí ̠nhua ̠ntu ̠huínacxapu ̠latama̠nGalilea y
antá chú chilh nac kalhtu̠choko hua ̠ntu̠ huanicán
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Jordán antanícu xakmunu ̠numa Juan la ̠qui ̠ xlá na̠
naakmunucán.

14Acxni̠ xlá lákchilh, Juan ni ̠ xakmunuputún, y
chiné huánilh:
—Huata aquit quimini̠niy naquiakmunuya,

¿chin̠chú huata huix quilaktana xlacata aquit
nacakmunuyá ̠n?

15 Jesús chiné huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahua hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n

porque xlacasquinca pi̠ chuná quinca̠mini̠niyá̠n
nama̠kantaxti ̠yá̠hu xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ Dios
laclhca̠huili ̠ni ̠t.
Y Juan tla̠n tláhualh.
16 Acxni̠ Jesús taakmunuko̠lh y aya xtacutma

nac xquilhtú̠n chúchut, ¡caj xamaktum taláqui ̠lh
akapú̠n y Jesús úcxilhli Xespíritu Dios xta̠ctama̠chi
cumu la ̠ actzu paloma y antá ti ̠tum xlakmima!

17 Y na ̠ luu acxnitiyá a ̠má takáxmatli aktum
tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ minchá nac akapú̠n y chiné
huá:
—Huá u ̠máQuinkahuasa hua ̠nti̠ aquit luu cpa̠x-

qui ̠y, luu xli ̠ca̠na cli ̠pa̠xuhuay hua̠ntu ̠ xlacata.

4
Akskahuiní ma ̠tlahui ̠putún tala̠kalhí ̠n Jesús
(Marcos 1.12‑13; Lucas 4.1‑13)

1 Acali̠stá ̠n acxni ̠ taakmunuko̠lh, a ̠má Espíritu
Santo ma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh Jesús xlacata naán nac de-
sierto antá nac a ̠mápu̠latama̠nní ni ̠tícu lama cris-
tianos la ̠qui ̠ antá nata ̠la ̠tzaksaya ̠chá akskahuiní.

2La ̠ta antá xlama̠chá ti ̠puxamquilhtamacú tan-
tacú tantascaca ni̠tu ̠cu huá ̠yalh, y acali̠stá ̠n chú
tzuculhá tzincsa.
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3Huata akskahuiní la ̠li ̠huán lákmilh la ̠qui ̠ nata̠-
la ̠tzaksay y chuná nama̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠n, y
chiné huánilh:
—Cumu para xli̠ca ̠na huix Xkahuasa Dios, pus

chú la ̠nchú cali̠ma ̠peksí ̠nanti xlacata pi̠ u ̠ma̠ko̠lh
chíhuix caxtilá̠nchahu nahuán.

4 Jesús kálhti ̠lh:
—Xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac

li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Ni ̠ luu caj xma̠n
xtahuá catili ̠latáma̠lh cha̠tum cristiano, pus na̠
luu xlacasquinca nali ̠latama̠y a ̠má xtachuhuí̠n
Dios hua ̠ntu̠ xlá li ̠ma̠peksi ̠y.”

5 Y acali̠stá ̠n a ̠má akskahuiní le̠lh nac xaca̠-
chiquí ̠n Jerusalén antanícu xyá lanca xpu ̠siculan
Dios, tahuácalh nac xakstí̠n,

6y antá chiné huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na huix Xkahuasa Dios la̠nchú uú

lhken capit hasta nac ca ̠tiyatni, porque nac xta-
chuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalh-
tahuaka, chiné huán:
Dios naca ̠li ̠ma̠peksi ̠y xángeles la̠qui ̠ nacuentajtat-

lahuayá̠n,
natali ̠chipapa̠xtoká̠n xmacancán
la ̠qui ̠ mintantú̠n ni̠para aktum chíhuix nali ̠taka̠-

hui̠y.
7 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Pero na ̠ luu mili̠cátzi̠t pi̠ hua ̠ntu ̠ tatzoktahui-

lani ̠t xtachuhuí ̠n Dios na ̠ chiné huán: “Ni̠ caj
chunatá cali̠kalhkamá̠nanti Mimpu̠chinacánDios
la ̠qui ̠ natlahuay hua ̠ntu ̠ huix lakati ̠ya catláhualh
hua ̠ntu ̠ ni̠para tzinúmini̠niyá̠n.”

8 Acali̠sta ̠nli ̠túm chú a̠má akskahuiní ta̠ampá
nac aktum lanca ke̠stí ̠n y caj ucu ma̠ucxilhni ̠ko̠lh
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xli ̠hua ̠k laclanca ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh
nac ca ̠tiyatni, y na ̠chuná la ̠ta túcua kalhi ̠ko̠y xli ̠li̠-
lakátit̠.

9Y chiné huánilh:
—Parahuixnaquilakatatzokostaya ynaquilaka-

chixcuhui ̠ya cumu la ̠mimpu̠chiná, aquit nacma̠x-
qui ̠yá̠n pu̠tum hua ̠ntu ̠ ucxílhpat̠ la ̠nchú.

10Y acxnitiyá Jesús chiné huánilh:
—Huix akskahuiní, luu xli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá̠n

caquintake̠nu ̠ni, porque nac xtachuhuí ̠n Dios
chinéhuán: “Xma ̠nhuáMimpu ̠chinacánDios cala-
kachixcuhui y cakalhakáxpatti hua ̠ntu ̠ xlá li ̠ma̠-
peksi ̠má̠n.”

11 Amá akskahuiní mákxtekli Jesús y la̠li ̠huán
támilh ángeles xalac akapú̠n la̠qui ̠ natamakta-
kalha.

Jesúsma ̠tzuqui̠y xli̠tascújut nac Galilea
(Marcos 1.14‑15; Lucas 4.14‑15)

12Acxni̠ Jesús cátzil̠h pi̠ Juan Bautista tamacnú̠-
calh nac pu̠la ̠chi̠n huata xlá ampá nac Galilea y
cha̠lh nac Nazaret.

13Pero ni ̠maka̠s tamákxtekli antá, huata mejor
antá alh tahuilay nac Capernaum. Umá ca ̠chiquí̠n
huí nac xquilhtú̠n xapupunú Galilea, huá u̠má
pu̠latama̠n antanícu maká̠n quilhtamacú xtama̠-
peksi ̠ni ̠t xapu̠latama ̠n Zabulón y Neftalí.

14 Chuná li ̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠ profeta Isaías
títzokli nac xlibro antanícu chiné huán:
15 Hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac a ̠ma̠ko̠lh pu̠latama̠n

hua̠ntu ̠ ca ̠huanicán Zabulón chu Neftalí,
antanícu ti ̠taxtuy lanca̠tiji hua ̠ntu ̠ cha̠n hasta nac

pupunú;
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a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac a ̠má
mákat pu̠latama̠n

antanícu tzucuma̠chá xakalhtu ̠choko Jordán,
antá nac Galilea antanícu lhu̠hua tahuilá ̠nalh

hua̠nti ̠ ni ̠ judíos;
16ma̠squi xlacán xalakaca̠pucsua xtalamá̠nalh
pero nataucxilha aktum lanca taxkáket,
y hua ̠nti ̠ chú aya xtaamá̠nalh talaktzanka̠y nac

ca̠li ̠ní ̠n,
natali ̠lacahua̠nán lanca taxkáket.

17 Hasta la ̠ta antá tíchal̠h Jesús xlá tzúculh
akchuhui̠nán y chiné xca̠huaniy cristianos:
—Calakpalí̠tit xali ̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán

y chuná calatapá ̠tit cumu la ̠ Dios lacasquín,
porque chú aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú
acxni ̠ xlá nama̠tzuqui ̠y xasa̠sti xtapéksit̠ nac
ca ̠quilhtamacú.

Jesús ca̠huaniy kalhata ̠ti squi ̠ti ̠naní̠n
catasta ̠lánilh

(Marcos 1.16‑20; Lucas 5.1‑11)
18 Maktum quilhtamacú Jesús xquilhtu̠tla̠-

huama xapupunú Galilea acxni ̠ ca̠úcxilhli cha̠tiy
lacchixcuhuí̠n li ̠nata̠lán, cha ̠tum xuanicán Simón
hua ̠nti ̠ acali̠stá ̠n li̠ma ̠pa̠cúhui̠lh Pedro, y chi̠nchú
cha̠tum xuanicán Andrés. Xlacán caj squi ̠ti ̠naní̠n
xtahuani ̠t y xtamaju ̠má̠nalh xtza̠lhcán nac
chúchut.

19Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín caquila ̠sta̠laníhu porque chuná

cumu lá sakaju̠nuná ̠tit xlacata nachipayá̠tit
squi ̠ti, aquit nacca ̠ma̠siyuniyá ̠n la ̠nchú lácu
naca ̠putzayá̠tit a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
taaktzanka̠tama ̠ni̠t.
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20 Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh, a ̠ma̠ko̠lh squi̠ti ̠-
naní ̠n taakxtekmi̠ko̠lh xtza̠lhcán y tasta ̠lánilh.

21 Caj li ̠puntzú Jesús akchú tla̠huampá
y ca ̠úcxilhli cha̠tiyli ̠tum lacchixcuhuí̠n na̠
li ̠nata ̠lán, Santiago y Juan xcamán Zebedeo.
Xlacán antá xtataju̠má̠nalh nac aktum barco
xtalacachi ̠má̠nalh xtza̠lhcán; na̠ antá xtaju̠ma
ko̠lutzí ̠nZebedeohua ̠nti̠ xtla ̠tcán. Jesús ca ̠tasánilh
y ca̠huánilh xlacata pi ̠ catasta ̠lánilh.

22 Huata xlacán na ̠ la ̠li ̠huán taakxtekuílil̠h
xtza̠lhcán xa ̠hua xtla̠tcán y tasta̠lánilh Jesús.

Jesús ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y lhu ̠hua cristianos
(Lucas 6.17‑19)

23 Jesús xca ̠lakatza̠latla̠huán lactzu ca ̠chiqui ̠ní̠n
la ̠ta xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama̠n Galilea, xca̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac xpu ̠siculancán
judíos antanícu xchá̠n, xlá xca̠li ̠ta̠chuhui ̠nán a ̠má
xasa ̠sti xtapéksit̠ hua ̠ntu ̠ Dios xma ̠tzuqui̠putún
nac ca̠quilhtamacú y na ̠chuna li̠túm xca̠ma ̠tla̠nti ̠y
ti ̠pa̠katzi tajátat hua ̠ntu ̠ xca ̠kalhi ̠y a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos.

24 Xli̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama̠n Siria catzí ̠calh
hua ̠ntu ̠ xtlahuama Jesús y lhu̠hua cristianos tzú-
culh tali ̠mín ta̠tatlaní ̠n hua ̠nti̠ catu̠huá xtali ̠pa̠ti ̠-
má ̠nalh ti ̠pa̠katzi tajátat, na ̠ chuná catu ̠hua ̠ taca-
tzanájuat, na ̠chunáhua̠nti̠xca ̠makatlajani̠t xespí-
ritu akskahuiní, y na ̠ pacs hua̠nti̠ xca ̠snoka uú ̠n,
na ̠chuná hua̠nti̠ xtalaclu ̠ntu̠huanani ̠t y ni ̠lay xtat-
la ̠huán. Pus Jesús hua̠k ca ̠ma̠tlá̠nti̠lh.

25 La ̠tachá nícu xán Jesús, lhu̠hua cristianos
cani ̠hua xalaní ̠n xtasta ̠laniy para xalac Galilea,
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Decápolis, Jerusalén, Judea y na ̠ xa ̠huá hua ̠nti̠ xta-
lama̠nancháhastapekánnackalhtu̠chokohua ̠ntu̠
huanicán Jordán.

5
Jesús ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac ke̠stí̠n
(Lucas 6.20‑23)

1Maktumquilhtamacúacxni ̠ Jesúsúcxilhlipi̠ luu
lhu̠hua cristianos xtasta ̠lanini̠t, xlá la̠li ̠huán tala-
ca ̠cxtutáhui nac aktum lanca ke̠stí ̠n, acxni̠ cha̠lh
antanícu juerza ca ̠xtum huata antá culucs táhui, y
acxni ̠xdiscípulosna ̠quilhpu ̠xtum tata̠tahuilachá,

2 xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y, y chiné
ca ̠huánilh:

Jesús li ̠chuhui̠nán hua ̠nti̠ luu li ̠pa̠xúhu
nalatama̠y

3—Luu li ̠pa̠xúhu cali ̠pu̠lhcá̠calh hua ̠nti̠ tacatzi ̠y
pi̠ xli ̠ca̠na huí pu̠lactumhua̠ntu ̠ ca̠tzanka ̠niy y luu
tamaclacasquín, pus hua̠nti̠ chuná kalhi ̠y xtala-
capa̠stacni xli̠ca ̠na pi̠ huá natamakamaklhti̠nán
hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠putún xcamaná̠n.

4 ’Luu ca ̠na ̠ lacli ̠pa̠xúhu caca ̠li̠pu̠lhcá ̠calhhua̠nti ̠
la ̠nchú tali ̠puhuaxni̠má ̠nalh y tatasamá̠nalh,
porque namín quilhtamacú acxni̠ Dios
naca ̠ma̠koxumixiy.

5 ’Luu lacli ̠pa̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhcá ̠calh hua ̠nti̠ nac
xnacujcán ni̠ laclu̠cu ca ̠maklhcatzi̠cán, porque
huatuní̠n xlacán natamaklhti̠nán a ̠má pu̠latama̠n
hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠putún xcamaná̠n.

6 ’Luu ca ̠na ̠ lacli ̠pa̠xúhu caca ̠li̠pu̠lhcá ̠calhhua̠nti ̠
la ̠nchú xli ̠hua̠k xnacujcán talacputzamá ̠nalh la̠ta
lácu luu aksti̠tum natalatama̠y, porque xli ̠ca ̠na pi̠
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huá Dios amaj ca ̠ma̠xqui ̠y hua ̠ntu ̠ xlacán tapu-
tzay.

7 ’Luu xli ̠ca̠na lacli̠pa̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhcá̠calh
hua ̠nti ̠ talakalhamán xa̠makapitzí̠n xta̠cris-
tianoscán, porqueDios na̠chunánaca̠lakalhamán.

8 ’Luu ca ̠na ̠ lacli ̠pa̠xúhu caca ̠li̠pu̠lhcá ̠calhhua̠nti ̠
ni ̠ caj tali ̠huán sinoque xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke taca-
tzi̠putún lácu lacasquín Dios calatáma̠lh la ̠qui ̠ luu
aksti̠tumnatalatama̠y, porque huatuní̠n u ̠ma̠ko̠lh
cristianos nataucxilha̠chá nac akapú̠n.

9 ’Luu ca̠na ̠ lacli ̠pa̠xúhu hua ̠nti̠ tali ̠taakatzan-
ke̠má̠nalh y tali̠scujmá̠nalh xlacata pi̠ ankalhi ̠ná
caánalh tacácsuat nac xlaksti ̠pa̠ncán xli ̠hua ̠k cris-
tianos y ni ̠ caj catala̠makasí ̠tzi̠lh, y chuná xlá Dios
naca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ xli ̠ca ̠na xcamaná̠n.

10 ’Na̠chuná luu ca ̠na ̠ lacli ̠pa̠xúhu
caca ̠li̠pu̠lhcá ̠calh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
ca ̠li ̠putzasta̠lamá ̠calh y ca̠si ̠tzi̠nimá̠calh caj
xpa̠lacata pi̠ tatlahuaputún hua ̠ntu ̠ tla̠n xtascújut
Dios porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá u ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠
natamakamaklhti ̠nán hua ̠ntu̠ Dios kalhi ̠y nac
xtapéksit̠ nac akapú̠n xlacata natata ̠li ̠pa̠xuhuay.

11 ’Y na̠chuná luu lacli ̠pa̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhca̠-
cántit huixinín acxni̠ caj quimpa̠lacata li ̠xcájnit
tachuhuí ̠n naca̠huanicaná̠tit, naca ̠putzasta ̠laca-
ná ̠tit, naca ̠ma̠xtunicaná ̠tit ta̠ksaní̠n hua̠ntu ̠ hui-
xinín naca̠li ̠ya̠huacaná ̠tit.

12Pusa ̠máquilhtamacúhuixiníncali̠pa̠xuhuátit
hua ̠ntu ̠ ca ̠okspulamá̠n y ni ̠ caj cali̠li ̠puhuántit,
porque luu lhu̠hua hua̠ntu ̠ naca̠li ̠ma ̠skahui̠ca-
ná ̠tit nac akapú̠n, xa ̠huachí na ̠ calacapa̠stáctit pi̠
na ̠chuná ca ̠tlahuacani̠t a̠ma ̠ko ̠lh profetas hua̠nti ̠
Dios tica̠macámilh xamaká ̠n quilhtamacú.



SanMateo 5:13 xx SanMateo 5:16

Cristianos tali̠taxtuy cumu la ̠ mátzat chu
taxkáket nac ca̠quilhtamacú

(Marcos 9.50; Lucas 14.34‑35)
13 ’Pus cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ mátzat luu

xli ̠ca ̠na li ̠macuán porque li̠ma ̠skoke̠nancán, pus
chú huixinín cca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la ̠ mátzat nac
xlaksti ̠pa̠ncán cristianos hua ̠nti̠ nama ̠skoke̠yá̠tit
la ̠qui ̠ ni ̠ natalaktzanka̠y. Pero para huá mátzat
naani̠niko̠y xli ̠skoko, ¿lácu chú lacpuhuaná̠tit pi̠
tla̠n cahuá nali ̠ma̠skoke̠nancán? Xli ̠ca̠na pi̠ niaj tu̠
li ̠macuán huata mejor caj namakancán nac quil-
htí ̠n la ̠qui ̠ cati̠hua cristianos natalacta ̠yami ̠y.

14 ’Y na ̠chuna li ̠túm huixinín nac xlaksti̠pa̠ncán
cristianos li ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ taxkáket hua ̠ntu̠
naca ̠makskoniy nac ca ̠quilhtamacú. Pus aktum
ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ huilachá nac xokspú ̠n lanca
ke̠stí̠n xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay tahuilay para ni ̠ juerza
naucxilhcán.

15 Na̠ luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ nac ak-
tum chiqui, ne̠cxnicú ma ̠pasi̠cán aktum li ̠maksko
la ̠qui ̠ chú naliakpulonkxuili̠cán aktum cajón, hu-
ata acxni ̠ ma̠pasi ̠cán li ̠maksko ta̠lhmá̠n huili̠cán
la ̠qui ̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac a ̠má chiqui
natali ̠lacahua̠nán a ̠má taxkáket.

16Pus na ̠chuná chú huixinín cali ̠ma̠siyútitmila-
tama ̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na ankalhi ̠ná pasamamili̠maks-
kocán nac xlaksti̠pa̠ncán cristianos la ̠qui ̠ acxni̠
xlacán nataucxilha hua ̠ntu ̠ huixinín lacuán min-
tascujutcán tlahuapá̠tit pus chuná natali ̠lakachix-
cuhui̠y Quintla̠ticán hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n.

Jesúshuánhua̠ntu ̠ a̠tzinú tlak xatlá ̠n li̠ma ̠peksí̠n
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17 ’Xa ̠huachí huixinín ni ̠ calacpuhuántit para
aquit cmini̠t lactlahuay hua ̠ntu ̠ timákxtekli xli ̠-
ma ̠peksí̠nMoisés xa ̠huá hua ̠ntu ̠ titaqui̠ma ̠siyuchi
xalakmaká ̠n profetas; aquit ni ̠tu̠ caj cmini̠t lac-
tlahuay, huata caj cmini̠t ma̠lacapu ̠tuncuhui̠y
hua ̠ntu ̠ luu huaniputún.

18 Porque aquit xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi ̠ li ̠huán
la ̠nchú tla̠ncú lamaj nahuán ca̠quilhtamacú
xa ̠huá akapú̠n, ni ̠para cha̠tum cristiano
anán hua ̠nti̠ tla̠n nama̠take̠nu ̠niy ca ̠na̠ caj
aktum letra osuchí aktum punto hua ̠ntu̠
maká̠n tatzoktahuilani̠t xli ̠ma̠peksí ̠n Dios nac
li ̠kalhtahuaka sinoque hasta caní nakantaxtuko̠y
hua ̠ntu ̠ antá huan pi̠ xli ̠kantáxtut.

19Huáxpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti̠ kalha-
kaxmatmakán y ni ̠ ma̠kantaxti ̠putún nac xla-
támat̠ la ̠tachá túcuya̠ li ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ tatzokta-
huilani̠t nac xli ̠mápeksí̠n Dios ma̠squi la ̠mpara
ni ̠tu ̠cuxkásat la ̠tahua ̠ntu ̠xlá li ̠ma̠peksi ̠nán, ypara
xlá ni̠ naca̠li ̠taakatzanke̠y xa ̠makapitzí̠n xlacata
natama̠kantaxti ̠y, pus xli ̠ca ̠na pi̠ na ̠chuná ni ̠tu ̠cu
xkásat catili̠taxtuchá nac xtapéksit̠ Dios. Pero
hua ̠nti ̠ kalhakaxmata yma̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠
hua ̠ntu ̠ tatzokni̠t nac xli ̠ma̠peksí ̠nDios y na ̠chuná
ca ̠li ̠taakatzanke̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos, ca ̠ma̠-
siyuniy la ̠qui ̠ xlacán na ̠ natama̠kantaxti̠y, pus xli ̠-
ca ̠na pi̠ u ̠má chixcú luu tali̠pa ̠hu nali̠ma ̠xtuca-
ná ̠chá nac xtapéksit̠ Dios.

20 Porque aquit xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n para hui-
xinín na ̠ ni ̠ nama̠kantaxti ̠yá̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Dios
y na ̠ caj chuná natlahuayá̠tit cumu la ̠ tatlahuay
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠huá fariseos, pus
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na ̠ ni ̠para huixinín ni ̠lay catitapeksí̠tit nac a ̠má
xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios.

Jesús ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xlacata pi̠
ni ̠tlá ̠n si ̠tzi̠cán

(Lucas 12.57‑59)
21 ’Huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit la ̠ta lácu huan

a ̠má li ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠maká̠n tica ̠ma̠xqui ̠cántit,
chiné huán: “Ni ̠ camakni minta̠cristiano, porque
hua ̠nti ̠makni̠nán xli ̠ca ̠na pi̠ amaj laktzanka̠y nac
xlacatí ̠n Dios.”

22 Pero chú aquit camá̠n ca ̠huaniyá̠n hua ̠ntu̠
a ̠tzinú tlak xatlá̠n tachuhuí̠n, pi ̠ hua̠nti̠ ma̠squi
caj nasi ̠tzi̠niy xta̠cristiano y ni̠ nata ̠pa̠ti ̠y xlá na̠
luu mini̠niy nalaktzanka̠y nac xlacatí ̠n Dios. Y
na ̠chunáhua̠nti̠ cala ̠huánaaktlakaxakatli ̠y ynali̠-
quilhpa ̠taxtuy xta̠cristiano, tamá chixcú mini̠niy
cama̠lacapú ̠calh nac xlacati ̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n
la ̠qui ̠ antá nama̠kalhapali̠cán xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
huanini̠t. Pero aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠
ni ̠tu ̠ liucxilha cha ̠tum xta̠cristiano y xa ̠hua chí
nahuaniy pi̠ xlá tantum tasnokxtu, tamá cristiano
luu mini̠niy pi̠ na ̠ naán pa̠ti ̠nán nac ca ̠lhcuya̠tni
antanícu ca̠xtlahuani ̠t Dios.

23 ’Pus huá xpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n para huix
li ̠pímpat̠ mili̠lakachixcuhuí̠n nac pu̠siculan, y
acxni ̠ chú luu pímpat̠ lakachixcuhui̠ya Dios,
xamaktum nalacapa̠staca pi̠ huí cha̠tum
minta ̠cristiano hua ̠nti̠ tzinú ta̠la ̠makasi̠tzi̠ni ̠ta,

24 pus huata mejor antá cahuili̠ke̠ya mili̠laka-
chixcuhuí ̠n nac xpa̠xtú ̠n altar antaní lakachix-
cuhui̠nancán, y la ̠li ̠huán capit ta̠la ̠ma ̠koxumixiya
a ̠má minta̠cristiano, y acali̠stá ̠n chú capimpara
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nac pu̠siculan y chú xli ̠hua̠k mintalacapa̠stacni
calakachixcuhui Dios.

25 ’Na̠chunali ̠túm para cha̠tum minta̠cristiano
catzi ̠ya pi̠ si̠tzi̠niyá̠n y catzi ̠ya pi̠ amá̠n ma ̠laca-
pu̠yá ̠n nac xlacatí̠n ma ̠peksi̠naní ̠n, huata mejor
lacati ̠tum cata ̠laca ̠xla li ̠huán ni ̠tu ̠ a ̠ma ̠lacapu̠yá ̠n,
la ̠qui ̠ chuná ni ̠ namacama̠sta ̠yá̠n nac xlacati̠ncán
policías y chú xlacán natatamacnu ̠yá̠n nac pu̠la ̠-
chi̠n.

26 Y para antá nama̠nu ̠cana, aquit lacatancs
cuaniyá ̠n pi ̠ ni ̠ catitamacxtúcanti hasta caní
juerza naxokoko̠ya mimu ̠lhta hua ̠ntu ̠ antá
nasquinicana.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata ni ̠tlá ̠n naxakatli̠ya
a̠tunuj pusca ̠t

27 ’Huixinín catzi ̠yá̠tit lácuhuana ̠má li ̠ma ̠peksí̠n
hua ̠ntu ̠ tica ̠ma̠xquí ̠calh xalakmaká̠n mili̠talaka-
pasnicán, chiné huán: “Ni̠ caxakatli tunuj pusca̠t
para huí mimpusca̠t.”

28Pero chú aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti̠ma̠squi
caj naucxilha cha̠tum pusca ̠t y xlá nalacpuhuán
pi̠ tuncán xlá xtláhualh, pus tamá chixcú aya tla-
huani ̠t tala̠kalhí ̠nnacxnacú,porque luuxta̠chuná
qui ̠taxtuy cumu la ̠ a ̠ caxakátli ̠lh.

29 ’Pus na ̠ huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ para
huá xalac mimpekstácat milakastapu ma ̠tlahui̠-
putuná ̠n tala ̠kalhí̠n, huata mejor tuncán cala-
cama̠xtúcanti y mákat camacapi; porque xali̠-
huaca tla̠n para caj pu̠lactum nama ̠laktzanke̠ya
xalacmimacni y ni ̠mili̠lanca natamacpu̠cana nac
pu̠pa̠tí ̠n.
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30 Chunali̠túm para huá mimacastácat juerza
ma ̠tlahui̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n, mejor cachucúacti y
mákat camacapi; porque xali̠huaca tla̠n caj
pu̠lactum xalac mimacni nama̠laktzanke̠ya y
ni ̠mili̠lanca catitamacpú̠canti nac pu̠pa̠tí ̠n.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata pi̠ ni̠ tla ̠n
natala̠makxteka hua ̠nti̠ la ̠ta̠makaxtoka

(Mateo 19.9; Marcos 10.11‑12; Lucas 16.18)
31 ’Na ̠chunali̠tum ma ̠x na̠ catzi ̠yá̠tit la ̠ta lácu

huán nac pu̠lactum li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ xamaká̠n
tica ̠makxteknicántit, chiné huan: “Para cha̠tum
chixcú makxtekputún xpusca ̠t, pus huata luu xla-
casquinca pi̠ nama̠xqui ̠ymactumcápsnat li ̠huana̠
xalaca ̠xlán hua̠ntu ̠ naca̠tlahuanicán nac pu̠chu-
huí ̠n, la ̠qui ̠ antá nahuán nac cápsnat pi̠ maktum
natala ̠makxteka.”

32 Pero huata chú aquit cca̠huaniyá̠n
aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ luu a ̠tzinú xatancs:
para cha̠tum chixcú namakxteka xpusca̠t
ma ̠squi xla ̠ ni ̠tu ̠ tlahuani̠t hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n para
xakatli̠ni ̠t a ̠tunuj chixcú, pus huata xlá caj amaj
ma ̠tlahui̠y tala ̠kalhí ̠n para naputzaparay hua̠nti ̠
nata ̠tahuilaparay, y na ̠chuná a ̠má chixcú hua̠nti ̠
nata ̠tahuilay a ̠má pusca̠t hua ̠nti̠ makxtekcani̠t
na ̠chuná lhu̠hua tala ̠kalhí ̠n tlahuay nac xlacatí̠n
Dios porque xlá maktum pi̠ lactlahuako̠y a ̠má
tamakaxtókot.

Jesús huán pi̠ hua ̠ntu ̠ nali ̠ta̠yaya natlahuaya,
cama̠kántaxti
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33 ’Xa̠huachí aya catzi̠yá ̠tit lácu huán a ̠má li ̠ma̠-
peksí ̠n hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tica ̠ma̠x-
qui ̠cántit: “Juerza cama̠kántaxti a ̠má mintachu-
huí ̠n hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠lacnu ̠ya nac xtacuhuiníMimpu̠-
chináMiDios xlacata natlahuaya.”

34Perohuata aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n: Ne̠c-
xnicú tu̠ cali̠ta̠yátit natlahuayá̠tit y huá nali ̠quilh-
piná̠tit para la ̠ta túcu. Ne ̠cxnicú cali̠quilhpítit
akapú̠n para túcu nali̠ta̠yayá̠tit porque luu xta̠-
chuná qui ̠taxtuy cumu la ̠mpara huá Dios li ̠quilh-
pimpá̠tit, porque antá nac akapú̠n huilachá xpu̠-
ma ̠peksí̠n.

35 Y na ̠ ni̠para ca ̠tiyatni cali ̠quilhpítit xlacata
para túcu nama̠lacnu̠ya, porque antá uú nac ca̠ti-
yatni li ̠ma̠xtuy Dios cumu la ̠ antanícu ma ̠jaxay
xtantú̠n. Na ̠ ni ̠para huá a ̠má lanca xaca ̠chiquí̠n
Jerusalén cali̠quilhpítit para túcu nama̠lacnu ̠yá̠tit
porque antá nac eé ca̠chiquí ̠n huí xpu̠ma ̠peksí̠n
Dios nac ca ̠quilhtamacú.

36 Ni̠para huá cali ̠quilhpi miakxa ̠ka para túcu
nama̠lacnu ̠ya porque ni̠ huixma̠peksi ̠ya, y xa ̠hua
chí huix ni̠lay lakpali̠niya la ̠ta xli ̠tzitzeke kantum
minchíxit para snapapa natlahuaya.

37 Pus acxni̠ para túcu nali̠kalhti̠nana pi̠ nat-
lahuaya caj xma̠n cahuanti: “Tla̠n nactlahuay”,
osuchi lacatancs catzi̠ya pi̠ ni ̠lay catima̠kántaxti
huata caj xma ̠n cahuanti: “Ni̠ ctitláhualh”. Porque
la ̠tachá tícu luu li̠huana ̠ ma̠catzi ̠ni̠namputún pi̠
nama̠kantaxti ̠y pus hasta huá chú li ̠ma̠lacnu ̠y
li ̠quilhán hua ̠ntu ̠ xlá li̠pa ̠huán, pus antá chú
ca ̠makatlajayá̠n xali ̠xcájnit talacapa ̠stacni.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata pi̠ ni̠tlá ̠n
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nata ̠la̠makaxokoya hua̠nti̠ si ̠tzi̠niyá ̠n
(Lucas 6.29‑30)

38 ’Huixinín na ̠ catzi ̠yá̠tit lácu huamparay a ̠má
pu̠lactum li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ xamaká̠n quilhta-
macú tica ̠makxteknicántit: “Para tícu nata ̠la ̠hui-
li ̠niy xta̠cristiano y nama̠xtuniy xlakastapu, os-
uchi nama̠cti ̠niko̠y xtatzán, pus na ̠ luu chuná
catlahuácalh cumu la ̠ xlá ma ̠taka̠hui ̠nani ̠t la ̠qui̠
namakaxokocán.”

39 Pero chú aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n: Ni̠
cata ̠la ̠lacatahuacátit cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ li ̠xcáj-
nit li ̠catzi̠y. Hua ̠nti̠ nalakakaxiyá̠n nac milakxtí ̠n
huata mejor calakxti̠pinipara a ̠lakxti ̠tu calakxti̠-
kaxiparán para luu chuná lacpuhuán.

40 Para caj luu chuná catzi ̠y nama̠lacapu ̠yá̠n
y chú namakchipaputuná̠n mintamaknu, pus
huix ni ̠ juerza casakámaklhti, huata mejor na̠
cama̠xqui talacasquín xlacata na ̠ nalé̠n mincha-
marra.

41 Para tícu xafuerza nama̠cuqui̠yá ̠n xlacata
cali ̠pini xtacuca ca ̠na ̠ caj aktumkilómetro xli ̠laka-
mákat,huatahuix cama̠li ̠huaqui̠ni tlak catlahuani
li ̠tlá̠n y cali ̠pini ca ̠na ̠ caj aktiy kilómetro.

42 La ̠tachá tícu nasquiniyá̠n hua ̠ntu̠
maclacasquima cama ̠xqui, y ne̠cxnicú caj
cakaxpatni hua ̠nti ̠ maclacasquimá ̠n y hua̠nti ̠
maksa ̠cuanamputuná̠n.

Jesús li ̠chuhui̠nán lácu napa̠xqui̠ya hua̠nti̠
si ̠tzi̠niyá ̠n

43 ’Huixinín na ̠ lakapasá ̠tit ehe li ̠ma ̠peksí̠n
hua ̠ntu ̠ maká̠n quilhtamacú tica ̠ma̠xqui ̠cántit
hua ̠ntu ̠ chiné huán: “Capa̠xqui miamigo hua̠nti ̠
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pa̠xqui ̠yá ̠n, y chi̠nchú hua ̠nti̠ si̠tzi̠niyá̠n na̠
casi̠tzi̠ni.”

44Pero chúaquit lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠ caca̠-
pa̠xquí ̠tit hua ̠nti̠ ca ̠si̠tzi̠niyá̠n y cakalhtahuaka-
nítit Dios xpa̠lacata hua ̠nti̠ ni ̠ ca ̠ucxilhputuná̠n
xlacata xlá camaktá̠yalh.

45 Para xli ̠ca ̠na chuná natlahuayá̠tit pus
Quintla̠ticán Dios hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n
xlá naca ̠li̠pu̠lhca ̠yá̠n cumu la̠ xli ̠ca ̠na xcamaná̠n.
Porque xlá hua ̠kacxtum tla̠n ca̠catzi ̠niy cristianos
y li ̠pu̠tum ca ̠ma̠xqui ̠y xtaxkáket chichiní hasta
ma ̠squi huá a ̠ma̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
lacli ̠xcájnit xtapuhua̠ncán, na̠ xa ̠hua hua̠nti ̠
lacuán xtapuhua̠ncán cristianos, y na ̠ huá
macamín si̠n nac xokspu ̠ncán hua ̠nti̠ lacli ̠xcájnit
tali ̠catzi ̠y lacchixcuhuí̠n xa̠hua hua ̠nti̠ lacuán
xtapuhua̠ncán.

46 Pero para huixinín caj xma ̠nhuá ca̠pa ̠xqui̠-
yá ̠tit hua ̠nti̠ na ̠ ca̠pa ̠xqui̠yá ̠n, pus ¿túcu chú ya̠
taskáhu namaklhti ̠naná̠tit nac xlacatí̠n Dios caj
xpa̠lacata cumu chuná natlahuayá̠tit? Porque
hasta ma̠squi hua ̠nti̠ lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán
na ̠chuná xlacán tala ̠ta̠lay.

47 Y na ̠chuna li ̠túm para caj xma̠n huá li ̠pa̠xúhu
ca ̠xakatli̠yá ̠tit hua ̠nti ̠ catzi ̠yá̠tit na ̠ ca ̠pa̠xqui ̠yá ̠n,
¿túcu chú xli ̠tlá̠n tlahuapá̠tit la ̠qui̠ naca ̠ma̠skahui̠-
caná ̠tit nac xlacatí ̠n Dios? Porque hasta ma̠squi
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ ni ̠ talakapasa Dios
na ̠chuná tatlahuay.

48 Pus huata mejor luu xli ̠ca ̠na huixinín tla̠n
cakalhí ̠tit mintalacacapa̠stacnicán chuná cumu la̠
Quintla̠ticán hua ̠nti̠ huilachá nac akapú ̠n luu xli ̠-
ca ̠na xlá aksti̠tum kalhi ̠y xtalacapa̠stacni.



SanMateo 6:1 xxviii SanMateo 6:4

6
Jesús li̠chuhui ̠nán lácu natlahuaya aktum tla ̠n

tascújut
1 ’Luuxli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit,ni ̠tu ̠ tilaktzak-

sayá̠tit mintalakalhamani̠ncán nac xlacati̠ncán
xli ̠lhu̠hua lacchixcuhuí̠n caj la ̠qui ̠ chuná huixinín
luu lacuán cristianos naca ̠li̠pu̠lhca ̠caná̠tit caj xpa̠-
lacata hua ̠ntu̠ tlahuayá̠tit. Porque para chuná
natlahuayá̠tit, a̠má Mintla̠ticán hua ̠nti̠ huilachá
nac akapú ̠n, cumu xlá hua ̠k lakapasa minta-
lacapa ̠stacnicán pus ni ̠ catica ̠ma̠xquí ̠n mintas-
kahucán.

2 ’Por eso acxni̠ huix naca ̠makta̠yaya a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti̠ xli ̠ca̠na tamaclacasquixni̠má̠n
pus ni ̠ caca̠li ̠ta̠chuhuí ̠nanti xli ̠hua ̠k cristianos
cumu la ̠ tatlahuay hua ̠nti̠ caj luu talakati̠y taaksa-
ni ̠nán y antá xlacán tzucuy tali̠chuhui ̠nán nac
mimpu̠siculancán la̠qui ̠ huixinín nali̠macapiná̠tit
luu tla̠n chixcú osuchi nac ca̠tiji̠ní ̠n. Huá chuná
xlacán tali ̠tlahuay la ̠qui̠ cristianos natali̠macá̠n
cumu la ̠ lacuán cristianos, pero chú aquit laca-
tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ caj huá xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
xlacán tatlahuay pus chuná chú aya tamaclani̠t
hua ̠ntu ̠ luu xtaputzamá ̠nalh xlacata naca ̠cni̠na-
nicán, pero pacsá ca ̠ma̠skahuicani ̠t nahuán.

3 Pus huata acxni ̠ huix naca ̠makta̠yaya hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na luu tamaclacasquimá̠nalhpusni̠para cali̠-
ta̠chuhuí ̠nanti hasta ma̠squi hua ̠nti̠ luu a ̠tzinú
tali ̠pa̠humiamigo,

4 huata caj xma ̠n huix me ̠cstu cali̠catzi hua ̠ntu̠
tla̠n lakatze̠k tlahuani ̠ta. PeroQuintla̠ticánhua̠nti ̠
huilachá nac akapú̠n xlá ucxilhmá̠n y hua ̠k catzi ̠y
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hua ̠ntu ̠ xaya̠ lakatze ̠k tlahuápat̠ pus huata xlá luu
lhu̠hua nama̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu ̠ nali ̠xoko̠nuniyá ̠n.

Jesúsma ̠siyuy lácu nakalhtahuakaniyá ̠hu Dios
(Lucas 11.2‑4)

5 ’Y na̠chuna li ̠túm acxni ̠ huixinín nakalhtahua-
kaniyá ̠tit Dios ni̠ chuná catlahuátit cumu la ̠ tat-
lahuay hua̠nti ̠ caj taakskahuimi̠nán. Xlacán tala-
kati ̠y takalhtahuakata ̠yay nac mimpu̠siculancán
xa ̠hua nac xca ̠cha̠stu ̠ní ̠n tiji antanícu luu lhu ̠hua
tzamacán la ̠qui ̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos mat nataucx-
ilha hua ̠ntu ̠ xlá tlahuama. Huata aquit xli ̠ca ̠na
lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠
xlacán tatlahuay pus chuná chú aya tamaclani̠t
hua ̠ntu ̠ xtaputzamá̠nalh xlacata pi̠ naca̠ca ̠cni̠na-
nicán, y aya ca ̠ma̠skahuicani ̠t nahuán porque niaj
tu ̠ catitamakamaklhtí̠nalh nac xlacatí ̠n Dios.

6 Pero acxni ̠ huix nakalhtahuakaniya Dios hu-
ata mejor me ̠cstu catanu nac mínchic, li ̠huana̠
cama̠lacchuhua mimá ̠lacchi, y antá chú cakalh-
tahuakani Quintla̠ticán Dios porque antá xlá lac-
xtum ta̠huilán ma̠squi ni̠ tasiyuy. Y cumu Quin-
tla̠ticán ucxilhma pi̠ tla̠n hua ̠ntu ̠ huix tlahuápat̠,
pus luu xli ̠ca ̠na pi̠ huá nama̠xqui ̠yá̠n mintaskahu
hua ̠ntu ̠ lakcha̠ná ̠n.

7 ’Pero acxni chú nakalhtahuakaniya Dios ni̠
pi̠hua pi̠huá cahuanti mintachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ ni̠
li ̠macuán chuná cumu lá tatlahuay hua ̠nti̠ ni̠
talakapasa Dios y xlacán talacpuhuán pi̠ Dios
naca ̠kaxmatniy porque luu lhu̠hua hua ̠ntu̠ taqui-
lhuamá̠nalh.

8 Pus huixinín ni ̠ chuná cali̠catzí ̠tit cumu la̠
xlacán, porque Quintla̠ticán xlá aya catzi̠y hua ̠ntu̠
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huixinín maclacasquimpá̠tit ma̠squi nia̠ squini-
yá ̠tit.

9 Acxni̠ huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios
mejor chiné nahuaniyá̠tit:
HuixQuintla̠ticánDioshua ̠nti̠ huilapinacakapú ̠n,
caj xma ̠n huix mini̠niyá̠n nacca ̠lakachixcuhui̠-

niyá̠n mintacuhuiní.
10Camilhmili̠ma̠peksí ̠n uú nac quilaksti̠pa̠ncán.
Hua ̠k cakantáxtulh hua ̠ntu ̠ mintapa̠xuhuá ̠n uú

nac ca ̠quilhtamacú,
chuná cumu la ̠ kantaxtuma̠chá nac akapú̠n.
11 Hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cmaclacasquima ̠náhu quinta-

huajcán caquila̠ma̠xquí ̠hu.
12Caquila ̠ma̠tzanke̠naníhu xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n

cca̠tlahuanini ̠tán,
na ̠chuná cumu la ̠ aquinín cma ̠tzanke̠naniyá̠hu

hua̠nti ̠ quinca ̠ta̠ra̠tlahuani ̠tán.
13 Ni ̠ caquila̠makxtekui xlacata naquinca̠tzak-

sayá ̠n akskahuiní,
huata mejor caquila̠ma ̠tapa̠nu ̠níhu xli ̠hua ̠k

hua̠ntu ̠ xquinca ̠ma̠tlahuí ̠n tala̠kalhí ̠n.
Porque hua ̠k milá lanca li ̠ma̠peksí ̠n, xa ̠huá xli ̠-

hua̠k li ̠tlihueke,
na ̠ chuná hua ̠ntu ̠ xli ̠lancamili̠cá ̠cni ̠t xli ̠ankalhi ̠ná

quilhtamacú cane ̠cxnicahuá.
14 ’Pus para huixinín nama̠tzanke̠naniyá̠tit

xa ̠makapitzí̠n minta ̠cristianoscán hua̠nti ̠
xca ̠ta̠ra̠tlahuani ̠tán, na ̠chuná Quintla̠ticán hua̠nti ̠
huilachá nac akapú̠n na ̠ naca̠ma̠tzanke̠naniyá̠n
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tlahuani ̠tátit.

15 Pero para huixinín ni ̠ nama̠tzanke̠naniyá̠tit
xa ̠makapitzí̠n minta ̠cristianujcán hua ̠ntu̠
ni ̠tlá̠n ca ̠tlahuanini̠tán, pus na ̠ chuná
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Quintla̠ticán hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n ni̠
catica̠ma ̠tzanke ̠nanínmintala ̠kalhi̠ncán.

Jesús huán lácu kalhxteknincán la̠qui̠
li ̠lakachixcuhui̠cánDios

16 ’Acxni̠ huixinín nakalhxtekniná ̠tit xlacata
nalakachixcuhui ̠yá̠tit Dios, pus ni ̠ cali ̠ma̠siyútit
cumu la̠mpara luu lacali̠puhuampá ̠tit caj nac
milacancán chuná cumu la ̠ tatlahuay hua̠nti̠ caj
taakskahuimi̠nán. Huá chuná xlacán tali ̠tlahuay
la ̠qui ̠ xli ̠hua ̠k cristianos natacatzi ̠y pi̠ mat takalh-
xteknimá̠nalh. Aquit xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠
caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuay nac xla-
cati ̠ncán cristianos pus aya tamakamaklhti ̠nani̠t
xtaskahucán hua ̠ntu ̠ xtaputzamá̠nalh.

17Pero acxni̠ huix nakalhxteknina xlacata nala-
kachixcuhui̠ya Dios, li ̠huana̠ calakachákanti y
catácxquitti

18 la ̠qui̠ xli̠lhu ̠hua cristianos ni ̠ natacatzi ̠y para
huix kalhxteknímpat̠. Huata caj xma ̠n huá Quin-
tla̠ticánhua ̠nti̠hua ̠k catzi̠y hua ̠ntu̠ huix tlahuápat̠,
y cumu xlá acxtum ta̠lamá̠n pus nama̠xqui ̠yá̠n
mintaskahu hua̠ntu ̠ lakcha ̠ná ̠n.

Hua ̠nti̠ catu ̠huá kalhi ̠y hua̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠n
ni ̠tu̠ li̠macuaniy nac akapú̠n

(Lucas 12.33‑34)
19 ’Ni̠ ca ̠ta catu ̠huá cama̠akstokuilí̠tit hua ̠ntu̠

xtapalh tumi̠n hua ̠ntu ̠ anán uú nac ca ̠quilhta-
macú,porqueantáuú catu̠huáhua ̠kma ̠laksputuy
xalu ̠hua y hua ̠k laktzanka̠ko̠y, xa ̠huachí uú tza-
may kalha̠naní̠n hua ̠nti̠ tla̠n natakalhán.

20 Huata mejor luu xatlá̠n pi̠ caj luu lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut caca̠tlahuátit y luu
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xta̠chuná cumu la ̠ a ̠ cama̠akstokuili̠pi mintumi̠n
nac akapú̠n antanícu ni ̠lay ne̠cxni pasay xalu ̠hua,
y ni̠tu ̠cu ma ̠laktzanke̠y, xa ̠huachí na ̠ ni ̠para
kalha̠ná antá ni ̠lay lakchá̠n xlacata nakalhán.

21 Porque antanícu huixinín nama̠akstokuili̠-
yá ̠titmintascujutcánpusna ̠antáhuilachánahuán
mili̠stacnicán.

Xlakastapucán cristianos xta̠chuná cumu la̠
li ̠maksko

(Lucas 11.34‑36)
22 ’Milakastapu xta̠chuná cumu la ̠ li ̠maksko

hua ̠ntu ̠ makskolé̠n xli ̠hua ̠k mintantumi̠nica, pus
para huá tla̠nmilakastapu xli ̠lanca nacmintantu-
mi̠nica nakalhi̠ya taxkáket.

23 Pero para huá milakastapu ni ̠tlá̠n li ̠lacahua̠-
nana, pus xli ̠ca ̠lanca mintantumi̠nica xalakaca̠-
pucsua lamaj nahuán. Pus para hua ̠ntu ̠ li ̠laca-
hua ̠nana ni ̠ kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ tla̠n taxkáket xli̠ca ̠na pi̠
xalaktzanká̠n lápat̠ nahuán nacmilatámat̠.

Ni̠lay lakapu̠tiyú ̠ tahuilacán para nali ̠pa̠huana
Dios y nali̠pa ̠huana tumi̠n

(Lucas 16.13)
24 ’Ni ̠para cha̠tum chixcú tla̠n ca ̠ta̠scuja cha̠tiy

patrón aktumá quilhtamacú, porque acxni̠ nata ̠s-
cuja y nakalhakaxmata cha̠tum pus huá chú cha̠-
tumli̠tum juerza nakalhakaxmatmakán y nasi̠-
tzi̠niy; xa ̠huachí ni ̠lay catitá ̠scujli porque ni ̠ catit-
láhualh hua̠ntu ̠ nali ̠ma̠peksi ̠cán. Pus aquit cla-
casquín pi̠ luu li ̠huana̠ caakatá̠kstit hua ̠ntu̠ cuani-
putún: Cha ̠tum chixcú ni̠lay li̠pa ̠huán Dios cumu
lá xpu̠chiná y natlahuay hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠y, y
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para na ̠ huatiyá a ̠má quilhtamacú nali ̠pa̠huam-
paray xtumi̠n cumu lá xpu̠chiná hua ̠nti̠ nakalha-
kaxmata hua ̠ntu̠ nali ̠ma̠peksi ̠y.

Diosmaktakalha xcamaná ̠n
(Lucas 12.22‑31)

25 ’Pus na ̠chuna li̠túm luu clacasquín pi ̠ caaka-
tá̠kstit hua ̠ntu ̠ camá̠n ca̠huaniyá̠n: Ni ̠ picutá
luu akatiyuj cali̠latapá̠tit hua ̠ntu̠ nali̠hua ̠yaná̠tit
cha̠li cha̠lí la ̠qui ̠ tla̠n nalatapa̠yá ̠tit, y na ̠ ni ̠para
huá xpa̠lacata milhaka ̠tcán hua̠ntu ̠ nali ̠lhaka̠na-
ná ̠tit cali̠taakatzanké̠tit. ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠
a ̠tzinú li̠macuán quilatama̠tcán porque huá Dios
quinca ̠ma̠xqui ̠ni̠tán, ni ̠xachuná quintahuajcán;
y na ̠chuna li ̠túm quimacnicán luu li ̠macuán ni̠
xachuná quilhaka̠tcán?

26 Caj luu cacatzí ̠tit, a ̠ma̠ko̠lh lactzu spu̠n
hua ̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n xlacán ni ̠ tachana̠nán,
ni ̠ tamakalana ̠nán y ni ̠para tatlahuay xpu̠cuxicán
antanícu natama̠qui ̠y para xcuxicán osuchi
hua ̠ntu ̠ natamaclacasquín. Pero huata huá
Quintla̠ticán hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n xlá
cha̠li cha̠lí ca ̠ma̠xqui ̠y xtahuajcán hua̠ntu ̠ tla̠n
natali ̠latama̠y, y stalanca catzi ̠yá ̠tit pi̠ huixinín
a ̠tzinú luu lactali ̠pa̠hu ni ̠ xachuná cumu la̠
a ̠ma̠ko̠lh lactzu spu ̠n.

27 Pus luu caj caquila̠huaníhu, ¿tícu la ̠ hui-
xinín para ma ̠rí liakatiyuncán y li ̠taakatzanke̠cán
hua ̠ntu ̠ caj sacstuxlacata, pi̠ tla̠n cahuá chúnama̠-
li ̠huaqui̠y ca ̠na ̠ caj aktum hora xlatámat̠ para aya
amajá ni ̠y?

28 ’Pus cumu para chuná, ¿túcu xpa̠lacata hui-
xinín picutama̠rí li ̠ta̠katzanke̠tapa̠yá ̠tit xpa̠lacata
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milhaka̠tcán hua ̠ntu ̠ nali ̠lhaka̠naná̠tit? Huata
luu cuentaj caca̠tlahuátit a ̠ma̠ko̠lh lactzu xánat
hua ̠ntu ̠ sacstucán tastactapu ̠li ̠y nac ca ̠tuhuá ̠n,
xlacánni ̠ tascujayni ̠para tatlahuayhua ̠ntu ̠xlacán
natali ̠lhaka̠nán.

29 Pero aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para
huá a̠máchixcúhua ̠nti ̠xamaká ̠nquilhtamacúrey
xuani̠t hua ̠nti̠ xuanicán Salomón, ma̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ luu lhu ̠hua ca ̠ta lacli̠pe ̠cuánit xalacuán lhákat̠
hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠lhaka̠y, ne̠cxnicú lay macatá̠xtucli
xlacata chuná nalhaka ̠nán luu li ̠lakátit̠ cumu la̠
a ̠ma̠ko̠lh lactzu xánat.

30 Cumu para huá Dios chuná lakli ̠lakátit̠
li ̠huana ̠ ca ̠ca̠xya ̠huay a ̠ma̠ko̠lh lactzu li ̠cúxtut
hua ̠ntu ̠ la ̠nchú li ̠lakátit̠ tayá̠nalh nac ca ̠tuhuá ̠n,
pero caj cha ̠lí o tu ̠xama naxnekko̠y, naca̠cán y
natamacpu̠cán nac ca̠lhcuya ̠tni, ¿lacpuhuaná̠tit
chú pi ̠ huata huixinín ni̠ luu catica ̠li̠ta̠katzanké̠n?
¡Xlic̠a ̠na luu lani̠tátit porque ni̠lay aksti̠tum
li ̠pa̠huaná ̠tit!

31Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, ni ̠ luu akatiyuj
cali ̠látitxa ̠huachíni ̠ luucali ̠taakatzanké̠tit hua ̠ntu̠
tla̠n nali ̠hua̠yaná ̠tit osuchí hua̠ntu ̠ nali ̠lhaka̠na-
ná ̠tit cha̠li tu ̠xama.

32 Porque lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ talaka-
pasa Dios caj luu xma̠nhuá tali ̠taakatzanke̠tama̠-
má ̠nalh hua ̠ntu ̠ tamaclacasquín, pero ni ̠chuná
caca ̠macasta̠látit hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuamá̠nalh,
porque huixinín kalhi̠yá ̠tit cha̠tum Mintla ̠ticán
hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n hua ̠nti̠ naca̠makta-
kalhá̠n, xlá aya catzi ̠y hua ̠ntu ̠ huixinínmaclacas-
quimpá ̠tit cha ̠li cha̠lí.

33 Pus huata huixinínmejor huá calakpuhuala-
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capítit la̠ta huí xli ̠ma̠peksí ̠n Dios xa ̠huachí calak-
tzaksátithua ̠ntu ̠xlá lakati̠y; para chunánatlahua-
yá ̠tit acali̠stá ̠n xlá naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n la ̠ta túcua hui-
xinínmaclacasquimpá̠tit.

34Ni̠ huá caucxilhlacachipítit hua ̠ntu ̠ namacla-
casquiná̠tit xala cha̠li quilhtamacúo xala tu̠xama,
porque la ̠ta cha ̠liyá̠n xkakati̠lhay acxnicú tasiyuy
xatúcuya ̠ taaklhú ̠hui ̠t li̠mín eé quilhtamacú.

7

Ni̠ caputzani xcuenta hua̠ntu ̠ nali̠ya ̠huaya
minta ̠cristiano

(Lucas 6.37‑38, 41‑42)
1 ’Ne ̠cxni caputza̠nani xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ tla-

huani ̠t minta ̠cristiano xlacata huix tla̠n nali ̠hua-
niya, la ̠qui̠ acali̠stá ̠n Dios na ̠ ni ̠chuná naputza̠na-
niko̠yá̠n xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ titlahuani̠ta mintala̠ka-
lhí̠n y chuná chú nama̠xoko̠ni ̠yá̠n.

2Porque Dios na ̠chuná naca̠putza̠naniyá̠nmin-
tala ̠kalhí ̠n chuná cumu la ̠ huix xca̠putza̠naniya
xtala̠kalhi ̠ncánminta̠cristianoscán; y chunácumu
la ̠ ca̠ma ̠xqui̠ya xtaxoko̠ncán minta̠cristianoscán
xlá na ̠chuná nama̠xqui ̠yá ̠nmintaxokó̠n.

3 Pus, ¿lácu chú tla̠n liucxilhniya xtala̠kalhí̠n
cha̠tumminta ̠cristiano, xta̠chuná cumu la ̠ a ̠ cata-
lakaxtapuchá y lacatanu ̠ma nac xlakastapu actzu
pokxni, pero para huata huix chú ni̠para tzinú
maklhcatzi ̠ya pi̠ na ̠ talakaxtapuni ̠ta y huix tlak
lanca palhqui̠m hua ̠ntu ̠ lacatanu̠má̠n nac mila-
kastapu?
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4Yna̠chuna li̠túmparahuixni ̠ catzi ̠yapi̠ na ̠ tala-
kaxtapuni̠ta, ¿lácu chú tla̠n li ̠catzi ̠ya huaniyamin-
ta̠cristiano: “Cakalhi̠ke̠ya tzinú, pala u̠clacama̠x-
tuyá̠n tamá actzu pokxni hua ̠ntu ̠ lacatanu̠má̠n
nacmilakastapu”?

5 ¡Aksani ̠ná! Mejor huata pu̠lh huix calacama̠x-
túcanti tamá tlak lanca palhqui ̠m hua ̠ntu̠ laca-
tanu ̠má̠n nac milakastapu la̠qui ̠ chuná luu tla̠n
nalacahua̠nana y luu tla̠n nalacama ̠xtuya a ̠má
actzu pokxni hua ̠ntu ̠ lacatanu̠maminta̠cristiano.

6 ’Ni̠ caca̠ma̠xquí ̠tit chichí̠n hua̠ntu ̠ xatasicula-
na ̠tlahu caxtilá̠nchahu chi̠mpara xamaktum caj
natasi̠tzi̠y y naca ̠li̠kospasayá̠n; y na ̠ ni ̠para huá
paxni caca ̠lakmacapítit xalactapara̠xlá y lacuán
perlas xlacata xlacán caj natalacta̠yami ̠y.

Hua ̠nti̠ putzay hua ̠ntu ̠maclacasquimamaclay
(Lucas 11.9‑13; 6.31)

7Ca̠huanipá Jesús:
—Ankalhi ̠ná casquinítit Dios hua ̠ntu̠ maclacas-

quimpá ̠tit y xlá naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n; hua ̠ntu ̠ xatlá̠n
talacapa ̠stacni caputzátit y namaclayá̠tit, calakat-
láktitmá̠lacchi y chuná naca̠ma ̠laqui̠nicaná ̠tit.

8 Porque hua ̠nti̠ squín ma ̠xqui ̠cán, hua̠nti ̠
putzay maclay, y hua ̠nti̠ lakatlaka má̠lacchi
ma ̠laqui̠nicán.

9 ’Chi ̠nchú para huixinín huí minkahuasacán,
¿pi ̠huata nalacpuhuana nama̠xqui ̠ya aktum chí-
huix acxni ̠ xlá nasquiniyá̠n mactum caxtilá̠n-
chahu?

10 Osuchi para squinimá ̠n cama̠xqui squi̠ti, ¿pi ̠
naliakskahuiya tantum lu̠hua?
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11Pus cumuhuixinín cristianos xalac ca ̠quilhta-
macú luu li ̠xcájnit li ̠catzi ̠yá̠tit, pero na ̠ catzi ̠yá̠tit
lácu nama̠xqui ̠yá̠tit hua ̠ntu̠ lacuán xtahuajcán
mincamancán, ¿pi ̠ li̠huaca chú Quintla̠ticán Dios
hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n ni ̠ catica̠ma ̠xquí̠n
xalacuán talacapa̠stacni acxni̠ huixinín nasquini-
yá ̠tit?

12 ’Pus lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ xliankalhi ̠ná
caca ̠tlahuanítit li ̠tlá̠n xa ̠makapitzí̠n cristianos
chuná cumu la ̠ huixinín xlacasquíntit xlacán
xtatlahuanín li̠tlá̠n. Porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá u̠má
kampu̠tum qui ̠taxtuko̠lh hua ̠ntu ̠ tili ̠ma̠peksí ̠nalh
Moisés xamaká ̠n quilhtamacú xa ̠hua hua ̠ntu̠
titatzokuílil̠h nac xlibrojcán profetas.

Jesús li ̠chuhui̠nán xapi̠tzumá ̠lacchi
(Lucas 13.24)

13 ’Hua ̠nti̠ luu xli ̠ca̠na lakma̠xtuputún xli ̠stacni
luu juerza catlahuánilh calaktzáksalh xlacata
antá nalactanu̠y nac xapi̠tzumá ̠lacchi. Porque na̠
huí xapi̠lanca má̠lacchi antanícu ni ̠para tzinú
tuhua lactanu̠cán y na ̠chuná ca ̠lakmákat tiji
antanícu ni ̠ tuhua lactla ̠huancán, y luu lhu ̠hua
cristianos antá talactla ̠huán, pero hua ̠nti̠ antá
nataán pus lacatancs pi̠ caj nac pu̠laktzanka̠n
talacayá̠nalh.

14 Pero huata a ̠má pi̠tzu ̠ má ̠lacchi antanícu
luu tuhua lactanu ̠cán, xa ̠hua a ̠má tiji antanícu
luu ca ̠laktzú y ni̠ lhu̠hua talactla ̠huán porque
antá luu tuhua lactla ̠huancán, xlá ti̠tum naca ̠li̠-
cha̠ná ̠n antanícu namakamaklhti̠naná ̠tit latámat̠
nac akapú̠n.
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Akatum quihui li ̠talakapasa xtahuácat
(Lucas 6.43‑44)

15 ’Luu xli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit xlacata ni ̠tu̠
naca ̠akskahuiyá̠n a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
caj taakskahuimi̠nán xlacán tahuán pi ̠ mat huá
tali ̠chuhui ̠namá̠nalh, xtachuhuí ̠n Dios. Luu tlán
la ̠ta tama ̠kalhchuhui̠ni ̠nán xta̠chuná cumu la ̠ lac-
ma ̠ntzu borrego tali ̠taxtuy la ̠ta tatasiyuy xlacata
pi̠ tla̠n naca ̠ma̠lacatzuhui̠yá ̠n, pero nac xpu ̠lac-
nicán xta̠chuná cumu la̠ xalaclu̠cu la ̠pánit̠ hua̠nti ̠
tahuanán.

16 Huixinín huá tuncán naca̠li ̠lakapasá̠tit xta̠-
yatcán caj xpa̠lacata li ̠xcájnit hua ̠ntu ̠ tatlahuay
nac xlatama̠tcán. Pus huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit
pi̠ ni ̠ makalacán uvas nac ca ̠lhtucuní̠n, na ̠ ni ̠para
huá higo puxcán nac ca ̠kajní̠n.

17 Akatum quihui para tla̠n huá nali ̠talaka-
pasa xtahuácat porque luu lacuán natahuacay, y
hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n quihui pus na ̠ huá xtahuácat nali̠ta-
lakapasa pi̠ ni ̠tlá̠n porque ni̠ lacuán catitahuácalh
xtahuácat.

18 Ni̠para akatum quihui anán hua ̠ntu ̠ luu xli ̠-
ca ̠na tla̠n y para chúnatzucuy tahuacay xtahuácat
hua ̠ntu ̠ ni ̠ lacuán, y ni̠para akatum quihui hua ̠ntu̠
ni ̠ xatlá̠n chú natzucuy tahuacay hua ̠ntu ̠ luu xala-
cuán xtahuácat.

19 Xli̠hua ̠k quihui hua ̠ntu ̠ ni ̠ lacuán tahua-
cay xtahuácat ca̠tanca ̠mi̠cán y tamacpu ̠cán nac
lhcúyat̠ la ̠qui ̠ antá nalaclhcutapu ̠y, y na ̠chuná chú
u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n naca ̠okspulay.

20 Xa̠huachí huixinín huá naca̠li ̠lakapasá̠tit
hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuay, porque luu xta̠chuná
cumu la ̠ akatum quihui huá xtahuácat
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li ̠talakapasa para tla̠n osu ni ̠tlá̠n.
Caj xma ̠nhuá ti ̠ natlahuay xtapa̠xuhuá̠n Dios

nalakma̠xtuy xli̠stacni
(Lucas 13.25‑27)

21 ’Ni ̠ xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ caj
xquilhnicán quintali ̠huaniy pi̠ quintali̠pa̠huán
cumu lá xpu̠chinacán taamá̠nalh tatapeksi ̠niy
Dios, huata caj xma ̠nhuá hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
natama̠kantaxti ̠y nac xlatama̠tcán hua ̠ntu̠
xtapa̠xuhuá ̠n Quintla̠t hua ̠nti̠ huilachá nac
akapú̠n.

22 Amá quilhtamacú acxni̠ naca̠ma ̠xoko̠ni̠cán
cristianos nac xlacatí ̠n Dios, lhu̠hua hua̠nti ̠
naquintahuaniy: “Quimpu̠chinacán, aquinín
xacli ̠chuhui̠naná ̠hu mintachuhuí̠n, caj mintacu-
huiní xacli ̠quilhaná̠hu tlán xacca̠tlakaxtuyá̠hu
xespíritu akskahuiní, xa ̠huachí caj mintacuhuiní
tla̠n xacca ̠li̠tlahuayá̠hu laclanca li ̠cá ̠cni ̠t tascújut.”

23 Pero aquit chiné nacca ̠kalhti̠y: “Catake̠nú̠tit
antanícu aquit cyá pu̠tum huixinín hua ̠nti̠ xli ̠scuj-
pá̠tit hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n porque aquit ne̠cxni cca ̠laka-
pasni ̠tán para xquila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu.”

Hua ̠nti̠ laktzaksay natlawáy xli̠ma ̠peksí̠n Dios
luu xta̠chuná ti ̠ catzi ̠y tlahuay xchic

(Marcos 1.22; Lucas 6.47‑49)
24 ’Hua ̠nti ̠ quinkalhakaxmata y laktzaksay nat-

lahuay hua ̠ntu ̠ aquit cuán luu xta ̠chuná li ̠taxtuy
cumu la ̠ cha̠tum skalala chixcú hua ̠nti̠ tláhualh
xchic y li ̠huana ̠ li̠lakxketyá̠hualh chíhuix xtala-
yá ̠hu.

25 Acxni̠ chú milh li ̠pe ̠cua sí̠n, la ̠n stacná ̠nalh
nac kalhtu̠choko, y la ̠n ú̠nulh antanícu xyá a ̠má
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chiqui; peroma̠squi chuná lalh a ̠máchiqui ni ̠para
tzinú lacpá̠alh porque xatalayá̠hu li ̠huana ̠ xma̠ti ̠-
ju̠cani ̠t nac xlaksti̠pá ̠n chíhuix.

26Pero na ̠chuna li ̠túm, talama ̠nampá cristianos
hua ̠nti ̠ na ̠ quintakaxmatniy hua ̠ntu ̠ aquit cuan,
pero cumu ni ̠ talaktzaksay hua ̠ntu̠ cca ̠li ̠ma̠peksi ̠y
pus xlacán luu xta ̠chuná tali ̠taxtuy cumu la̠
cha̠tum tonto chixcú hua ̠nti̠ tlahuay xchic nac
ca ̠muntzayá̠n.

27Acxni̠ chú la ̠nmilh sí ̠n, la ̠n stacli kalhu̠choko,
y luu li ̠pe̠cua la ̠ta ú̠nulh, pus cumu la ̠n milh uú ̠n,
¡am̠á chiqui ma̠kpu ̠spítcalh y maktum laclatama̠-
ko̠lh!

28 Acxni̠ Jesús chuhui ̠nanko ̠lh, a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos luu cacs talacahuanko̠lh caj xpa ̠lacata xta-
kalhchuhuí̠n hua ̠ntu̠ xlá xma̠siyuni ̠t.

29 Porque xlá xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cumu la ̠ ti̠
xli ̠ca ̠na kalhi̠y li ̠ma̠peksí ̠n y ni ̠ xta̠chuná cumu lá
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos.

8
Jesús ma̠tla ̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xkalhi̠y

lepraj tzitzi
(Marcos 1.40‑45; Lucas 5.12‑16)

1 Acxni̠ Jesús talakakalhu̠tahuilachi nac a ̠má
ke̠stí̠n luu lhu̠hua cristianos tasta ̠lánilh.

2Antá nac tiji laktalacatzúhui ̠lh cha̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ xli ̠tajatatlay pu̠lactum tzitzi huanicán
lepra. Acxni̠ lákchilh lakatatzokóstalh nac
xlacatí ̠n y chiné huánilh:
—Para huix chuná lacasquina caquima ̠pacsani

la ̠ta ckalhi̠y quintzitzi.
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3 Jesús lakalhámalh li̠macchípalh xmacán nac
xmacni y chiné huánilh:
—Chuná clacasquín, la ̠nchujtuncán capacsti.
Acxni̠ chuná huanko̠lh a ̠má ta̠tatlá tuncán pac-

sli.
4Acali̠stá ̠n Jesús chiné huánilh:
—Luu xli̠ca ̠na catlahua li ̠tlá̠n ni ̠tícu cali̠ta̠chu-

huí ̠nanti. Huata caj xma ̠n calakpimpi cha̠tum
cura, huá cama̠xquimilimosnahua ̠ntu ̠ tili ̠ma̠pek-
sí ̠nalh Moisés xamaká ̠n quilhtamacú la ̠qui ̠ acxni̠
xlá naucxilhá̠n xlá nama ̠luloka y xli̠pu̠tum naca-
tzi̠cán pi̠ huix aya pacsni ̠ta a ̠mámintajátathua ̠ntu̠
xkalhi̠ya.

Jesús ma ̠tla ̠nti̠y xtasa̠cua cha ̠tum capitán ro-
mano

(Lucas 7.1‑10)
5 Acxni̠ Jesús cha̠lh nac aktum ca ̠chiquí̠n

huanicán Capernaum la ̠li ̠huán laktalacatzúhui ̠lh
cha̠tum capitán romano; xlá tzúculh
li ̠ma̠katzanke̠y,

6y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán Jesús, nac quínchic ke̠tama

cha̠tum quintasa̠cua lu̠ntu ̠huanani ̠t y luu li ̠pe̠cua
la ̠ta macatzaj huí nac xli ̠lanca xmacni.

7 Jesús huánilh:
—Aquit nacánma̠tla̠nti̠y.
8Pero a̠má capitán chiné kálhti ̠lh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, xli ̠ca ̠na pi̠ huix luu tla̠n

catzi ̠ya, pero aquit ni ̠para tzinú quimini̠niy xla-
cata pi̠ huix natanu̠yá ̠pi nac quínchic. Huata
mejor caj kalhtum tachuhuí ̠n cahuanti cama̠pek-
sí ̠nanti y a ̠má quintasa̠cua natatla̠ntí̠y, porque
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cli ̠pa̠huaná ̠n y ccatzi̠y pi̠ hua ̠ntu ̠ huix nali ̠ma̠pek-
si ̠nana chuná nalay.

9Huá chuná cli ̠huanimá̠n porque aquit soldado
y na ̠ huí hua ̠nti̠ quintama̠peksi ̠y laclanca quina-
puxcún. Xa̠huachí chú aquit na ̠ tahuilá ̠nalh quin-
tropa hua ̠nti ̠ cca̠ma ̠peksi ̠y; acxni ̠ cuaniy cha̠tum
para nícu caalh pus xlá án, y acxni ̠ cuaniparay
cha̠tum xlacata pi̠ camilh xlá namín; y acxni ̠ chú
cli ̠ma̠peksi ̠y quintasa ̠cua para túcu catláhualh xlá
la ̠li ̠huán tlahuay.

10 Acxni̠ Jesús káxmatli hua̠ntu ̠ xlá huánilh luu
cacs li ̠lacahua y chiné ca ̠huánilh hua ̠nti̠ xtasta̠la-
nimá̠nalh:
—Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ la ̠ta xli ̠ca ̠lanca nac

xapu ̠latama̠n Israel ni ̠tícu a̠ cma̠noklhuy hua̠nti ̠
luu xli ̠ca̠na naquili ̠pa̠huán cumu la ̠ quili̠pa̠huán
eé chixcú.

11 Pus chú luu lacatancs camá̠n ca̠huaniyá̠n
hua ̠ntu ̠ amaj qui ̠taxtuy acali̠stá ̠n: la̠ta xli ̠ca̠-
lanca ca ̠quilhtamacú lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠
ni ̠tu ̠cu xkasatcán ca ̠li ̠ma̠xtucán porque xlacán ni̠
judíos, pero huatuní̠n tla̠n natalakchá̠n antanícu
huilachá Dios nac akapú̠n; xlacán antá quilh-
xtum natamaktahuilay nac a ̠má mesa antanícu
pu̠tumnatata ̠hua ̠yán xalakmaká ̠nquili̠talakapas-
nicán Abraham, Isaac y Jacob.

12 Y lhu̠hua cristianos israelitas hua̠nti ̠
xca ̠ma̠lacnu ̠nicani̠t pi̠ naca̠lakma̠xtucán y
xli ̠tahuilatcán xuani ̠t nac xpu̠tahui ̠lhcán
antá nac xpa̠xtú ̠n Dios, caj xpa̠lacata cumu
ni ̠ tama̠kantáxti̠lh nac xlatama̠tcán hua ̠ntu̠
xca ̠li ̠ma̠peksi ̠cani̠t, pus xlacán naca̠tamacxtucán
nac quilhtí̠n antanícu luu ca̠púcsua. ¡Koxutaní̠n
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xlacán, porque antá natatasay y natama ̠lacsa̠ni ̠y
xtatzancán caj cumu li ̠pe ̠cua la̠ta natapa̠ti ̠nán!

13Acxnitiyá Jesús chiné huánilh a̠má capitán:
—La ̠nchú capittá nac mínchic, niaj caakatiyújlat

pus huata chuná cakantáxtulh cumu la ̠ huix
ca ̠najlani̠ta.
Xli̠ca ̠na xlá pi̠ acxnitiyá a̠má quilhtamacú a ̠má

xtasa ̠cua capitán tatlá̠nti̠lh la ̠ta xta ̠tatlay.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y xpu ̠tiya̠tzi Simón Pedro
(Marcos 1.29‑31; Lucas 4.38‑39)

14 Maktum quilhtamacú acxni̠ Jesús alh nac
xchic Pedro antá xlá úcxilhli xpu ̠tiya̠tzi Pedro
pi̠ xke̠tama nac xpu̠tama porque xli ̠lama palha
lhcúyat̠.

15Huata Jesúsmacachípalhnac xmacányacxni-
tuncán mákxtekli a ̠má lhcúyat̠ hua ̠ntu ̠ luu xmak-
ni ̠ma; y a ̠má pusca ̠t la ̠li ̠huán tá̠qui ̠lh, tzúculh ca̠x-
tlahuay xtahuá hua ̠ntu ̠ naca ̠ta̠li ̠hua̠yán.

Jesús ca̠ma ̠tla ̠nti̠y lhu̠hua ta ̠tatlaní̠n
(Marcos 1.32‑34; Lucas 4.40‑41)

16 Acali ̠stá̠n acxni̠ aya ca ̠pucsuanko̠lh, luu
lhu̠hua ta̠tatlaní ̠n li ̠minícalh antanícu xuí Jesús;
huí ti̠ xca ̠akchipanini̠t xtalacapa̠stacnicán
xespíritu akskahuiní pero cumu xlá kalhi ̠y
li ̠tlihueke caj makatunu xca ̠xakatli ̠y y
xca ̠pu̠tlakaxtuy a ̠ma̠ko̠lh akskahuininí̠n.
Xa̠huachí hua̠k ca̠ma ̠tlá̠nti̠lh ti ̠pa̠katzi ta̠tatlaní̠n
hua ̠nti ̠ antá xca ̠li ̠minicani̠t.

17 Jesús chuná ca̠ma ̠tlá̠nti̠lh a ̠ma̠ko̠lh ta̠tatlaní̠n
y chuná li ̠ma̠kantáxti ̠lh nac xlatámat̠ hua̠ntu ̠ xam-
aká̠n quilhtamacú xli ̠chuhui ̠nani̠ttá profeta Isaías
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acxni ̠ chiné huá: “Hua ̠k xlá tlahuako̠lh quintaja-
tatcán.”

Hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na scujniputún Jesús ni ̠ calacpúhua
para natachokoy

(Lucas 9.57‑62)
18 Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ luu lhu ̠hua cristianos

xtachimá ̠malh antanícu xuí xlá, ca ̠huánilh xtama̠-
kalhtahuaké̠n pi̠ catatáca̠xli xlacata natapa̠tacuta
a ̠li ̠quilhtu̠tu chúchut.

19 Cha ̠tum xma̠kalhtahuake̠nacán judíos lakta-
lacatzúhui̠lh y chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, aquit na ̠ csta ̠laniputuná̠n

la ̠tachá nícu huix napina latapa̠ya.
20 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠tu ̠ ckalhi ̠y, ni ̠chuná cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh

lactzu hue̠kni xlacán takalhi ̠y clhucucán antanícu
talhtatay, xa ̠huá a ̠ma̠ko̠lh lactzu spu ̠n hua ̠k taka-
lhi̠y xma̠sekecán; pero aquit Xatalacsacni Chixcú
ni ̠ ckalhi ̠y antanícu cma ̠jaxay quiakxa̠ka acxni̠
ctlakuán.

21 Cha ̠tumli̠túm hua ̠nti̠ na ̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n
xuamputún chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit na ̠ nacsta̠laniyá̠n pero

caquintima ̠xqui quilhtamacú hasta acxni ̠ nani ̠y
quintla ̠t la ̠qui̠ nacma̠cnu ̠ta̠qui ̠y y nacsta ̠laniyá̠n.

22 Jesús huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na huix quista ̠laniputuna, la ̠nchuj-

tuncán caquista̠lani y caca̠mákxtekti a ̠ma̠ko̠lh
makapitzí̠n cristianos hua̠nti̠ tali ̠taxtuy cumu la̠
xaní ̠n talamá̠nalh xlacata pi ̠ huá catamá̠cnu ̠lh
xta̠ni ̠ncán.
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Jesúsma ̠cacsay uú̠n chu ta̠keya̠huaná
(Marcos 4.35‑41; Lucas 8.22‑25)

23 Jesús la ̠li ̠huán ca̠ta̠táju ̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n
nac aktum barco la ̠qui ̠ antá natachá̠n nac
a ̠li ̠quilhtú̠tu pupunú.

24 Ni̠ naj para mákat a̠ xtatla̠huán nac chúchut
acxni ̠ li̠pe ̠cua la ̠ta tzúculh u̠núnyna ̠chuná tzúculh
ta̠keya̠huaypupunúa ̠tzinúxuani̠t ayaxma ̠ktzi̠pu-
tuncán barco. Jesús na̠ antá xtaju̠ma cbarco pero
xlá xmá y clhtatama.

25Xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús la ̠li ̠huán tama̠laka-
huáni ̠lh y chiné tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¡catlahua li ̠tlá̠n, caquila̠-

makta̠yáhu porque la ̠nchú ama̠náhumu̠xtuyá ̠hu!
26Pero huata xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Túcu xpa̠lacata ma ̠rí li̠pe ̠cuampá̠tit? ¡Xli-̠

ca ̠na pi̠ huixinín ni ̠ luu quila̠li ̠pa̠huaná ̠hu! ¿Nícu
chi̠nchú huí mintaca ̠najlatcán?
Huata xlá la ̠li ̠huán tá̠qui̠lh, ca ̠lacaquílhni ̠lh uú̠n

xa ̠hua pupunú xlacata pi̠ catatácacsli, y tuncán
ca ̠tziyanca huanko̠lh.

27 Acxni̠ xlacán taúcxilhli la ̠ta ca̠ma ̠péksi̠lh uú̠n
chu pupunú luu cacs talacahuanko̠lh y chiné tzú-
culh tala ̠kalhasquín:
—¿Túcu ya ̠ta li ̠tlihueke kalhi ̠y eé chixcú, porque

hastama ̠squiuú̠nxa ̠huapupunú takalhakaxmata
acxni xlá ca ̠ma̠peksi ̠y?

Lhu̠huapaxni tamú̠xtulh acxni̠ ca ̠mactánul̠h ak-
skahuiní

(Marcos 5.1‑20; Lucas 8.26‑39)
28 Acxni̠ Jesús tacutchá a ̠li ̠quilhtu̠tu pupunú

antá cha̠lh nac aktum pu̠latama ̠n huanicán
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Gadara, y nac ca̠pú̠sa ̠ntu tataxtuchi cha̠tiy
lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ xca ̠makatlajani̠t
xtalacapa̠stacnicán akskahuiní porque
xca ̠mactanu̠ma. Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n luu
laclu ̠cu xtahuani ̠t y hasta nac a ̠má tiji ni ̠tícu luu
xlactla̠huán porque xtape ̠cuaniy.

29 Y la ̠ta xtatalacatzuhui̠má ̠nalh antá xlá nícu
xyá Jesús, caj xalán tzúculh taquilhaniy:
—¡Jesús! ¿Túcu xpa̠lacata quila ̠li̠pektanu̠yá ̠hu?

Caj luu chuná catzi ̠ya a ̠li ̠sok tani̠ta quila̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠-
yá ̠hu porque huix Xkahuasa Dios.

30 Cumu antá lacatzú xtaputzua ̠yamá ̠nalh
lhu̠hua paxni

31 huata a ̠ma ̠ko̠lh xespiritucán akskahuiní
chiné tahuánilh Jesús:
—Para naquila ̠tlakaxtuyá̠hu la ̠ u̠cmactanu̠ma̠-

náhu eé chixcú, pus luu catlahua li ̠tlá̠n caquila̠-
ma ̠xquí̠hu talacasquín nacca̠mactanu̠yá̠hu tama̠-
ko̠lh paxni.

32 Jesús ca̠huánilh:
—Pus tla̠n, antá catanú ̠tit.
Xespiritucán akskahuiní tamákxtekli a ̠ma̠ko̠lh

lacchixcuhuí̠n y huá tamactánu̠lh paxni. Ama̠-
ko̠lh paxni la ̠n tape ̠cuáxnil̠h, tzúculh takosnún
hasta táchal̠h nac aktum talhpá ̠n, antá lhken táalh
y hasta nac pupunú tataju̠chá, hua ̠k antá tajic-
suanko̠lh.

33 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtamakta-
kalhmá ̠nalh paxni, caj la ̠ta xtape̠cuacán tokosú̠n
tatzá̠lalh hasta táchal̠h nac ca ̠chiquí ̠n; y acxni̠
antá táchal̠h xlacán tzúculh tali ̠chuhui̠nán hua ̠ntu̠
taakspúlalh xpaxnicán, yna ̠chuná tali ̠chuhuí ̠nalh
hua ̠ntu ̠ xca ̠qui ̠taxtunini̠t a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
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hua ̠nti ̠ xapu ̠lh xca ̠mactanu̠ma xespíritu akska-
huiní.

34 Xli̠pu̠tum cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac
a ̠má ca ̠chiquí ̠n la ̠li ̠huán ta̠lh anta nícu xlaya̠chá
Jesús. Acxni xlacán taúcxilhli tahuánilh xlacata
pi̠ catláhualh li̠tlá ̠n catatampú̠xtulh nac xpu̠la-
tama ̠ncán hua ̠ntu ̠ xlacán xtama̠peksi ̠y y mákat
caalh.

9
Jesús ma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua̠nti̠

xlu̠ntu ̠huanani̠t
(Marcos 2.1‑12; Lucas 5.17‑26)

1 Pus huata Jesús táju̠lh nac barco y tacutpa-
rachá a ̠li̠quilhtu̠tu pupunú, y antá táchal̠h nac xca̠-
chiquí ̠nantanícu luuxlamaxuanicánCapernaum.

2 Antá xlá xuilachá acxni̠ li ̠cha̠nícalh cha̠tum
chixcú hua ̠nti̠ xlu̠ntu ̠huanani ̠t, a̠má ta̠tatlá
pu̠chexni xpu ̠le̠ncán. Acxni̠ Jesús ca ̠úcxilhli pi̠
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xtali ̠pa̠huán xlacata pi̠
tla̠n xlá nama̠tla̠nti ̠y chiné huánilh a ̠má ta̠tatlá:
—Catu̠xca ̠ni ta̠ta, porque xli̠hua ̠kmintala ̠kalhí̠n

aya cma̠tzanke̠nanini̠tán.
3Peromakapitzí̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos

hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh xlacán chiné talacpúhua:
“Umá chixcú caj xpa ̠lacata xtachuhuí̠n li ̠kalhka-
ma ̠nama y ta̠la ̠lacata̠qui ̠maDios.”

4 Pero cumu Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán xtalac-
puhuamá̠nalh chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata huixinín luu li̠xcájnit li ̠kalhi̠-

yá ̠tit mintalacapa ̠stacnicán?
5 Pus caquila̠huaníhu, ¿xatúcu a ̠tzinú ni ̠para

tuhua ma̠kantaxti ̠cán, pi̠ acxni ̠ nahuaniya
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cha̠tum ta̠tatlá: “Mintala̠kalhí ̠n hua ̠k
cma̠tzanke̠naniyá̠n”, osuchí para nahuaniya:
“La ̠li ̠huán cata ̠qui y catlá ̠huanti”?

6 Pus la ̠nchú camá̠n ca ̠ma̠siyuniyá ̠n pi̠ aquit
Xatalacsacni Chixcú y na ̠chuna li ̠túm pi̠ xli ̠ca ̠na
ckalhi ̠y li ̠tlihueke uú nac ca ̠quilhtamacú y caj
quintachuhuí ̠n tla ̠n cli ̠ma ̠tzanke̠nani ̠nán tala ̠ka-
lhí̠n.
Xlá xakátli ̠lh a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xlu ̠ntu ̠hua-

nani ̠t y chiné huánilh:
—Huix cuanimá̠n, la ̠li ̠huán cata ̠qui, casacti

mimpu̠chexni y capit nac mínchic.
7 Amá chixcú hua ̠nti ̠ xlu ̠ntu̠huanani ̠t la̠li ̠huán

tá̠qui ̠lh, táxtulh y alh nac xchic.
8Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos taúcxilhli hua ̠ntu ̠ xlá

xtlahuani ̠t la ̠n tapé̠cualh caj xpa̠lacata tacá ̠cni ̠lh
xtascújut y tzúculh tapa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠-
lacata cumu xlá xma ̠xqui̠ni ̠t lanca li ̠tlihueke eé
chixcú.

Jesús huaniyMateo xlacata pi̠ casta̠lánilh
(Marcos 2.13‑17; Lucas 5.27‑32)

9 Acali̠stá ̠n Jesús alh a̠lacatunu ca ̠chiquí ̠n y
maktum acxni̠ xtla̠huama nac tiji úcxilhli cha̠tum
chixcú xuanicán Mateo, antá xlá xuí nac mesa
nac xquilhtí̠n oficina antaní xma ̠lakaxoke̠nán im-
puestos hua ̠ntu ̠ xma̠ta̠ji̠nanimá̠calh Roma; xlá
chiné huánilh:
—Huix na ̠ caquista̠lani.
Amá Mateo la̠li ̠huán huakaj tá̠yalh, akxtekuili̠-

ko̠lh xtascújut y sta̠lánilh.
10 Acali̠stá ̠n Jesús antá alh hua ̠yán nac xchic

Mateo y na ̠ luu lhu̠hua lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
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judíos xtalacpuhuaniy pi̠ hua ̠k xalaktzanká̠n xta-
lamá̠nalh, xa ̠hua xma ̠ta̠ji̠naní ̠n impuestos hua̠nti ̠
ni ̠tu ̠ xca ̠liucxilhcán xlacán na ̠ antá xtaani ̠t tama-
kua̠yán, y na̠ antá quilhxtum tamaktahui nac
mesa antaní xuí Jesús xa ̠hua xdiscípulos.

11 Pero a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xca ̠hua-
nicán fariseos acxni̠ xlacán taúcxilhli la ̠ta xtahui-
lá ̠nalh xlacán takalhásquilh xdiscípulos Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata mima ̠kalhtahuake̠nacán lac-

xtum ca ̠li ̠ta̠hua ̠yán hua ̠nti̠ tama ̠lakaxoke̠nán im-
puestos, xa ̠huáhua ̠nti̠ luu lacli̠xcájnitmakla ̠kalhi̠-
naní ̠n lacchixcuhuí̠n?

12 Cumu Jesús káxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaqui-
lhuamá̠nalh chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠tu ̠maclacasquimadoctorhua ̠nti̠ tla ̠n lamay

ni ̠tu ̠ kalhi ̠y tajátat, pero hua ̠nti̠ tatajatatlay tamac-
lacasquimá ̠nalh pi̠ naca̠ma ̠tla̠nti̠y doctor.

13Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠npi̠ luu li ̠huana̠ caakatá̠k-
stit hua ̠ntu ̠ huaniputún xtachuhuí ̠n Dios antanícu
chiné tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka: “Aquit
ni ̠ cma̠tla̠nti̠y caj xma̠n naquila ̠li ̠lakachixcuhui̠-
yá ̠hu mintakalhi ̠ncán hua̠ntu ̠ ca ̠makni̠yá̠tit, pus
huata aquit clacasquín pi̠ na ̠ caca̠lakalhamántit
xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ na̠ talaktzanka̠ta̠yamá ̠nalh
nac xlatama ̠tcán.” Y na ̠chuná li ̠tum aquit ni̠ huá
cmini̠t ca ̠huaniy xlacata natalakpali̠y xtalacapa̠s-
tacnicán hua ̠nti̠ luu xli ̠ca̠na lacuán cristianos, hu-
ata huá cmini̠t ca ̠tasaniy hua̠nti̠ luu makla ̠kalhi̠-
naní ̠n la̠qui ̠ aquit nacca ̠lakma̠xtuy.

Kalhasquincán Jesús xpa ̠lacata takalhxtekni
(Marcos 2.18‑22; Lucas 5.33‑39)



SanMateo 9:14 l SanMateo 9:17

14 Maktumli ̠túm makapitzí̠n xdiscípulos Juan
Bautista talaktalacatzúhui̠lh Jesús y chiné tahuá-
nilh:
—Aquinín chu makapitzín fariseos ankalhi ̠ná

ckalhxtekniná̠hu xlacata clakachixcuhui̠yá̠hu
Dios, ¿túcu chú xpa̠lacata mintama ̠kalhtahuaké̠n
ni ̠ tali̠kalhxteknín?

15 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Hua ̠nti̠ ca ̠putzacani ̠t xlacata nataán tamak-

pa̠xcuajnán nac aktum pu̠tamakaxtokni, ¿lácu pi̠
mini̠niy xlacán caj ya ̠ tali ̠puhuá ̠n antá natamakla-
tahuilaya̠chá li ̠huán antá ca ̠ta̠láhui a̠má kahuasa
hua ̠nti ̠ tamakaxtokma? Pero nalakchá̠n quilh-
tamacú acxni ̠ nasputa pu̠pa̠xcua y a ̠má kahuasa
hua ̠nti ̠ tamakáxtokli mákat naán, chuná cumu la̠
aquit amaj quiokspulay, acxnicú chú xlacán nata-
li ̠puhuán y natakalhxteknín.

16 ’Xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠má̠n xasa̠sti li̠ma ̠peksí̠n, pus huá xpa ̠lacata cca̠-
li ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para cha̠tum tícu mini̠niy nalak-
tzapay mactum xalakuán xvestido y huá chú
nama̠huacaniy pi̠tzu ̠ xasa ̠sti lhákat̠, porque a ̠má
xasa ̠sti lhákat̠ acxni ̠ nacheke̠cán naactzu̠huanán y
a ̠tzinú lanca nahuán hua ̠ntu ̠ nataxti̠ta ni ̠xachuná
la ̠ xapu ̠lh xtaxti̠tni̠t.

17 Y na ̠chuna li ̠túm ni ̠ pu̠maju̠cán xaskata
pulque hua ̠ntu ̠ aya lakuama xmakxu̠hua
borrego, porque para chuná natlahuacán, a ̠má
xmakxu ̠hua borrego napanka, chuná xu ̠hua
cumu la̠ pulque caj pá̠xcat nahuanko̠y porque
lacxtum nalaktzanka̠y. Pus huá xpa̠lacata pi̠
li ̠huaca tla̠n maju̠cán xaskata pulque nac xasa ̠sti
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xmakxu ̠huaborrego la ̠qui̠ luu lacxtumnatacatlán
y natata̠yaniy y ni ̠tu ̠ catitalánilh.

Cha̠tum pusca ̠t tze ̠k xamaniy clhákat̠ Jesús
(Marcos 5.21‑43; Lucas 8.40‑56)

18 Acxni̠ Jesús chuná xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma
eé tachuhuí ̠n cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xca̠puxcuniy
judíos chilh antanícu xlá xlaya, lakatatzokóstalh
nac xlacatí̠n y chiné huánilh:
—Quintzuma ̠t ucu ni̠lh pero para huix nalak-

pina y nali ̠xamaya mimacán nac xmacni xlá luu
tla̠n nalatama̠paray.

19 Jesús tácax̠li y la̠li ̠huán tá̠alh nac xchic, y na̠
hua ̠k ca ̠tá̠alh xdiscípulos.

20Pero na ̠ ca̠sta ̠lánilh cha̠tumpusca̠t hua̠nti̠ aya
xle̠ma xliakcu̠tiy ca ̠ta la ̠ta xta ̠tatlay cstajmakama
xkalhni. Xlá tze̠k laktalacatzúhui̠lh Jesúsnacxke̠n
y tampeksta̠xamánilh clhákat̠,

21 porque xlá xlacpuhuán: “Huatiyá para tla̠n
xacxamánilh tzinú clhákat̠ aquit tuncán nactat-
la ̠nti̠y.”

22Acxni̠ chú xamaniko̠lh clhákat̠, Jesús la̠li ̠huán
talakáspitli úcxilhli a̠má pusca̠t y chiné huánilh:
—Na ̠na, huix la ̠nchú tatla̠nti̠ni̠taporquequili̠pá̠-

huanti xa ̠huachí ca ̠najla pi ̠ aquit tla̠n nacma̠tla̠n-
ti ̠yá̠n.
Acxnitiyá chú a ̠má pusca̠t tatlá̠nti̠lh.
23Peroacxni̠ Jesús cha̠lhnacxchic a ̠máxapuxcu

judío xuanicán Jairo, xlá ca ̠úcxilhli hua̠nti̠ xtama̠-
tasi ̠má̠nalh lí ̠spek xlacata aya naancán ma ̠cnu̠-
nuncán, na ̠chuná xli̠lhu ̠hua cristianos xtatasamá̠-
nalh.

24Xlá chiné ca ̠huánilh:
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—Luu xli ̠ca̠na catlahuátit li ̠tlá̠n la ̠li ̠huán catax-
tútit porque u ̠má tzuma̠t ni ̠tu ̠ ni ̠ma huata xlá caj
lhtatama.
Pero a̠ma ̠ko ̠lh cristianos caj tzúculh tali ̠li ̠tziyán

hua ̠ntu ̠ xlá huá.
25 Jesús juerza ca ̠tlakáxtulh, acali ̠stá̠n xlá tánu̠lh,

chipánilh xmacán y a ̠má tzuma̠t tuncán tá̠qui̠lh;
26 y la̠ta xli ̠ca ̠lanca a ̠má pu̠latama̠n talakapun-

túmi̠lh tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t Jesús.
Jesús ca̠ma ̠lacatla ̠nti̠y cha ̠tiy lakaxo ̠ko

27 Acxni̠ Jesús táxtulh nac ca ̠chiquí̠n y alhá,
cha̠tiy lakaxo ̠kó̠n lacchixcuhuí ̠n tzúculh tasta̠-
laniy xtama ̠tasi̠má̠nalh y chiné xtahuanimá̠nalh:
—Xli̠talakapasni xamaká ̠n rey David, catlahua

li ̠tlá̠n, caquila̠lakalhamáhu.
28 Jesús ni ̠ tachókolh y acxni̠ chú cha̠lh nac

chiqui antanícu xlá xlaktuncuhuiy, a̠ma ̠ko̠lh laka-
xo̠ko na ̠ tatánu̠lh, talaktalacatzúhui̠lh antanícu
xlá xuí y chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Can̠ajlayá̠tit huixinínpi̠ aquit tla̠n nactlahuay

hua ̠ntu ̠ huixinín quila̠li ̠ma̠katzanke̠ma̠náhu?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín xli ̠ca̠na cca ̠najla-

yá ̠hu.
29 Pus Jesús ca̠lacaxámalh nac xlakastapucán y

chiné ca ̠huánilh:
—Cumu para chuná pus cakantáxtulh hua ̠ntu̠

huixinín ca ̠najlani̠tátit.
30 Xlakastapucán a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n

li ̠huana ̠ tatla̠nti̠ko ̠lh y tla̠n talacahuá ̠nalh. Jesús
ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahuátit li ̠tlá̠n ni̠ti ̠ cali̠ta̠chu-

hui ̠nántit la ̠qui ̠ ni̠tícu nacatzi ̠y.
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31 Pero caj la ̠ta xlacán tatáxtulh, tuncán tzúculh
tali ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ Jesús xtlahuani̠t nac xla-
tama ̠tcán y la ̠ta xli ̠ca̠lanca a ̠má pu̠latama̠n hua ̠k
catzí ̠calh.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum ko̠ko
32 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ ca ̠ma̠-

lacatla ̠ntí̠calh aya xtataxtumá̠nalh nac chiqui,
tachimpá makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n y tali ̠mínilh
Jesús cha ̠tum chixcú ko ̠ko porque huá xespíritu
akskahuiní xma ̠ko̠ke̠ni ̠t.

33 Jesús li ̠ma̠péksi̠lh a̠má akskahuiní xlacata
camactáxtulh a ̠má chixcú, y acxni̠ chú makxtek-
ko̠lh, a ̠má ko̠ko tla ̠n tzúculh chuhui ̠nán. La̠ta
xli ̠lhu̠hua cristianos tzúculh tapa ̠xuhuay y chiné
xtahuán:
—Ne ̠cxnicú a ̠ xtasiyuy nac xapu ̠latama̠n Israel

hua ̠ntu ̠ la̠nchú tasiyuma.
34Peromakapitzí̠n fariseos chiné xtahuán:
—Umá chixcú tla̠n ca ̠tamacxtuy xespiritucán

akskahuiní porque huá li̠pa ̠huán y ta̠scujma xa-
puxcu akskahuiní, y huá chú ma ̠xqui̠ni ̠t xli̠tli-
hueke.

Jesús ca̠lakalhamán cristianos
35 Jesús tzucupaj ca ̠lakapaxia̠lhnán lactzu ca ̠chi-

qui ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ xtahuilá ̠nalh nac a ̠má pu̠latama̠n;
la ̠ta nícu xcha ̠n xtanu̠y nac xpu̠siculancán judíos
y antá xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos. Huá xca̠-
li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y la ̠ta lácu xuili̠putún xasa ̠sti
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios la ̠qui ̠ tla̠n natalaktaxtuy cris-
tianos, xa ̠huachí xlá hua ̠k xca̠ma ̠tla̠nti̠y la ̠tachá
túcuya̠ tajátat chu tacatzanájuat.
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36Acxni̠ xca ̠ucxilha lhu̠hua cristianos la̠ta lácua
xlacán xtalamá̠nalh, xlá luu xli̠ca ̠na snu̠n ca ̠laka-
lhámalh porque lhu ̠hua hua ̠nti̠ ni̠ xtakalhi̠y xta-
pa̠xuhuá ̠nyni ̠ti ̠xanánhua ̠nti̠naca̠makta̠yay. Luu
xta̠chuná xtalamá̠nalh cumu la ̠ borregos hua̠nti ̠
ni ̠ti ̠ ca ̠cuentajlay y ni ̠ti̠ ca ̠maktakalha.

37 Jesús chiné ca̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Lhúhua cristianos talamá̠nalh hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na

taaktzanka̠tama ̠ni̠t y luu xta̠chuná qui ̠taxtuy
cumu la ̠ aktum lanca ca ̠tuhuá ̠n antanícu la ̠n
huí li ̠xká̠nat, pero hua̠nchú tasa̠cuá̠n hua̠nti ̠
taxka ̠namá̠nalh luu ni ̠para clhu̠huacán.

38 Huá xpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠ cali̠ma ̠ka-
tzanké̠tit xpu̠chiná eé tachaná̠n y cahuanítit pi̠
camacámilh makapitzí̠n tasa ̠cuá̠n la̠qui ̠ lacapala
natama̠macxtumi ̠ko ̠y hua ̠ntu ̠ akahuanij lama.

10
Jesús ca̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Marcos 3.13‑19; Lucas 6.12‑16)

1 Maktum quilhtamacú Jesús ca ̠tasánilh
la ̠qui ̠ natatamacxtumi̠y kalhacu ̠tiy xta-
ma ̠kalhtahuaké̠n hua̠nti̠ luu ankalhi ̠ná
xca ̠ta̠latapu ̠lqai̠y. Xlá ca ̠má̠xqui ̠lh li̠tlihueke la ̠qui̠
tla̠n natatamacxtuy xespiritucán akskahuiní y
la ̠qui ̠ tla̠n natama ̠tla̠nti̠y ta̠tatlaní̠n xa ̠huá hua̠nti ̠
xca ̠kalhi ̠y catu ̠huaj tacatzanájuat.

2 Huá u ̠ma̠ko̠lh xtacuhuinicán hua ̠nti̠ ca ̠li ̠ma̠-
pa̠cúhui ̠lh xapóstoles natahuán: Xapu̠lh Simón
hua ̠nti ̠na ̠xli ̠ma̠pa ̠cuhui̠cánPedro, chuxta̠Andrés;
Santiago xa ̠hua Juan, huá u ̠ma̠ko̠lh xcamaná̠n
Zebedeo;
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3 Felipe, Bartolomé chu Tomás; Mateo hua̠nti ̠
xma ̠lakaxoke̠nán impuestos, xa̠huá Santiago
hua ̠nti ̠ xkahuasa Alfeo; Labeo hua ̠nti̠ na̠
xli ̠ma̠pa ̠cuhui̠cán Tadeo;

4 Simón hua̠nti̠ xapu ̠lh xca ̠ta̠tapeksi ̠y a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xca ̠huanicán celotes; Judas
Iscariote hua ̠nti̠ acali ̠stá̠n macamá ̠sta̠lh Quimpu̠-
chinacán Jesús.

Jesús ca ̠macá̠n xapóstoles xlacata natali-
akchuhui̠nán xtachuhuí̠n

(Marcos 6.7‑13; Lucas 9.1‑6)
5 Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠má̠ca ̠xli kalhacu ̠tiy xapós-

toles; acxni ̠ nia̠ xtaán xlá chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ capítit ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠tit hua̠nti ̠

ni ̠ judíos, na ̠ni ̠para capítit nac xpu̠latama̠ncán
samaritanos.

6Huata mejor huá caca̠lakpítit a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠
cumu lá xataaktzanka̠tapu̠lí ̠n borregos talamá̠-
nalh uú nac xapu̠latama ̠n Israel.

7 Huixinín huá caliakchuhui̠nanti ̠lhátit pi̠ aya
talacatzuhui̠ma quilhtamacú acxni̠ Dios nama̠-
tzuqui ̠y xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú.

8 Xli̠hua ̠k ta̠tatlaní̠n caca̠ma ̠tla̠ntí̠tit,
caca ̠ma̠lakastacuaní̠tit hua ̠nti̠ a ̠cu tani ̠má̠nalh
cristianos, na ̠chuná a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ ca̠li ̠lama
lepraj tzitzi caca̠ma ̠tla̠ntí̠tit, na ̠ caca̠macma ̠xtútit
hua ̠nti ̠ ca ̠makatlajani̠t xespíritu akskahuiní.
Huixinín caj chunatá maklhti ̠nani̠tátit y ni ̠tu̠
xokoni̠tátit tamá li ̠tlihueke, pus na ̠chuná chú
huixinín caj chunatá caca̠ma ̠tla̠ntí̠tit hua̠nti ̠
naca ̠cuchi̠yá ̠tit y ni ̠tu̠ caca̠ma ̠ta̠jí̠tit.

9 ’Ni̠túcu cali̠pítit tumi̠n, ni̠para xla plata, xla oro
y na̠ ni ̠para xla cobre.
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10 Na̠ ni ̠para huá bolsa cali ̠pítit, na ̠ ni̠ cali ̠pítit
macatiyú̠n milhaka̠tcán hua ̠ntu ̠ napu ̠talakxtunu-
na ̠pítit, huata caj xma̠n huá cali̠pítit hua ̠ntu ̠ lha-
ka ̠ni̠tátit y na ̠chuná mintatu̠nu ̠ncán. Na ̠ ni ̠para
huá cali ̠pítit mili̠xtokcán, caj huá xlá ni ̠ tzanka ̠y
tícu catica̠ma̠xquí ̠n; porquehua ̠nti̠ xli ̠ca ̠nascujma
juerzamini̠niy pi̠ nama̠hui ̠cán.

11 ’Xa̠huachi antanícu nachipiná̠tit nac aktum
ca ̠chiquí ̠n caputzátit cha̠tum chixcú hua̠nti̠ luu
tla̠n xtapuhuá̠n y antá chú catamakxtéktit nac
xchic hasta acxni ̠ huixinín napiná ̠tit a ̠lacatunuj
ca ̠chiquí ̠n.

12 Acxni̠ namaclayá̠tit aktum chiqui antanícu
natahuilayá̠tit, cachuhui ̠nántit y caca̠huanítit
hua ̠nti ̠ xalac chiqui xlacata pi̠ catakálhi ̠lh
tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ma̠sta ̠y Dios.

13Para antá nac a̠má chiqui tahuilá̠nalh hua̠nti ̠
tla̠n tacatzi ̠y cristianos y ca ̠mini̠niy pi̠ natakalhi ̠y
a ̠má tapa̠xuhuá̠n, pus cali̠squinítit Dios xlacata pi̠
antá caca̠ta̠tamákxtekli. Pero para a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac a ̠máchiqui ni ̠ ca ̠mi-
ni ̠niy natakalhi ̠y tapa̠xuhuá ̠n, pus huixinín calac-
tlahuátit tamámintachuhui ̠ncán.

14 Para nac aktum chiqui osuchí nac aktum
ca ̠chiquí ̠n ni̠tlá̠n naca̠tlahuacaná ̠tit y na ̠ ni ̠para
ca ̠kaxpatniputuncaná̠tit a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
huixinín li ̠chuhui ̠nampá̠tit, pus huata huixinín
la ̠li ̠huán cataxtútit nac a ̠má chiqui o nac ca ̠chi-
quí ̠n, y acxni ̠ nataxtuyá̠tit caca̠lactincxcántit a ̠má
pokxni hua ̠ntu̠ ca ̠lactahuacán nac mintantu̠ncán
la ̠qui ̠ xlacán nataucxilha pi̠ huixinín niaj min-
cuentajcán para natalaktzanka̠y tama ̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n.
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15 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ acxni ̠ nalakchá̠n
quilhtamacú la ̠ta Dios naca̠ma ̠xoko̠ni̠y xli ̠hua ̠k
cristianos, pero hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n a ̠tzinú luu lhu̠hua la ̠ta natapa̠ti ̠nán
ni ̠xachuná a ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cristianos
hua ̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú nac
a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠huanicán Sodoma
y Gomorra.

Hua ̠nti̠ tali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Jesús
naca ̠si̠tzi̠nicán

(Marcos 13.9‑13; Lucas 21.12‑17)
16 ’¡Luu li ̠huana̠ cakaxpátit! Aquit cca ̠maca̠má̠n

cumu lá lactzu borregos nac xlaksti ̠pa̠ncán lacli̠-
pe ̠cuánithuananí̠n la ̠pánit̠. Pushuatahuixinín luu
skalalh calatapu ̠lí ̠tit chuná cumu la ̠ talatla̠huán
lu ̠hua, pero na ̠chuna li̠túm xacacsua cumu lá lac-
ma ̠ntzu paloma.

17 Luu cuentaj catlahuátit porque caj quimpa̠-
lacata naca ̠macama̠sta ̠caná ̠tit nac pu̠ma ̠peksí ̠n,
huixinín naca̠ke̠snokcaná̠tit nac xpu ̠siculancán
judíos.

18 Xa̠huachí caj quimpa ̠lacata naca ̠li ̠pincaná̠tit
nac xlacati̠ncán gobernador osuchí nac xlacatí̠n
gobierno. Huá chuná naqui ̠li ̠taxtuy la ̠qui̠
huixinín tla ̠n naquila ̠li̠chuhui ̠naná ̠hu nac
xlacati ̠ncán hua̠nti ̠ ni ̠ judíos.

19 Acxni̠ huixinín naca ̠macama̠sta ̠caná ̠tit nac
xlacati ̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n ni ̠ luu caliakatiyúntit
xlacata lácu nakalhti̠naná ̠tit osuchi lácu nahua-
ná ̠tit acxni ̠ natamakta̠yayá̠tit. Porque acxni̠
nalakchá̠n hora la ̠ta lácu huixinín nachuhui̠na-
ná ̠tit, Dios naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n lacuán tachuhuí ̠n.
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20 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ huixinín catichuhui̠-
nántit, huata huá xespíritu Quintla̠ticán hua̠nti ̠
naca ̠pa̠lacachuhui̠naná ̠n.

21 ’Amá quilhtamacú lacchixcuhuí̠n
natala ̠makasi̠tzi̠y caj quimpa ̠lacata, y
hasta natamacama̠sta ̠y xnata̠lancán la ̠qui̠
naca ̠makni̠cán; y na ̠chuná hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh
xcamancán na ̠ natamacama ̠sta̠y la ̠qui̠
na ̠chuná naca̠tlahuay; na ̠chuná lakahuasán
natata ̠la ̠makasi̠tzi̠y xtla̠tcán y hasta ma̠n
natamacama̠sta ̠y la̠qui ̠ naca̠makni̠cán.

22Xli̠hua ̠kcristianosnaca̠si ̠tzi̠niyá̠n caj quimpa̠-
lacata, pero hua ̠nti̠ luu aksti̠tum naquili̠pa̠huán
hasta la̠tachá ni ̠nco̠cxni pus huá xlá tamá amaj
lakma̠xtuy xli ̠stacni.

23Acxni̠ huixinín naca̠putzasta ̠lacaná ̠tit nac ak-
tumca ̠chiquí ̠nhuatamejor catza ̠látityantácapítit
nac aktumli ̠túm ca ̠chiquí̠n. Porque lacatancs cca̠-
huaniyá̠n pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmim-
paray acxni ̠ huixinín nia ̠ lakatza ̠lako̠yá ̠tit nahuán
a ̠ma̠ko̠lh lactzu ca ̠chiqui ̠ní ̠n hua ̠ntu̠ tahuilá ̠nalh
nac xapu̠latama ̠n Israel.

24 ’Porque ni ̠para cha̠tum hua ̠nti̠ caj li ̠ma̠kalh-
tahuáket̠ nalacpuhuán pi̠ a ̠tzinú xlá tali̠pa ̠hu ni̠
xachuná xma ̠kalhtahuake̠ná, y ni ̠para cha̠tum
tasa ̠cua nalacpuhuán pi̠ a ̠tzinú xlá tali ̠pa̠hu ni̠xa-
chuná xpatrón.

25 Amá hua ̠nti̠ caj li ̠ma ̠kalhtahuáket̠ caj xma̠n
huáxlá capa̠xcatcátzi ̠lh pi̠macasta̠lamaxma̠kalh-
tahuake̠ná, y na ̠chuná a ̠má hua ̠nti̠ caj tasa̠cua
capa̠xcatcátzi ̠lh pi̠ hua ̠ntu ̠ lakcha̠ma xpatrón nac
xlatámat̠ juerza na ̠ nalakchá̠n. Huá cca ̠li ̠hua-
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niyá̠n, para cha̠tum xpu̠china chiqui li ̠ma ̠pa̠cu-
hui ̠cán Beelzebú o xapuxcu akskahuiní, ¿lacpu-
huaná ̠tit chú huixinín pi ̠ li ̠huaca ni ̠ cala̠huá cati-
ca ̠huanícalh hua ̠nti̠ xlá xli̠talakapasni?

Hua ̠ntu̠ luu xli̠ca̠na quili̠pe̠cuanitcán
(Lucas 12.2‑7)

26 ’Pero huixinín ni ̠ caca̠pe ̠cuanítit la ̠ta túcu
naca ̠tlahuaniyá̠n cati̠hua cristianos caj xpa̠lacata
ni ̠ natama ̠tla̠nti̠y hua ̠ntu̠ huixinín nahuaná ̠tit,
porque ni ̠para pu̠lactum tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ aquit
cca ̠huanini̠tán caj chunatá tze ̠k catitáhui para ni̠
juerza nacatzi̠cán.

27 Para acxni̠ ca ̠pucsua xuani̠t aquit cca ̠hua-
nini ̠tán aktum tachuhuí ̠n, pus acxni ̠ chú ca ̠cu-
huiní huixinín caliakchuhui̠nampítit; y na ̠chuná
hua ̠ntu ̠ caj tze ̠k cca̠huanini ̠tán, huixinín xli ̠ca ̠na
luu palha la ̠ta cali̠ca ̠tasátit nac xca ̠aksti̠ní ̠n ta̠lh-
ma ̠ná chiqui.

28 Ni ̠ caca ̠pe̠cuanítit a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ma̠squi tla̠n naca ̠makni̠yá̠n porque xlacán
ni ̠lay ca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠y mili̠stacnicán. Huata mejor
huá cape̠cuanítit Dios porque xlá la ̠ namakni ̠ko ̠y
mimacni kalhi ̠paray li ̠tlihueke la ̠qui̠ acali̠stá ̠n na̠
tla̠n namacá̠nmili̠stacni nac pu̠pa ̠tí ̠n.

29 ’Caj luu caca̠ucxílhtit la ̠ta ca ̠ma̠sta ̠cán tantiy
lactzu spu ̠n y ni ̠para tzinú tapara ̠xalá li ̠sta ̠cán,
pero ma ̠squi chuná ni̠para tantum xaní̠n catita-
ma ̠chá nac tíyat para ni ̠ huá chuná nalacasquín
Quintla̠ticán.

30 Huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n porque xlá hua ̠k
catzi ̠y, y xa ̠huachí hasta ma̠squi miacchixitcán
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hua ̠ntu ̠ tayá̠nalh nac miakxa ̠kacán hua ̠k tapu̠tle-
keta̠yani̠t la ̠ta kanatunu.

31 Por eso huá chú xpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n ni̠
cape̠cuántit, Dios naca ̠makta̠yayá̠n porque a ̠tzinú
huixinín lhu̠hua mintapalhcán ni̠xachuná hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh lactzu spu ̠n.

Jesús lakati ̠y acxni̠ li̠pa ̠xúhu li̠ta ̠yayá ̠hu xlacata
pi ̠ xli̠ca ̠na li ̠pa̠huaná ̠hu

(Lucas 12.8‑9)
32 ’Huá a ̠má chixcú hua ̠nti̠ nali ̠ta̠yay nac xlak-

sti ̠pa̠ncán cristianos pi̠ xli ̠ca ̠na quili̠pa̠huán pus
na ̠chuná chú aquit na̠ nacli ̠ta̠yaya̠chá pi̠ xli ̠ca ̠na
huá quilacscujni nac xlacatí̠n Quintla̠t hua ̠nti̠hui-
lachá nac akapú ̠n.

33Pero hua ̠nti̠ ni̠ nali ̠ta̠yay nac xlacati̠ncán cris-
tianos pi̠ xli ̠ca̠na quili̠pa̠huán pus na ̠chuná chú
aquit na ̠ ni ̠ cactihuanichá Quintla̠t xlacata pi̠ luu
tla̠n quilacscujni xuani̠t.

Lhu̠hua cristianos caj natali ̠tapajpitziy Jesús
(Lucas 12.51‑53; 14.26‑27)

34 ’Ni ̠ luu calacpuhuántit huixinín para caj
xma ̠nhuá luu cmini̠t huili̠y tapa̠xqui ̠t nac ca ̠quilh-
tamacú, pus aquit ni̠ luu xma ̠nhuá cli̠mini̠t tapa̠x-
qui ̠t huata na ̠ caj cmini̠t huili̠y tala ̠makasi ̠tzí̠n.

35 Aquit caj la̠mpara cmini̠t la ̠ma̠chipi̠y cris-
tianos, huá chuná cli ̠quilhuama porque caj quim-
pa̠lacata cha̠tum kahuasa nata ̠la̠makasi ̠tzi̠y xtla̠t,
cha̠tum tzuma̠t nata̠la ̠makasi ̠tzi̠y xtzí, y cha̠tum
pusca ̠t nata̠la ̠makasi ̠tzi̠y xpu̠tiya̠tzí.

36 La ̠ta cha̠tunu cristianos mismo ma̠n xli̠tala-
kapasnicán xta̠la ̠makasi̠tzi̠nacánnahuán y ni ̠ cati-
la ̠ucxilhpútulh.
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37 ’Na ̠chunali̠tum, para cha̠tum chixcú a ̠tzinú
ca ̠pa̠xqui ̠y xtzí osuchí xtla̠t ni ̠xachuná cumu la̠
aquit xlacata aktum catzi ̠y naquili ̠pa̠huán, pus
huata xlá ni ̠lay aquit quintapeksi̠niy; y na ̠chuna
li ̠túma ̠máhua ̠nti ̠a ̠tzinúpa ̠xqui̠y xkahuasaosuchí
xtzuma̠t ni ̠xachuná cumu la ̠ aquit, xlá ni̠lay quin-
tapeksi ̠niy.

38 Y na ̠chuná hua ̠nti ̠ ni ̠ aktum catzi̠y nacucay
xcruz xlacata naquista̠laniy ma ̠squi xmacamá ̠s-
ta̠lh xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata, xlá ni̠lay quinta-
peksi ̠niy cumu la ̠ hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na quilacscujni.

39 Porque a̠má chixcú hua ̠nti̠ lakma̠xtuputún
xlatámat̠ uú nac ca ̠quilhtamacú huata xlá amaj
ma ̠laktzanke̠y, pero hua ̠nti̠ nama̠laktzanke̠y xla-
támat̠ caj quimpa ̠lacata huata xlá amaj ma̠akapu̠-
taxti̠y nac xlacatí̠n Dios.

Hua ̠nti̠ huixinín ca̠makamaklhti̠naná̠n
xta̠chuná cumu la̠ aquit quimakamaklhti ̠nama

(Marcos 9.41)
40 ’Hua ̠nti̠ huixinín tla̠n naca ̠tlahuayá̠n nac

xchic y naca ̠makamaklhti̠naná ̠n pus luu xta̠-
chunatiyá cumu la̠mpara aquit quimakamaklhti̠-
nama; hua ̠nchú ti ̠ aquit tla̠n quintlahuay y qui-
makamaklhti ̠nán pus na ̠ luu chunatiyá qui ̠taxtuy
cumu la ̠mpara huá makamaklhti ̠nama Quintla̠t
hua ̠nti ̠ quimacamini̠t.

41 Para tícuya̠ chixcú xta̠laktuncúhui ̠lh nac
xchic cha̠tum profeta caj cumu catzi ̠y pi̠ huá
lacscujnima Dios, xli ̠ca ̠na xlá pi̠ na ̠ chunatiyá
namaklhti ̠nán xtaskáhu nac xlacatí ̠n Dios chuná
cumu la ̠ lakchá̠n cha ̠tum profeta. Na̠chunali ̠túm
hua ̠nti ̠ nata ̠laktuncuhui ̠y nac xchic cha̠tum
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chixcú hua ̠nti ̠ luu tla̠n xtapuhuá̠n, y cumu xlá
chuná natlahuay na ̠chunatiyá namaklhti̠nán
xtaskáhu cumu la ̠ lakchá̠n cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
luu tla̠n xtapuhuá̠n.

42 Y la ̠tachá tícuya̠ cristiano xca ̠má̠xqui ̠lh
ca ̠na ̠caj pektum má ̠ko ̠t xaskahuihui chúchut
u ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ luu ni ̠para túcu xkasatcán
tatasiyuy, pero cumuxlacán aquit quintali̠pa̠huán
y quintasta̠lanimá̠nalh, xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠
ni ̠ caj chunatá catitatamákxtekli para ni̠ juerza
naca ̠ma̠xqui ̠cán xtaskahucán nac xlacatí ̠n Dios.

11
Juan Bautista an ma ̠kalhasquini̠nán Jesús para

xli̠ca ̠na huá Cristo
(Lucas 7.18‑35)

1 Acxni̠ Jesús ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ko ̠lh xakalha-
cu ̠tiy xdiscípulos, xlá na ̠ la ̠li ̠huán tácax̠li y antá alh
liakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios nac lactzu ca ̠chi-
qui ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y a ̠má pu̠latama̠n.

2 Cumu Juan Bautista chunacú xtanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n, antá xlá catzi̠chá la ̠ta laclanca li ̠cá ̠cni̠t
tascújut xca ̠tlahuama Cristo. Huata xlá ma̠laká-
cha̠lh makapitzí̠n xtama̠kalhtahuaké̠n antanícu
xlama̠chá,

3y takalhá̠squilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca ̠na huix Cristo hua ̠nti̠ xli ̠mínit

xuani̠t, osuchí nactikalhi̠ya ̠hucú para a̠cu namín
hua ̠nti ̠ luu xaxli̠ca ̠na?

4 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—La ̠li ̠huán calakpimpítit y cahuanítit Juan

hua ̠ntu ̠ huixinín ucxilhpá̠tit ctlahuama chu
hua ̠ntu ̠ kaxpatpá̠tit cli̠chuhui ̠nama.
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5 Na̠ cali̠ta̠chuhui ̠nántit pi̠ hua ̠nti̠ lakaxo ̠kó̠n
xtahuani ̠t chú aya tla̠n talacahua̠nán, na ̠chuná
hua ̠nti ̠ xtalu̠ntu ̠huanani̠t chú aya tla̠n tatla̠huán,
xa ̠hua hua̠nti̠ xca ̠kalhi ̠y a ̠má li ̠xcájnit tzitzi hua-
nicán lepra chú hua ̠k tatatla ̠nti̠má ̠nalh; na ̠chuná
hua ̠nti ̠ xaakata̠pa xtalamá̠nalh cristianos chú aya
tla̠n takaxmata. Y hasta na ̠chuná makapitzí̠n
hua ̠nti ̠ aya xtani ̠ni ̠t chú cca̠ma ̠lacastacuani̠ma
nac ca̠li ̠ní ̠n, y chi ̠nchú hua ̠nti̠ lakli̠ma̠xkení̠n tala-
má ̠nalh cristianos pus xlacán cca ̠liakchuhui̠nani-
ma ̠náhu pu̠lactum xasa̠sti talacapa̠stacni hua ̠ntu̠
naca ̠lakma̠xtuy.

6 Pero na ̠ cahuanítit Juan pi̠ luu ca̠na li ̠pa̠xúhu
nalatama̠y a̠má chixcú hua ̠nti̠ ni ̠ naquili ̠lacla-
ta̠yay acxni̠ chú aya li̠huana ̠ catzi̠ni ̠ttá tícu aquit.

7 Acxni̠ aya taanko̠lh xlacscujni Juan, huata
Jesús huá tzúculh li ̠chuhui̠nán Juan nac xlaca-
ti ̠ncán cristianos y chiné ca̠huánilh:
—Acxni̠ chicá tiqui ̠látit nac desierto, ¿túcu tiqui̠-

putzátit, osu túcuqui ̠ucxílhtit? ¿Lácupi̠ qui̠ucxílhtit
huixinín cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xta̠chuná cumu la̠
kantum ká̠ti ̠t hua ̠ntu ̠ la̠n akxmu ̠tya ̠huani̠t uú̠n?

8 Pus cumu para ni ̠huá, ¿túcu chi̠nchú
qui ̠ucxílhtit? Osuchí, ¿pi ̠ qui̠ucxílhtit cha̠tum
chixcú hua ̠nti ̠ luu lacuán lhákat̠ li ̠lhaka̠nani̠t?
Porque huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi ̠ hua̠nti ̠
tali ̠lhaka̠nán lacuán li̠taca ̠xta̠y lhákat̠ antá xlacán
tahuilá ̠nalh nac xchiccán laclancama̠peksi ̠naní ̠n.

9 Bueno, ¿pero túcu chi̠nchú luu qui ̠ucxílhtit?
¿Lácu pi̠ xucxilhputuná ̠tit cha̠tum profeta? Cumu
para huá qui̠putzátit pus li̠huaca tla̠n porque
aquit luu lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠ca ̠na tamá
chixcú hua ̠nti ̠ huixinín qui̠ucxílhtit a ̠tzinú tlak
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lanca ma̠xqui ̠cani ̠t xli ̠tascújut ni ̠xachuná cumu
la ̠ xca ̠ma ̠xqui̠cani ̠t xli ̠tascujutcán xli ̠hua ̠k xalak-
maká̠n profetas.

10 Porque huatiyá tamá Juan Bautista hua̠nti ̠
li ̠chuhui ̠nán Dios nac xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tatzok-
tahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:
Aquit cmacá̠n quilacscujni hua̠nti̠ napu ̠laniyá̠n,
la ̠qui ̠ xlá naca ̠xtlahuaniti̠lhayá̠nmintiji.
11 Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta xli ̠pu̠tum pro-
fetas hua ̠nti̠ titaqui̠lachi nac ca ̠quilhtamacú ni ̠m-
para cha̠tum tícu anani̠t hua ̠nti̠ a̠tzinú lanca
xtascújut xma̠xqui ̠cani ̠t cumu la̠ xlá Juan Bau-
tista. Pero ma̠squi chuná, chú na ̠ mili̠catzi ̠tcán
pi̠ cati ̠hua cristiano ma ̠squi ni ̠tu ̠cu xkásat hua̠nti ̠
Dios namakamaklhti ̠nán nac xasa̠sti xtapéksit̠
hua ̠ntu ̠ xli̠chuhi ̠nán Juan, pus huata namakatla-
japaracán Juan porque xlá hasta a ̠tzinú liactay
nakalhi ̠y xtascújut.

12 ’Hasta la ̠ta titzúculh akmunu̠nún
Juan Bautista hasta lá ca ̠lacchú lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ talaktzaksamá ̠nalh xlacata pi̠ juerza
natama̠kantaxti ̠y a̠má laktáxtut y tatanu ̠má̠nalh
nac xtapéksit̠ Dios, porque xlacán juerza
tatlahuanimá̠nalh ni ̠ tatachokoy hasta tla̠n
natatanu ̠ya̠chá.

13 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ aya tati ̠taxtuni̠t profetas
xa ̠huá a ̠má li̠ma ̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ tima̠xquí ̠calh
Moisés, luu acxtum hua ̠k huatiyá xtali ̠chuhui̠-
namá̠nalh la ̠ta lácu Dios xamaj huili ̠y xasa ̠sti
xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú, hua ̠k chunatiyá
timinko̠chitá hasta la ̠ u ̠tímilh Juan.

14Ma ̠squi huixinín ni ̠ luu caca̠najlaputútit quin-
tachuhuí ̠n pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠
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tamá Juan Bautista huatiyá a ̠má profeta Elías
hua ̠nti ̠ tihuanícalh o tima̠lacnú̠calh pi̠ namim-
paray a ̠maktum.

15Hua ̠nti̠ takalhi ̠y xtake ̠ncán pus cataakáta̠ksli
eé tachuhuí ̠n.

16 ’¿Caj túcu xta̠chuná tla̠n nacta̠ma ̠lacxtumi̠y
u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca ̠lacchú quilhtamacú
talamá̠nalh? Pus caj luu xta̠chuná tali ̠taxtuy
cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh lactzu camán hua̠nti̠ taka-
ma ̠nantahuilay nac plaza y tzucuy talakquilhán
xcompañeros:

17 “Pus ¿túcu luu lacasquiná̠tit? ¡Aquinín aya
cca ̠li ̠skolinini̠tán lacli̠pa ̠xúhu tatlakni xlacan tan-
tli̠ní ̠n, pero huixinín ni ̠ tantlí ̠tit, y na ̠ aya cca ̠li̠-
quilhtli̠nín xaya̠ tali ̠puhuá ̠n taquilhtlí̠n, pero na̠
ni ̠para chuná tasátit!”

18 Luu xli̠ca ̠na pi̠ chuná li ̠taxtuyá̠tit huixinín
hua ̠nti ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú lapá̠tit, porque aya
qui ̠lachi Juan Bautista hua ̠nti̠ ni ̠ lacxtum xca̠ta̠-
hua ̠yán y ni̠ lacxtum xca ̠ta̠kotnún cati ̠hua cris-
tianos la ̠qui̠ naca̠ta̠pa̠xuhuay, perohuatahuixinín
kalhtum xuaná̠tit pi̠ huá xkalhi̠y xtalacapa̠stacni
akskahuiní.

19 Chú acali ̠stá̠n cmimpá aquit Xatalacsacni
Chixcú, aquit lacxtum ctzúculh ca ̠ta̠hua̠yán y
ca ̠ta̠kotnún cati ̠hua cristianos la ̠qui ̠ chuná pu̠tum
nacca ̠ta̠pa̠xuhuay, pero huata chú huixinín
huamparayá̠tit pi̠ mat luu lanca xakotni y mat
luu caj xma ̠nhuá cliakatiyún la ̠ta lácu nacua̠yán,
xa ̠huachí mat hua ̠k quiamigos cca ̠tlahuay hua̠nti ̠
tama ̠lakaxoke̠nán impuestos xa ̠huá cati ̠hua
makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n. Pero aquit
cca ̠huaniyá̠n pi ̠ la ̠ta huí xli ̠skalala Dios antá
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lacatancs li̠tasiyumaxtascújutnacxlatámat̠ hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na akata ̠ksma.

Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ni ̠ takaxmatputún
xtachuhuí̠n Jesús la̠n napa̠ti ̠nán

(Lucas 10.13‑15)
20 Pus huata Jesús tzúculh ca ̠lacaquilhni ̠lacá̠n

a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiqui ̠ní ̠n antanícu xlá xca ̠tlahuani̠t
laclanca li ̠cá ̠cni̠t xtascújut porque a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos hua̠nti̠ antá xtahuilá ̠nalh xlacán ni ̠ xtalak-
pali̠má ̠nalh xtalacapa̠stacnicán xlacata pi ̠ natali̠-
pa̠huán Dios y xlá chiné huá:

21 —¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos
hua ̠nti ̠ la ̠nchú huilátit nac xaca̠chiquí ̠n Corazín,
y na̠chuná huixinín hua ̠nti̠ huilátit nac Betsaida!
Porque para a ̠má laclanca li̠cá ̠cni ̠t quintascújut
hua ̠ntu ̠ aquit cca̠tlahuani ̠t nac milaksti ̠pa̠ncán
chuná xtica ̠tlahuácalh xamaká̠n quilhtamacú
nac xaca̠chiquí ̠n Tiro y Sidón pus xlacán aya
maka̠sá cahuá la ̠ta xtitalakpáli̠lh xali ̠xcájnit
xtalacapa̠stacni xa ̠huachí aya xtitali ̠ma̠síyulh
pi̠ tali̠puhuani ̠t caj xpa̠lacata xtali ̠lhaká̠nalh
xatzitzeke lhákat̠ y na ̠ xca ̠liactlahuapu̠xtúcalh
lhcaca.

22 Pus aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ acxni̠
nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta hua̠k naca ̠ma̠xoko̠-
ni ̠cán cristianos, huixinín a ̠tzinú luu li ̠pe̠cua la̠ta
naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠tit ni ̠xachuná a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Tiro y
Sidón.

23 Y chi̠nchú huixinín cristianos hua ̠nti̠ hui-
látit nac xaca̠chiquí ̠n Capernaum, ¿huixinín ma̠x
lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dios ca ̠li ̠kalhi ̠má̠n lanca mim-
pu̠tahui ̠lhcán nac akapú̠n? Pus aquit lacatancs
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cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠chuná, huata mejor antanícu
luu xapu ̠lhmá̠n nac pu̠pa̠tí ̠n naca̠macapincaná̠tit
la ̠qui ̠ antá naxoko ̠nuná̠tit. Porque para antá nac
a ̠máca ̠chiquí ̠nhua ̠ntu ̠huanicánSodomaxactica̠t-
láhualh laclanca li ̠cá ̠cni̠t quintascújut hua ̠ntu ̠ aya
lani ̠tnacmilaksti ̠pa̠ncán,a ̠málancaca ̠chiquí̠n luu
tla̠n cahuá lama hasta la ̠ la̠nchú.

24 Pero chú lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ acxni̠
nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta naca̠ma ̠xoko̠ni̠cán
xli ̠hua ̠k cristianos, huixinín a ̠tzinú lanca tapa̠tí ̠n
naca ̠lakcha̠ná ̠n ni ̠xachuná a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ xalac Sodoma.

Hua ̠nti̠ aya tali̠tlakuani̠t xlatama̠tcán catámilh
tajaxa

(Lucas 10.21‑22)
25Amáquilhtamacú JesúskalhtahuakánilhDios

y chiné huá:
—Papá Dios, clakachixcuhui ̠yá̠n porque huix

xpu̠chiná akapú̠n chu ca ̠tiyatni, y cpa ̠xcatca-
tzi̠niyá̠n porque huix ca ̠ma̠aktze ̠kuili ̠ni xatlá̠n
mintalacapa̠stacni hua ̠nti̠ luu lactali̠pa ̠hu chu
hua ̠nti ̠ lakskalalán lacchixcuhuí̠n la ̠qui ̠ xlacán
ni ̠ nataakata̠ksa y huata huá ca̠ma ̠akata̠ksni̠tta
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ luu ni ̠tu ̠cu tuncán
xkasatcán la ̠qui ̠ xlacán natakalhakaxmatá̠n,

26 Papá, luu cli ̠pa̠xuhuay porque huix chuná
lacásquinti xlacata pi̠ chuná naqui ̠taxtuy.

27 Acali̠stá ̠n ca ̠ta̠chuhuí̠nalh cristianos y chiné
ca ̠huánilh:
—La ̠ta túcua kalhi ̠y Quintla̠t hua ̠k quimacama̠x-

qui ̠ni ̠t. Aquit Xkahuasa Dios y ni̠tícu luu quilaka-
pasa tícu aquit huata caj xma ̠nhuá Dios catzi ̠y pi̠
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aquit Xkahuasa. Y na ̠chuna li ̠túm ni ̠tícu luu catzi ̠y
lácu luu xtalacapa̠stacni Quintla̠t Dios huata caj
xma ̠nque̠cstuaquit ccatzi̠y cumuaquitXkahuasa,
y na ̠ caj xma̠nhuá nalakapasa hua̠nti̠ aquit nac-
ma ̠lakapasni̠putún.

28 Y chi̠nchú huixinín hua ̠nti̠ aya ca̠makatla-
kuani ̠tánmilatama ̠tcán luu tuhuamaklhcatzi ̠yá̠tit
lapá̠tit xta̠chuná cumu la ̠ a ̠ cacucali ̠pítit aktum
tzinca tacuca, huata mejor caquila̠lakmíhu aquit
la ̠qui ̠ chuná nacca̠ma ̠jaxayá̠n.

29 Luu li ̠pa̠xúhu camakamaklhti̠nántit quinta-
scújuthua ̠ntu ̠aquit cma̠sta ̠y, yna ̠ luu tla̠n camaca-
sta ̠látit quilatámat̠, porque aquit xli ̠ca ̠na pi̠ luu
tla̠n ccatzi ̠y y luu xli ̠ca ̠na tzatata quinacú; para
chuná nalatapa̠yá̠tit huixinín xli ̠ca̠na naca ̠ma̠ja-
xayá̠tit mili̠stacnicán.

30 Porque a ̠má tascújut hua ̠ntu̠ aquit cca ̠ma̠x-
qui ̠yá̠n ni ̠para tzinú tuhua tlahuacán, y na ̠chuná
a ̠mátacucahua ̠ntu ̠aquitnacca̠ma ̠xqui̠yá ̠nni ̠para
tzinú tzinca le̠ncán.

12
Dios tlahuani ̠t sábado la ̠qui̠ naca ̠li̠macuaniy xca-

maná̠n
(Marcos 2.23‑28; Lucas 6.1‑5)

1 Maktum quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k judíos xta-
jaxa Jesús chu hua ̠nti̠ xtasta ̠lanimá̠nalh xtati̠pun-
taxtumá̠nalh antanícu la ̠n xchancani̠t trigo. Ama̠-
ko̠lh xdiscípulos Jesús taúcxilhli a ̠má trigo pero
cumu aya xtatzincsni ̠y xlacán tzúculh tai̠y xta-
huácat, xtalakpekxa y xtahuani̠niy xtalhtzi.
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2Makapitzí̠n fariseoshua ̠nti̠na ̠antáxtamaksta̠-
lamá̠nalh xlacán taúcxilhli hua ̠ntu ̠ a ̠ma̠ko̠lh discí-
pulos xtatlahuamá̠nalh y chiné tahuánilh Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata la ̠ a ̠má mintama ̠kalhta-

huaké̠n ni̠tu ̠cu taliucxilhni̠nán porque xlacán
tatlahuamá̠nalh aktum tascújut hua ̠ntu ̠ ni̠
xli ̠tlahuatcán la ̠nchú eé quilhtamacú?

3 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ ne̠cxni a ̠li ̠kalhtahuakayá̠tit huixinín

xtachuhuí ̠n Dios antanícu li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠
titláhualh rey David acxni̠ xlá xca ̠ta̠tzincsni̠ma
xcompañeros?

4 Antá huán pi̠ tamá rey tánu̠lh nac xpu̠si-
culan Dios y hualh a̠má xatasiculana ̠tláhu caxti-
lá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠para tzinú xlí ̠huat xuani̠t na̠
ni ̠para huá xcompañeros, pero xlá acxtum ca̠tá̠-
hualh, huata caj xma ̠nhuáxli ̠huatcán xuani̠t cura.

5 Osuchí, ¿na̠ nia̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit nac xlibro
Moisés antanícu huan pi ̠ a̠ma ̠ko̠lh cura hua ̠nti̠ tas-
cujmá ̠nalh nac xpu̠siculan Dios xlacán ni̠ tajaxa
ma ̠squi lakcha ̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, pero
tamá ni ̠ li̠huancán?

6 Pus aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n cumu para
huatuní̠n ca ̠li ̠makxteka Dios catáscujli ma̠squi
acxni ̠ lakcha ̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, pus xali̠-
huacá aquit ckalhi ̠y li ̠ma̠peksí ̠n para la ̠ta túcu
nactlahuay eé quilhtamacú y ni ̠xachuná hua̠nti ̠
tascuja nac pu̠siculan.

7 Luu xli ̠ca̠na pi̠ huixinín nia ̠ akata̠ksá̠tit
hua ̠ntu ̠ huamputún xli ̠ma̠peksí ̠n Dios antanícu
chiné tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalhtahuaka:
“Ni̠ clacasquín pi̠ caj xma ̠nhuá naquila ̠li̠la-
kachixcuhui̠yá ̠hu mintakalhi̠ncán hua ̠ntu̠
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huixinín ca̠makni̠yá ̠tit, pus huata a ̠tzinú luu
tla̠n naquila̠li ̠lakachixcuhui̠yá̠hu xlacata pi̠
nala ̠lakalhamaná̠tit cha̠tum a ̠cha̠tum.” Cumu
para xli ̠ca ̠na xakatá̠kstit xtachuhuí ̠n Dios ni ̠tu̠
xca ̠li ̠huanítit y ni ̠ xca ̠ma ̠xoko̠ni̠putúntit a ̠ma̠ko̠lh
koxutaní̠n cristianos hua̠nti̠ ni ̠tu ̠ le̠nko̠y cuenta.

8 Y na ̠chuna li̠túm luu mili̠catzi ̠tcán pi̠ aquit
XatalacsacniChixcúckalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ nac-
ca ̠huaniy cristianos la ̠ta túcu tla̠n natatlahuay nac
eé quilhtamacú acxni̠ jaxcán.

Jesús ma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua̠nti̠
csca ̠cniko̠ni ̠t xmacán

(Marcos 3.1‑6; Lucas 6.6‑11)
9 Jesús la ̠li̠huán alh y antá cha̠lh nac xpu̠sicu-

lancán judíoshua ̠ntu ̠ xuí nac a̠má actzu ca ̠chiquí̠n
y antá xlá tánu̠lh.

10 Na̠ antá xtanu̠ma cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
csca ̠cniko̠ni ̠t xmacán. Cumu hua ̠nti̠ luu ma ̠rí xta-
si ̠tzi̠niy Jesús xlacán xtamaclaniputúnhua ̠ntu ̠ tla̠n
natali ̠ya̠huay y natama̠lacapu̠y, y cha̠tum chiné
kalhásquilh:
—¿Lácu huix huana, pi̠ lakchá ̠n para nama̠tla̠n-

ti ̠cán cha ̠tum ta̠tatlá acxni̠ lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la ̠ta jaxcán?

11Xlá chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Chi ̠nchú para huixinín kalhi ̠yá ̠tit tantum

miborregojcán, para xlá na ̠ pokx tamokosa nac
aktum pozo, ma ̠squi luu lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la ̠ta jaxcán, ¿lácu pi̠ antá cahuá namakxteká̠tit pi̠
ni ̠ la̠li ̠huán catima̠cutútit?

12 Pus aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ a ̠tzinú
kalhi ̠y lhu̠hua xtapalh cha̠tum cristiano ni̠xa-
chuná tantum borrego. Pus huá chú xpa̠lacata
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cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠ lakchá̠n natlahuayá̠tit hua ̠ntu̠
tla̠n ma̠squi lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán.

13 Jesúshuánilh a ̠máchixcúhua ̠nti̠ csca̠cniko̠ni ̠t
xmacán:
—Huix cuanimá̠n, castonkti mimacán.
Acxni̠ xlá stonkli xmacán xli ̠ca̠na pi ̠ li̠huana ̠ tat-

la ̠ntí̠nilh chuná cumu la ̠makatu.
14 Ama ̠ko̠lh fariseos tasí̠tzi̠lh y tzúculh tali̠-

lacchuhui ̠nán la ̠ta lácu natatlahuay la̠qui ̠ nata-
makni̠y Jesús.

Nac xlatámat̠ Jesús kantáxtulh hua ̠ntu̠
xli̠chuhui ̠nani̠t profeta Isaías

15 Jesús cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xtalacapa̠stacmá̠nalh
fariseos huata xlá tatampú ̠xtulh y alh a ̠lacatunu.
Luu lhu̠huacristianos tasta ̠lánilhyxli ̠hua ̠khua̠nti ̠
xca ̠kalhi ̠y tajátat xlá xca ̠ma̠tla̠nti̠y.

16 Acxni̠ xlá xca̠ma ̠tla̠nti̠y xca ̠huaniy xlacata pi̠
ni ̠tícu catali̠ta̠chuhuí ̠nalh tícuya̠ chixcú xla̠ xuani̠t.

17Umá hua ̠ntu ̠ xqui ̠taxtuma nac xlatámat̠ Jesús
huá chuná lí̠lalh la̠qui ̠ li ̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠ tili̠-
chuhuí ̠nalh xamaká̠n quilhtamacú profeta Isaías
acxni ̠ chiné huá:
18Aquit cca ̠ma̠lakacha ̠nimá̠n quilacscujni hua̠nti ̠

clacsacni̠t.
Aquit luu cpa̠xqui ̠y y luu xli ̠ca̠na cli̠pa ̠xuhuay caj

hua̠ntu ̠ xlacata.
Aquit nacma ̠xqui̠y xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke quiespíritu

chu quintalacapa ̠stacni
la ̠qui ̠ xlá chuná naliakchuhui̠nán pi̠ hua ̠ntu ̠ tla̠n

clacasquín natalatama̠y xli ̠hua ̠k cristianos.
19 Xlá ni ̠ la ̠ntúcu catiaklhu̠huá ̠tnalh, na ̠ ni ̠para

ma̠rí catima̠ca ̠tási̠lh,
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y ni ̠ palha catiakchuhui̠nantá ̠yalh nac ca ̠tiji̠ní̠n
xlacata hua ̠k cristianos natakaxmatniy.

20 Xlá li ̠pa̠xúhu namakta̠yalé̠n hua ̠nti̠ ni ̠ kalhi ̠y
li̠tlihueke xta̠chuná cumu la ̠ kantum ká̠ti ̠t
hua̠ntu ̠ talacchuntatahuilani̠t y laktzan-
ka̠ni ̠t xlatámat̠,

yna ̠ni ̠paracatilactlahuánilhxtalacapa̠stacni a ̠má
hua̠nti ̠ a ̠takalá li ̠pa̠huán,

juerza natlahuaniy pi̠ li ̠huana ̠ cataca ̠xtáhui
hua̠ntu ̠ xatlá̠n xtalacapa̠stacni Dios uú
nac ca ̠quilhtamacú,

21 y xa ̠huachí xli ̠hua ̠k cristianos xala cani ̠hua
ca̠chiqui ̠ní ̠n natali̠pa̠huán y natakalhkalhi̠-
tahuilay,

porque natacatzi ̠y pi̠ huá naca̠lakma̠xtuy.
Li̠ya ̠huacán Jesús pi ̠ huá ta̠scujma xapuxcu ak-

skahuiní
(Marcos 3.20‑30; Lucas 11.14‑23; 12.10)

22 Maktum quilhtamacú Jesús li ̠minícalh
cha̠tum chixcú ko ̠ko y lakaxo ̠ko xuani̠t; huá xlá
chuná xlani ̠t porque xmakatlajani̠t xespíritu
akskahuiní. Jesús ma̠tlá̠nti̠lh; acxni ̠ chú xlá
cuchi ̠ko ̠lh a̠má chixcú tla ̠n lacahuá̠nalh y na̠
tla̠n chuhuí ̠nalh.

23Xli̠hua ̠k cristianos cacs tali ̠lacáhua hua ̠ntu ̠ xlá
tláhualh y chiné táhua:
—¿Pi ̠huá cahuá eé chixcú a ̠má tali ̠pa̠hu xli̠tala-

kapasni rey David hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t?
24Pero acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh fariseos takalhakáxmatli

hua ̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh xlacán chiné
táhua:
—Eé chixcú tla̠n ca ̠tamacxtuy xespiritucán

akskahuiní porque xlá huá ta̠scujma y li ̠pa̠huán
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Beelzebúhua ̠nti̠xapuxcudiablo, y huáma ̠xqui̠ni ̠t
xli ̠tlihueke.

25 Cumu Jesús hua ̠k xcatzi̠y hua ̠ntu ̠ xlacán xta-
lacpuhuamá̠nalh xlá chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ la ̠tachá tícuya̠

xanapuxcún ma̠peksi ̠naní ̠n xalac aktum lanca
pu̠latama̠n para xlacán caj natatapajpitziy
hua ̠nti ̠ tasta̠lanimá̠nalh y sacstucán natzucuy
tala ̠lacatahuacay, pus chuná ni ̠lay tapalhi̠y a ̠má
pu̠ma ̠peksí̠n huata caj natala ̠lactlahuaya̠huáy. Y
na ̠chuná para aktum ca̠chiquí ̠n osuchí nac aktum
chiqui para huatiyá la̠makasi ̠tzi̠huilácalh, ni ̠lay
maka̠s catitatapálhi̠lh huata caj natalaclata ̠yay.

26 Pus na̠chuná chú cumu para huá diablo ta̠la ̠-
tamacxtuy akskahuiní, ¿lácu chú tla̠n maka̠s nali̠-
tapalhi ̠y xli ̠ma̠peksí ̠n akskahuiní?

27Huixinínhuántit pi̠ aquit cca ̠tamacxtuy xespi-
ritucán akskahuiní porquemat huáquima̠xqui̠ni ̠t
xli ̠tlihueke Beelzebú hua̠nti̠ luu xapuxcu diablo.
Pus cumu para xli ̠ca ̠na chuná, chi̠nchú a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠mintama ̠kalhtahuake ̠ncán yhua ̠nti̠ ca̠ta̠la-
pu̠layá̠n, ¿tícu xlá ca̠ma ̠xqui̠y li ̠tlihueke la ̠qui ̠ na̠
tla̠n natatamacxtuy xespiritucán akskahuiní? Pus
caj huá xpa̠lacata xlacán tali̠ma ̠siyuy pi̠ huixinín
xli ̠ca ̠na luumákat aktzanka ̠yá̠tit.

28 Pero huata aquit cca̠tamacxtuy xespiritucán
akskahuiní porque huá Dios quima̠xqui ̠ni ̠t xespí-
ritu chu xli ̠tlihueke, y na ̠ huá chú u̠má lacatancs
li ̠tasiyuy pi̠ a ̠má xasa ̠sti xli ̠ma̠peksí ̠n Dios hua ̠ntu̠
nahuili̠y uú nac ca̠quilhtamacú aya tzucuni̠ttá
kantaxtuy nacmilatama ̠tcán.

29 ’Na ̠chunali̠túm, ¿lácu natlahuacán natanu ̠ca-
na ̠chá nac xchic cha̠tum tlihueke chixcú la ̠qui̠
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namakkalha̠nán para ni̠ pu̠lh namakatlajacán y
li ̠huana ̠ nachi̠huili ̠cán? Cumu para chuná nat-
lahuacán pus chuná namakkalhanko̠cán pu̠tum
hua ̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y. Pus luu xta̠chuná chú cumu la̠
aquit cmakatlajani̠t akskahuiní.

30 ’Na ̠ chuná chú hua ̠nti̠ ni ̠ aquit quinta̠ta̠yay
tamá caj quilaksi ̠tzi̠niy hua ̠ntu ̠ aquit cli̠scujma, y
na ̠chuná hua ̠nti ̠ ni ̠ acxtum quinta ̠ma̠macxtumi ̠y
cristianos la ̠qui ̠ aquit nacca ̠lakma̠xtuy pus huata
tamá xlá caj ca̠ma ̠pajpitzima la ̠qui ̠ li ̠huaca nata-
laktzanka̠y.

31 ’Pus huá xpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua ̠k
cristianos tla̠n naca ̠ma̠tzanke̠nanicán xli̠lhu ̠hua
xtala̠kalhi ̠ncán y na ̠chuná pu̠tum hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n
tatichuhui ̠nani̠t, pero hua ̠nti̠ cala ̠huá nali ̠kalhka-
ma ̠nánhua ̠ntu̠ lacatancs li̠ma ̠lacahua̠ni ̠maEspíri-
tu Santo pus hua ̠nti̠ chuná natlahuay ni ̠lay cati-
ma ̠tzanke̠nanícalh.

32 Y na ̠chuná a ̠má chixcú hua ̠nti̠ cala̠huá xqui-
li ̠kalhkamá̠nalh aquit Xatalacsacni Chixcú, juerza
ma ̠x tla̠n nama̠tzanke ̠nanicán xtala̠kalhí̠n cumu
caj ni ̠ catzi ̠y, pero hua ̠nti̠ cala ̠huá li ̠xcájnit tachu-
huí ̠n nali̠kalhkama ̠nán hua̠ntu ̠ xlá luu lacatancs
catzi ̠y pi̠ huá xtascújut Espíritu Santo, xlá ni ̠lay
catima̠tzanke̠nanícalh antá uú nac ca ̠quilhta-
macú y na̠ ni ̠para antá nac a ̠má ca̠quilhtamacú
hua ̠ntu ̠ timimajcú.

Akatum quihui li ̠talakapasa xtahuácat
(Lucas 6.43‑45)

33 ’Para akatum quihui tla̠n, pus tuncán talaka-
pasa porque na ̠ luu lacuán tahuacay xtahuácat;
pero para akatum quihui ni ̠tlá̠n, na ̠chuná ni ̠tlán
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o ni ̠ lacuán tahuacay xtahuácat; porque akatum
quihui huá li ̠talakapasa xtahuácat.

34Aquit luu lacatancs cca ̠lakapasá̠n porquehui-
xinín ma ̠ri akskahuinaná̠tit, ¡luu xta̠chuná min-
kasatcán cumu lá lacli̠xcájnit lu ̠hua hua ̠ntu̠ tze ̠k
taxcanán! ¿Lácu chú nalayá̠tit nali ̠chuhui ̠naná̠tit
lacuán tachuhuí̠n para antá nac minacujcán luu
xli ̠ca ̠na li ̠xcájnit li̠catzi ̠yá̠tit? Porque cha̠tum
chixcú huá li ̠chuhui ̠nán nac xquilhni hua ̠ntu ̠ xta-
lacapa ̠stacni kalhi ̠y nac xnacú.

35 Amá chixcú hua ̠nti̠ luu tla̠n xtapuhuá̠n huá
xlá li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ lacuán tachuhuí ̠n porque
hua ̠k huá huí nac xnacú; pero hua ̠nti̠ luu li ̠xcájnit
xtapuhuá̠n huá xlá li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ lacli ̠xcáj-
nit porque hua ̠k huá tu ̠ li ̠xcájnit huí nac xnacú.

36 Pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ acxni̠
nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta naca̠ma ̠xoko̠ni̠cán
cristianos, xli ̠hua ̠k la ̠ta cha̠tunu cristianos nata-
ma ̠sta̠y cuenta la ̠ta lácu tatikalhpalachuhui̠nani ̠t.

37 Porque caj xpa̠lacata la ̠ta kalhatunu minta-
chuhui ̠ncán hua ̠ntu ̠ naca̠ma ̠kalhapali̠caná ̠tit hui-
xinín naca ̠putza̠nanicaná̠tit, y chuná chú naca̠-
li ̠lhca̠caná ̠tit para ni ̠tu ̠ li̠piná̠tit cuenta osuchí
juerza naxoko ̠nuná̠tit.

Huí ti ̠ ni ̠ xli̠ca̠na li ̠pa̠huán Jesús caj
li ̠lakasta ̠namputún xtascújut

(Marcos 8.12; Lucas 11.29‑32)
38 Maktum quilhtamacú makapitzí̠n fariseos

chuxma ̠kalhtahuake̠nacán judíoschiné tahuánilh
Jesús:
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—Ma ̠kalhtahuake̠ná, aquinín clacasquiná ̠hu pi̠
huix xtlahua aktum lanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut la ̠qui̠
xacliucxilhwi pi̠ xli ̠ca ̠na Dios macamini̠tán.

39 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Pa ̠xcatacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos

hua ̠nti ̠ la ̠nchú lapá̠tit eé quilhtamacú porque
xli ̠ca ̠na pi̠ luu lacli̠xcájnit mintapuhua ̠ncán,
huixinín lacasquiná̠tit cactláhualh aktum lanca
li ̠cá ̠cni̠t tascújut la ̠qui ̠ mat naquila̠li ̠pa̠huaná ̠hu.
Pero aquit ni ̠tu̠ cactica̠li ̠ma̠lakasta̠ní ̠n hua ̠ntu̠
huixinín ucxilhputuná̠tit, huata mejor caj huá
nacca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni ̠yá̠n aktum tascújut xta̠chuná
hua ̠ntu ̠Dios titláhualh nac xlatámat̠ profeta Jonás.

40 Pus chuná cumu la ̠ Jonás táju̠lh aktutu quilh-
tamacú y aktutu tzi̠sní nac xpu̠lacni a ̠má lanca
squi ̠ti, na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú
aktutu quilhtamacú y aktutu tzi̠sní nactaju ̠y nac
xtampú ̠n tíyat.

41Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta Dios naca̠-
ma ̠xoko̠ni̠y cristianos, a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
xamaká ̠n quilhtamacú xtahuilá ̠nalh nac xaca̠chi-
quí ̠n Nínive xlacán natata ̠yay nac xlacatí ̠n Dios
y naca ̠ma̠lacapu ̠yá̠n huixinín, porque acxni ̠ xlá
Jonás ca ̠liakchuhui̠nánilh xtachuhuí ̠nDios xlacán
titalakpáli ̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán; huá
chú hua ̠ntu ̠ huixinín ni ̠lay tlahuayá̠tit ma̠squi xli ̠-
ca ̠na la ̠nchú uú ca̠ta̠layá̠n cha ̠tum hua̠nti̠ a ̠tzinú
lanca xlacatzúcut ni ̠xachuná la ̠ Jonás.

42 Na̠ chuná a̠má lanca reina hua ̠nti̠ xma̠pek-
si ̠nán nac Sur na ̠ nata ̠yay nac xlacatí̠n Dios acxni̠
naca ̠ma̠xoko̠ni ̠cán xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ tala-
má ̠nalh ca ̠lacchú eé quilhtamacú, a ̠má reina na̠
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naca ̠ma̠lacapu ̠yá̠n porque ma̠squi luu mákat xu-
ani ̠t nac xca ̠chiquí ̠n xlá juerza tímilh la ̠qui̠ nakax-
matniy xtachuhuí ̠n la ̠ta xkalhi̠y xli ̠skalala xam-
aká̠n rey Salomón, pero huixinín ni ̠para tzinú
quila ̠kaxmatniputuná̠hu ma̠squi uú ca ̠ta̠chuhui̠-
namá̠n cha ̠tum hua ̠nti̠ a̠tzinú lanca xlacatzúcut
ni ̠xachuná cumu la ̠ a ̠má rey Salomón.

Hua ̠nti̠ xli̠maktiy mactanu̠y xespíritu
akskahuiní chú a̠tzinú luu li ̠xcájnithuanxtapuhuá̠n

(Lucas 11.24‑26)
43 ’Acxni̠ xespíritu akskahuiní ma̠makxtekecán

cha̠tum chixcú xlá an putzay a ̠lacatunu antanícu
tla̠n natahuilay y an lata̠kchokoy antanícu mákat
la ̠qui ̠ antá najaxa. Pero huata acxni̠ ni̠ maclay
chiné lacpuhuán:

44 “Huata mejor nactaspitparay nac quínchic
anta nícu ctaxtuni ̠tanchá.” Acxni̠ chú xlá chim-
paray, ma̠noklhuy a ̠má chixcú cumu la ̠ aktum
chiqui hua ̠ntu ̠ caj chunatá yá y ni̠tu ̠ huilácalh
xa ̠huachí li̠huana ̠ma̠ca ̠qui ̠cani̠t y palhnancani ̠t.

45 Huata xlá la̠li ̠huán an ca ̠tiyay a̠kalhatujún
xcompañeros hua ̠nti ̠ a̠tzinú luu lacli ̠xcájnit tali ̠ca-
tzi̠y y antá pu̠tum tatahuilay nac xlatámat̠ a ̠má
chixcú. Huá chú a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xtatla̠nti̠ni̠t,
chú a ̠tzinú luu li ̠xcájnit huan xtapuhuá̠n ni ̠chuná
la ̠ xapu ̠lh. Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ na ̠ hua ̠k chuná
naakspulayá̠tit huixinín hua ̠nti̠ la ̠nchú lapá̠tit eé
quilhtamacú porque xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay quila̠li ̠pa̠-
huaná ̠hu.

Xtzí chu xli̠talakapasni taputzay xlacata
natata̠chuhui ̠nán Jesús

(Marcos 3.31‑35; Lucas 8.19‑21)
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46 Jesús chunacú xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma cris-
tianos acxni ̠ tachilh xtzí chu makapitzí̠n xli̠tala-
kapasni xlacán xtata̠chuhui ̠namputún y antá tata̠-
yachá nac quilhtí̠n.

47Cha ̠tum chixcú huánilh Jesús:
—Mintzí chu makapitzí̠n mili̠talakapasni uú

talayá̠nalh nac quilhtí̠n, mat tata̠chuhui ̠nampu-
tuná ̠n.

48 Pero huata xlá chiné kálhti ̠lh hua ̠nti̠ chuná
ma ̠catzí̠ni ̠lh:
—¿Tícu quintzí, y tícu quili̠talakapasni?
49Huata xlá huá ca ̠lakláca̠lh xdiscípulos y chiné

huá:
—Huá u̠ma ̠ko̠lh quintzí xa ̠huá quili̠talakapasni.
50Porque la ̠tachá tícuya̠cristianohua ̠nti̠ natatla-

huay xtapa ̠xuhuá̠n Quintla̠t hua ̠nti̠ huilachá nac
akapú̠n xli ̠ca ̠na pi̠ huá tama ̠ko ̠lh quili̠talakapasni
xa ̠huá quintzí.

13
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chana̠ná
(Marcos 4.1‑9; Lucas 8.4‑8)

1 Huatiyá a̠má quilhtamacú Jesús tácax̠li y alh
nac pupunú la ̠qui̠ antá naca ̠ma̠kalhchuhuhui̠ni ̠y
cristianos.

2 Pero cumu luu lhu̠hua la ̠ta tatamacxtúmi ̠lh
antanícu xlá xuí mejor táju̠lh nac aktum barco;
antá culucs táhui y xa̠makapitzí̠n la ̠ta xli̠lhu ̠hua
antá tatá̠yalh nac xquilhtú̠n chúchut la ̠qui ̠ nata-
kaxmatniy xtachuhuí ̠n.

3 Jesús lhu̠hua hua ̠ntu ̠ ca ̠li ̠ma̠kalhchuhuí̠ni ̠lh, y
na ̠ ca̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
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—Maktum quilhtamacú cha̠tum chana̠ná alh
chan xatalhtzi xli ̠chánat.

4 Acxni̠ xlá xchana̠nanti ̠lhay makapitzí̠n xli ̠-
chánat tatama ̠chá nac tiji; caj li ̠puntzú taminchá
lactzu spu ̠n y tasacuaqui ̠ko ̠lh.

5 Makapitzí ̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac ca ̠chi-
huixni antanícu ni ̠tu ̠cu xkalhi̠y tíyat. Ama ̠ko̠lh
li ̠chánat pala pulhli porque ni ̠ lhu ̠hua xuani̠t tíyat,

6pero acxni̠ taxtuchi chichiní y li ̠pe̠cua tzúculh
akchichín pala sca̠cli porque ni ̠tu̠cu xma ̠ti̠ju̠ni ̠t
xtankáxek̠.

7 Makapitzí̠n xli̠chánat tatama̠chá nac ca ̠lhtu-
cuní̠n; a̠má lhtucú̠n la ̠li ̠huán stacli yma ̠lanka̠ko̠lh.

8 Pero huata makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá
nac xatlá̠n tíyat y acxni ̠ tástacli luu lhu̠hua tahuá-
calh xtahuácat; makapitzí̠n tachaná̠n huí tu ̠ xka-
lhi̠y ma̠x cumu aktum ciento xtalhtzi caj la ̠ta aka-
tum xaquihui, makapitzí̠n cumu tutumpuxám y
makapitzí̠n ma̠x cumu puxamacá̠hu caj la̠ta aka-
tunu tachaná̠n.

9 ¡Para huixinín kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán pus
li ̠huana ̠ cakaxpáttit la ̠qui̠ naakata̠ksá̠tit hua ̠ntu̠
cuaniputún!

Jesúshuantúcuxpa ̠lacataca̠li ̠kalhchuhui̠náncaj
la ̠ lactzu cuento

(Marcos 4.10‑12; Lucas 8.9‑10)
10 Caj li ̠puntzú a ̠ma̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n

Jesús talaktalacatzúhui̠lh antanícu xlá xuí y chuné
takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu xpa̠lacata acxni̠ huix

ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ya cristianos catu̠huá ca ̠ta̠ma̠-
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lacastucniya mintachuhuí̠n, porque huix catzi ̠ya
pi̠ tzinú tuhua naakata̠kscán?

11Xlá chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Huixinín xli̠ca ̠na pi̠ Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠putuná̠n

la ̠qui ̠ naakata̠ksá̠tit la ̠ta lácu xlá lacapa ̠stacni̠t
nahuili̠y xasa̠sti xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú,
pero huá la ̠ta xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ ni ̠ quintasta̠laniy,
xlacán ni ̠lay taakata̠ksa lácu luu naqui̠taxtuy.

12 Porque hua ̠nti ̠ laktzaksay akata̠ksa a ̠má
xatlá̠n talacapa̠stacni hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y a ̠tzinú
nama̠xqui ̠cancú y a̠tzinú hua ̠k nakalhi ̠y; pero
hua ̠nti ̠ ni̠ laktzaksaputún akata̠ksa hua̠ntu ̠ kalhi ̠y
xlá namaklhti̠ko̠cán hasta ma ̠squi caj xma ̠n huá
hua ̠ntu ̠ kalhi̠y.

13 Pus huá xpa̠lacata cca ̠li ̠ta̠ma̠lacastucniy
catu ̠huá hua ̠ntu ̠ tzinú tuhua nataliakata̠ksa acxni̠
aquit cca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y, y ma ̠squi takaxmata
quintachuhuí ̠n chunatiyá tatamakxteka cumu
la ̠mpara ni ̠tu ̠ takaxmatmá̠nalh; ma̠squi xlacán
taucxilhmá̠nalh hua ̠ntu ̠ aquit cma ̠kantaxti̠ma,
chunatiyá tatamakxteka cumu la ̠mpara ni ̠tu̠
taucxilhmá̠nalh.

14 Pus antá chú nac xlatama ̠tcán u̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos li ̠kantaxtuy hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú
tili ̠chuhuí̠nalh profeta Isaías acxni ̠ chiné huá:
Ma ̠squi cristianos takáxmatli hua ̠ntu̠ lacuán tas-

tacya̠hu ni ̠tu̠cu catitaakáta̠ksli;
ma ̠squi na ̠ cataúcxilhli laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut,

pero chunatiyánatatamakxteka cumu la ̠m-
para ni ̠tu ̠cu tacatzi̠y.

15 Xnacujcán u ̠ma̠ko ̠lh cristianos luu xli ̠ca ̠na
tama̠palhi ̠ni̠t;

ma ̠squi xlacán takaxmata pero ni ̠lay taakata̠ksa,
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ma ̠squi luu kalhi ̠ko ̠y xlakastapucán chunatiyá
cumu la ̠ lakatzí̠n talamá̠nalh

la ̠qui ̠ chuná ni ̠ natali ̠lacahua̠nán xlakastapucán
y na̠ ni ̠para huá xtake ̠ncán natali ̠kaxmata,
ni ̠mpara huá xnacujcán nataliakata̠ksa;
y chuná ni ̠ caquintitali̠pá̠hua
xlacata pi̠ aquit nacca ̠ma̠tla̠nti̠y y nacca̠lakma̠x-

tuniy xli̠stacnicán.
16 ’Pero luu ca̠na ̠ li ̠pa̠xúhu huixinín porque

kalhi ̠yá̠tit milakastapucán y liucxilhá ̠tit hua ̠ntu̠
ctlahuay, na ̠ kalhi̠yá ̠tit mintake̠ncán y li ̠kaxpatá̠tit
quintachuhuí ̠n.

17 Porque aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠
lhu̠hua profetas y lacuán cristianos hua̠nti ̠
maká̠n quilhtamacú tatilatama ̠ni̠t huata
xlacán na̠ luu xtaucxilhputún hua ̠ntu̠ huixinín
la ̠nchú ucxilhpá̠tit pero xlacán ni ̠ taúcxilhli;
na ̠ xtakaxmatputún hua ̠ntu ̠ huixinín la ̠nchú
kaxpatpá̠tit pero huata xlacán ni ̠ ca ̠ma̠xquí ̠calh
quilhtamacú natakaxmata.

Jesús ma ̠lacapu̠tuncuhui̠y xatakalhchuhuí̠n
chana ̠ná

(Marcos 4.13‑20; Lucas 8.11‑15)
18 ’Huixinín luu li̠huana ̠ cakaxpáttit y caaka-

tá̠kstit hua̠ntu ̠ huaniputún a̠má xatakalhchuhuí̠n
chana̠ná:

19 Ama̠ko̠lh li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá nac tiji
y tasacuaqui̠ko̠lh lactzu spu̠n, huá cca ̠ta̠ma̠lacas-
tuca a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ takaxmata xta-
chuhuí ̠n Dios la ̠ta lácu xlá lacasquín natalatama̠y
nac xasa ̠sti xtapéksit̠; xlacán takaxmata pero aca-
li ̠stá ̠nmina̠chá akskahuiní y ca̠ma ̠tapa̠nu ̠niy a ̠má
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lacuán tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ xchancani̠t nac xna-
cujcán.

20 Ama ̠ko̠lh li ̠chánat hua ̠ntu̠ tatama̠chá nac
ca ̠lakchihuixni, huá cca ̠ta̠ma̠lacastuca a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios, xli ̠-
ca ̠na luuya̠ tapa ̠xuhuá̠n talakati ̠y y tla̠n tatlahuay.

21 Pero cumu ni̠ luu xli ̠ca̠na hua ̠k xtahuili̠ni ̠t
nac xnacujcán cumu la ̠ a ̠ ni ̠ cama̠ti ̠ju̠chá xtan-
káxek̠, ni̠ luu maka̠s tamakapalay y acxni ̠ chú
xlacán tamaklhcatzi ̠y pi̠ ca ̠tzaksamá ̠calh osuchí
ca ̠li ̠putzasta̠lamá ̠calh caj xpa̠lacata cumu tali ̠pa̠-
huán xtachuhuí ̠n Dios, huata tu ̠ xlacán tatlahuay
mejor caj tali ̠puhuán y taakxtekmakán.

22Ama ̠ko̠lh li ̠chánathua ̠ntu ̠ tatama ̠chánac ca ̠lh-
tucuní̠n xlacán huá tali ̠taxtuy a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios pero huata
a ̠tzinú tali ̠taakatzanke̠y catu̠huá hua̠ntu ̠ huí xala
ca ̠quilhtamacú para la ̠ta lácu natakalhi ̠y lhu ̠hua
tumi̠n y lácu li ̠pa̠xúhu natalatama̠y, y chuná tali̠-
taakskahuitama̠y pu̠tum hua̠ntu ̠ xlacán talakati̠y,
y na ̠chuná chú tali ̠ma̠lankako̠y xtapéksit̠ Dios y
antá ni̠lay ma̠sta ̠y xtahuácat nac xlatama ̠tcán.

23Y huata a ̠má tachaná̠n hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá nac
xatlá̠n tíyat huá xlacán tali ̠taxtuy a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios, xlacán
tatlahuay hua̠ntu ̠ antá ca ̠li̠ma ̠peksi̠y y chuná
xlacán lhu̠hua hua ̠ntu ̠ tali ̠ma ̠siyuy xtahuacatcán.
Makapitzí̠n xta̠chuná a ̠ma̠ko ̠lh li̠chánat hua ̠ntu̠
tamá ̠sta̠lh aktum cientu xtalhtzi caj la ̠ta akatum,
ymakapitzí̠nxta̠chunácumu la ̠ ti ̠ tamá ̠sta ̠lhpuxa-
macá̠hu.

Xatakalhchuhuí̠n li ̠xcájnit li ̠cúxtut nac
xlaksti ̠pa̠ncán xatlá ̠n tachaná̠n
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24 Jesús ca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nampá eé takalhchu-
huí ̠n:
—Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma̠tzu-

qui ̠ma uú nac ca ̠quilhtamacú luu xta̠chuná qui̠-
taxtuy cumu la ̠ lacuán li ̠chánat hua ̠ntu ̠ cha̠tum
chixcú chalh nac xca̠tuhuá ̠n.

25 Y li̠huán xtalhtatamá̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh chana̠-
naní ̠n ca̠tzi̠sní tze̠k tanu ̠chi cha̠tum hua ̠nti̠ csi̠-
tzi̠niy xpu̠chiná a̠má pú̠cuxtu y antá xlá tzúculh
xpuyumakán catu̠huá hua ̠ntu ̠ ni ̠ lacuán li ̠cúxtut
nac xlaksti ̠pa̠ncán trigo; acxni̠ chuná tlahuako̠lh
la ̠li ̠huán alh.

26Acxni̠ a ̠má trigo stacli y tzúculh tahuacay xta-
huácatna ̠hastaacxnicú tzúculh tasiyuyxanícuma̠
caj li ̠xcájnit li ̠cúxtut.

27 Ama ̠ko ̠lh tasa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ antá xtascujmá̠-
nalh la ̠li ̠huán táalh tahuaniy xpatroncán: “Patrón,
nac minca̠tuhuá̠n antanícu huix tichaná̠nanti luu
lacuán xuani̠t mili ̠chánat, ¿nícu chi̠nchú minchá
a ̠má xali ̠xcájnit li ̠cúxtut?”

28 Xpu ̠chiná a ̠má tachaná̠n chiné ca ̠huánilh:
“Cha ̠catzi̠ya pi ̠ hua ̠nti ̠ luu quinca̠si ̠tzi̠niyá̠n chuná
quinca ̠tlahuani̠tán.” Xlacán tahuanipá: “¿Lácu
chi̠nchú huana, pi̠ caná̠hu pulhumakaná̠hu tamá
li ̠xcájnit li ̠cúxtut?”

29 Pero xlá ca ̠huánilh: “Ni̠chuná catlahuátit,
chicá para xamaktum acxni̠ huixinín pulhupá̠tit
nahuán li ̠cúxtut na ̠ napulhuyá ̠tit a̠má trigo.

30 Huata mejor xatlá̠n lacxtum catastacke̠lh
hasta acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta pu̠tum
natama̠macxtumi ̠y quintachaná̠n xlacata pi ̠ pu̠lh
huá napulhucán hua ̠ntu ̠ xali̠xcájnit li̠cúxtut y
tunuj napa̠chi̠cán la ̠qui̠ naca ̠laclhcuyuhuili ̠cán,
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y acali̠stá ̠n chú nama̠macxtumi̠cán trigo y antá
nama̠qui ̠cán nac quimpú ̠cuxi.”

Xatakalhchuhuí̠n xali̠chánatmostaza
(Marcos 4.30‑32; Lucas 13.18‑19)

31 Jesús na ̠ ca ̠huanipá eé takalhchuhuí̠n:
—Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma̠tzu-

qui ̠ma nac ca ̠quilhtamacú luu xta̠chuná naqui̠-
taxtuycumu la ̠ stacaa ̠máaktumxali ̠chánatquihui
hua ̠ntu ̠ huanicán mostaza acxni ̠ cha̠tum chixcú
chan nac xparcela.

32 Xli̠ca ̠na pi̠ huá u ̠má xtalhtzi quihui hua ̠ntu̠
a ̠tzinú luu actzú la ̠ta xli̠hua ̠k li ̠cúxtut hua ̠ntu̠
laclanca tastaca, pero ma ̠squi chuná acxni̠ xlá
li ̠huana ̠ pún luu lacapala tzucuy staca, hasta caní
lanca quihui huán; y luu lhu̠hua kalhi ̠y xmak-
xpi̠ní ̠n, y hasta lactzu spu ̠n hua ̠ntu ̠ takosa nac
ca ̠u̠ní ̠n antá xlacán tla̠n tlahuay xma ̠sekecán nac
xca ̠makxpi̠ní ̠n.

Xatakalhchuhuí̠n levadura
(Lucas 13.20‑21)

33Na ̠ ca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠pá eé takalhchuhuí̠n:
—Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma̠tzu-

qui ̠ma uú nac ca ̠quilhtamacú luu xta̠chuná ámaj
talakapuntumi ̠y cumu la ̠ lay actzu levadura acxni̠
cha̠tumpusca̠t ta̠lakkochipa̠spita pa̠tutu tapu̠lhca
harina; a̠má levadura lakasiyu tzucuy tlahuay
xtascújut hasta caní nama̠konuko̠y xli ̠hua ̠k xli ̠-
lanca a̠má xatalakmún harina.

Jesús ma ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ titzóknulh profeta
Isaías

(Marcos 4.33‑34)
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34Y Jesús acxni̠ xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos
ankalhí ̠n caj catu ̠huá xca̠ta̠ma ̠lacastucniy, y ni ̠tu̠
xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y para ni ̠ juerza huí tu ̠ naca̠-
ta̠ma ̠lacastucniy.

35 Pus huá chuná li ̠tláhualh la ̠qui̠ nama ̠kan-
taxti̠y hua̠ntu ̠ tili ̠chuhuí̠nalh profeta Isaías nac
li ̠kalhtahuaka acxni ̠ chiné tzóknulh:
Acxni̠ aquit nacchuhui ̠nán, catu ̠huá hua ̠ntu ̠ nac-

ca̠ta̠ma ̠lacastucniy quintachuhuí̠n;
lhu̠hua hua ̠ntu ̠ lacuán talacapa ̠stacni nacuán
hua ̠ntu ̠ xtaaktze̠ktahuilani̠t hasta la ̠ta Dios tima̠-

lacatzúqui̠lh ca ̠quilhtamacú.

Jesús ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠y hua ̠ntu ̠ huaniputún
a̠má xali ̠xcájnit li̠cúxtut

36Acxni̠ Jesús ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos xla-
cata pi̠ cataalhánac xchiccán xlá na ̠ alhnac chiqui
antanícu natamakxteka. Acxni̠ táchal̠h, xtama̠-
kalhtahuaké̠n chiné tahuánilh:
—Xtlahua lanca li ̠tlá̠n xquila ̠huaníhu hua ̠ntu̠

huaniputún a̠má xatakalhchuhuí ̠n li ̠xcájnit
li ̠cúxtut hua ̠ntu ̠ xpulhni ̠t nac xlaksti̠pá̠n xalacuán
li ̠chánat hua ̠ntu ̠ xchancani̠t nac ca ̠tuhuá ̠n.

37Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Amá chixcú hua ̠nti̠ chalh xatlá̠n li ̠chánat pus

huatiyá aquit Xatalacsacni Chixcú.
38 Y chi̠nchú a̠má ca ̠tuhuá̠n pus huá la ̠ta xli ̠-

ca ̠lanca ca̠quilhtamacú. Amá xatlá̠n li ̠chánat
huá tali ̠taxtuy hua ̠nti ̠ taca ̠najlani̠t quintachuhuí̠n
y tatapeksi ̠niy Dios; y chi̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠
xali ̠xcájnit li̠cúxtut huá xlacán tali ̠taxtuy hua̠nti ̠
tatapeksi ̠niy akskahuiní.
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39 Y chi ̠nchú a ̠má hua ̠nti̠ luu ma ̠rí si̠tzi̠niy xpu̠-
chiná tachaná̠n pus huatiyá tamá akskahuiní.
Amá li ̠xká̠nat huá huaniputún la ̠ta lácu nas-
puta xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú; y a ̠ma̠ko̠lh xka̠-
naní ̠n hua ̠nti̠ naca̠macamincán xlacata natama̠-
macxtumi ̠y hua ̠ntu̠ aya xalí ̠xka̠t pus xlacán huá
ángeles.

40 Chuná cumu la ̠ tlahuacán a̠má li̠cúxtut acxni̠
xka ̠nancán, pu̠lh huá li ̠cúxtut pulhucán, li ̠huana̠
ma ̠macxtumi̠cán y lhcuyucán, pus na ̠chuná chú
naqui ̠taxtuy acxni̠ nasputcán nac ca ̠quilhtamacú.

41 Aquit Xatalacsacni Chixcú nacca̠macá̠n
quiángeles la ̠qui̠ natama̠macxtumi ̠y xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ tama̠tlahui ̠y
tala ̠kalhí ̠n xa̠makapitzí̠n xta̠cristianoscán, y
xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán.

42 Xlacán antá naca̠tamacpu ̠cán nac lanca
lhcúyat̠ hua ̠ntu ̠ huí nac pu̠pa̠tí ̠n la ̠qui ̠ antá
natatasay y natama̠lacsa̠ni ̠y xtatzancán caj
xpa̠lacata xtapa̠ti ̠ncán.

43 Y chi̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
talaktzaksamá ̠nalh juerza tatlahuamá̠nalh
hua ̠ntu ̠ Dios lakati̠y xlacán luu li ̠pe̠cua la̠ta
natamacaxkake̠nana ̠chá nac xpu̠ma ̠peksí̠n
Quintla̠ticánDiosxta̠chunácumula ̠ chichiní. ¡Para
huixinín kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán pus cakaxpáttit!

Xtapéksit̠ Dios xta̠chuná cumu la̠ lhu ̠hua tumi ̠n
44 ’Hua ̠nti̠ huacu kaxmata pi̠ li ̠chuhui̠nancán

xasa ̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n Dios y luu lakati̠y pus xlá
luu xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ a̠má chixcú hua̠nti ̠
maclay lhu ̠hua tumi̠n hua̠k xla oro hua ̠ntu̠ xma̠c-
nu ̠cani̠t ctíyat nac aktum parcela. Acxni̠ chú
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cátzil̠h pi ̠ chuná huata xlá la̠li ̠huán ma ̠cnu̠paray
a ̠má tumi̠n y luu ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n naán nac xchic y
nasta ̠ko ̠y hua ̠ntu̠ xlá xkalhi̠y la ̠qui ̠ chú tla̠n nata-
ma ̠huay a̠má parcela.

Xtapéksit̠ Dios xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la̠
tapara̠xla perla

45 ’Na ̠chunali ̠túm a̠má hua ̠nti̠ huacu kaxmata
la ̠ta li ̠chuhui ̠nancán xasa̠sti xtapéksit̠ Dios y xlá
luu lakati̠y, luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la̠
cha̠tum chixcú hua̠nti̠ sta ̠nán y tama ̠huanán y
putzatla̠huán lacuán perlas, pero hua ̠ntu̠ luu xli ̠-
ca ̠na xalacuán.

46 Pero para chú naqui ̠maclay aktum hua ̠ntu̠
luu xatlá̠n y xlá tancs catzi ̠y pi̠ ni ̠tu̠ anán hua ̠ntu̠
xta̠chuná xli̠li ̠lakátit̠, huata xlá la ̠li̠huán an nac
xchic, ca ̠sta̠ko̠y la̠tachá túcua kalhi ̠y la ̠qui ̠ chú
chuná tla̠n natama̠huay a ̠má xatlá̠n perla.

Xtapéksit̠ Dios na̠ luu xta̠chuná cumu la̠
pu̠sakajú ̠n

47 ’Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios na ̠ luu xta̠chuná
amaj qui ̠taxtuy cumu la ̠pu̠sakajú̠n acxni̠maju̠cán
nac kalhtu̠choko y ti ̠pa̠katzi la̠tachá túcuya̠ squi ̠ti
hua ̠k ti ̠tiyay.

48 Acxni̠ chú aya tatzamay pu̠sakajú̠n la̠ta
lhu̠hua squi ̠ti xtahuacani̠tanchá a ̠ma̠ko̠lh
squi ̠ti̠naní ̠n tasakacutuy nac xquilhtú̠n chúchut,
antá chú xlacán culucs talakatahuilay tzucuy
talacsaca squi̠ti. Hua ̠ntu ̠ xalacuán squi ̠ti li ̠huana̠
tapu̠ma ̠qui̠y canastas, y hua ̠ntu ̠ ni̠ xalacuán
xlacán ni ̠ talén huata caj tamakán.

49 Pus na ̠chuná naqui̠taxtuy acxni̠ nasputa
ca ̠quilhtamacú, a ̠ma̠ko̠lh ángeles natamina̠chá
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nac akapú̠n la ̠qui̠ naca̠ma̠pajpitzicán hua̠nti ̠
lacli ̠xcájnit tali ̠catzi̠y nac xlaksti ̠pa̠ncán hua̠nti ̠
lacuán xtapuhua̠ncán.

50 Huá chú a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ luu lac-
li ̠xcájnit takalhi ̠y xtapuhua̠ncán pus huá naca ̠ma-
ca ̠ncán nac lhcúyat̠ la ̠qui̠ antá natatasay y nata-
ma ̠lacsa̠ni ̠y xtatzancán caj xpa̠lacata a̠má li ̠pe̠cua
tapa̠tí ̠n.

Luu li ̠pa̠xúhu a̠má hua̠nti̠ hua̠k akata̠ksa
xtapéksit̠ Dios

51 Jesús chinéca ̠kalhásquilha ̠ma̠ko̠lhcristianos:
—¿Pi ̠ hua ̠k akata̠ksá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠hua-

nimá̠n?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—¡Jéje, hua ̠k cakata̠ksá̠hu!
52Huata xlá chiné ca ̠huanipá:
—Cumupara chuná pusmili̠catzi ̠tcán pi̠ cha̠tum

cristiano hua ̠nti̠ luu li ̠huana̠ li ̠kalhtahuakani̠t
hua ̠ntu ̠ la ̠taxuíxamaká ̠nxli ̠ma̠peksí ̠nDiosy la ̠qui̠
chú tancs naakata̠ksa la ̠ta lácu Dios lacasquín
nalatapa̠yá̠tit nacxasa̠sti xtapéksit̠mili̠catzi̠tcánpi̠
cha̠tum xma̠kalhtahuake̠nacán cristianos hua̠nti ̠
luu li ̠huana̠ li ̠kalhtahuakama y lakapasma xli ̠-
hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios laclhca̠huili̠ni ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n
la ̠qui ̠ akstítum nali̠latama̠yá ̠hu xasa ̠sti xtapéksit̠.
Pus luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum rico
chixcú hua ̠nti̠ xpu̠chiná aktum chiqui hua̠nti ̠
catzi ̠y lácu ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xa ̠makapitzí̠n
hua ̠ntu ̠xamaká ̠n talacapa ̠stacniyacxtumta̠ma̠la-
castuca hua ̠ntu ̠ la ̠nchú huí xasa ̠sti talacapa ̠stacni.

Jesús amparay nac Nazaret
(Marcos 6.1‑6; Lucas 4.16‑30)
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53 Acxni̠ Jesús chuná ca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nanko̠lh
u ̠má takalhchuhuí̠n xlá na ̠ acxnitiyá alh a ̠laca-
tunu.

54 Y antá cha̠lh nac xca ̠chiquí ̠n antanícu xlá
cstacni ̠t. Antá chú tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos nac xpu̠siculancán judíos hua̠ntu ̠ xuí
antá, y la ̠ta xli̠lhu ̠hua cristianos caj cacs xtali ̠laca-
huán xtachuhuí ̠n y chiné xtahuán:
—¿Nícu cahuá catzí ̠nilh pu̠tum a ̠má lanca tala-

capa̠stacni hua ̠ntu ̠ catzi ̠y eé chixcú? ¿Lácu cahuá
li ̠kalhi ̠y tamá li̠tlihueke xlacata pi̠ tla̠n naca̠tla-
huay laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu̠ xlá ca̠tla-
huay?

55 Pus huá eé xkahuasa tamá carpintero José
xuani̠t, y chi̠nchú xtzí huanicán María, xa̠huachí
na ̠ ca ̠lakapasá̠hu xli ̠talakapasni ca ̠huanicán San-
tiago, José, Simón xa ̠huá Judas.

56Y na ̠ chunámakapitzí̠n xnata̠lán lactzumaján
na ̠ antá uú tahuilá ̠nalh y ca ̠lakapasá̠hu. ¿Tícu
chi̠nchú ma ̠xqui̠ni ̠t cahuá xli ̠skalala hua ̠ntu ̠ xlá
quinca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n?

57 Pus caj huá tamá xpa̠lacata xnata̠chiquí ̠n ni̠
xtali ̠ca ̠najlaniy. Huata Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Cha ̠tum profeta la̠tachá nícu an hua ̠k ca ̠najla-

nicán y li ̠pa̠huancán, pero acxni̠ chú cha ̠nnac xca̠-
chiquí ̠n xa ̠huá nac xchic, antá ni ̠para tzinú ca ̠naj-
lanicán hua̠ntu ̠ xlá li̠chuhui ̠nán.

58 Pus caj huá u ̠má xpa ̠lacata ni ̠ lhu̠hua ca̠li ̠tlá-
hualh laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut antá nac xlaksti̠-
pa̠ncán porque xlacán ni ̠ xtali̠pa ̠huán.

14
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Juan Bautistamakni ̠cán
(Marcos 6.14‑29; Lucas 9.7‑9)

1ReyHerodes hua̠nti̠ xuí li ̠gobernador nacGali-
lea acxni ̠ xlá lákcha̠lh tachuhuí ̠n la̠ta xli ̠chuhui̠-
nancán Jesús.

2Huata xlá chiné ca ̠huánilh hua ̠nti̠ antá xtata̠s-
cujmá ̠nalh:
—Tamáhua ̠nti̠huanicán Jesús cha̠catzi ̠ya pi̠ huá

Juan Bautista, ma̠x lacastacuánalh nac ca ̠li ̠ní ̠n y
mimpá nac ca̠quilhtamacú, pus por eso chuná
ca ̠li ̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut.

3Huá chuná xlá xli ̠huán porque tamá Herodes
huá xma ̠chipi̠nani̠t Juan y tachí̠n tilé̠ncalh nac
pu̠la ̠chi̠n. Huá chuná li ̠tláhualh caj xpa̠lacata
Herodías hua ̠nti ̠ xpusca̠t xuani̠t xta̠Felipe,

4 porque xlá ni ̠tlá̠n tláhualh hua ̠ntu̠ maktum
quilhtamacú tihuánilh Juan:
—Ni ̠tlá̠n la ̠ntamá lápat̠, ni ̠mili̠ta̠tahuílatmiya ̠stá.
5 Huata rey Herodes xmakni̠putún Juan pero

xlaklhpe ̠cuamparay chú porque la ̠ta xli̠lhu ̠hua
cristianos xcatzi ̠cánpi̠ Juanhuá xli ̠chuhui̠nán xta-
chuhuí ̠n Dios.

6 Pero acxni ̠ ma̠kátzi ̠lh xca ̠ta la ̠ta xlacachini̠t
a ̠má Herodes, huá chú xtzuma̠t Herodías alh tan-
tli̠y antá nac xlacati ̠ncánpu̠tumhua̠nti̠quilhxtum
xtahuilá ̠nalh nac mesa hua ̠nti̠ xtamakua ̠yamá̠-
nalh y huata Herodes luu lakáti̠lh la ̠ta xlá tántli̠lh.

7 Hasta ma̠lacnú̠nilh xlacata pi̠ nama̠xqui ̠y
la ̠tachá túcu xlá nasquiniy hua̠ntu ̠ xlá nalakati̠y.

8 Pero cumu a̠má tzuma̠t aya li ̠huana ̠ xakastac-
ya ̠huani̠t xtzí, chiné huánilh Herodes:
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—Aquit clacasquín pi̠ la ̠nchujtuncán
xquima̠xqui nac pektum pula ̠tu xakxa ̠ka Juan
Bautista.

9 Acxni̠ chuná káxmatli a ̠má rey Herodes
hua ̠ntu ̠ xlacasquín a ̠má tzuma̠t xlá luu snu̠n
li ̠púhua. Pero cumu aya xapu ̠lhá xli ̠ta̠yanini̠t pi̠
nama̠xqui ̠y la ̠tachá túcu nasquiniy, y na ̠chuna
li ̠túm hua ̠k xtakaxmatnini̠t hua ̠nti̠ antá macxtum
xca ̠tá̠hui hua ̠nti̠ xca ̠putzacani ̠t pus huata xlá
li ̠ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ cama̠xquí ̠calh;

10 y na ̠ ma̠peksí ̠nalh pi̠ capixca ̠ctí ̠calh xakxa ̠ka
Juan Bautista nac pu̠la ̠chi̠n.

11 Y acali ̠stá̠n chú pu̠li ̠mínca pektum pula ̠tu,
macama ̠xquí̠calh a ̠má tzuma̠t, y a ̠má tzuma̠t
macama ̠xqui̠pá xlá xtzí.

12 Y caj li ̠puntzú tachilh hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán
Juan, tálel̠h xtiyatli̠hua y tamá̠cnu ̠lh. Acali ̠stá̠n
chú talákalh Jesús y tali ̠ta̠kalhchuhuí̠nalh hua ̠ntu̠
xlá xakspulani̠t Juan.

Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akquitzis mi̠lh cristianos
(Marcos 6.30‑44; Lucas 9.10‑17; Juan 6.1‑14)

13 Acxni̠ Jesús cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xakspulani̠t Juan
huataxlána ̠ tatampú ̠xtulhantanícuxlamay táju̠lh
nac aktum barco, alh sacstu antanícu luu ca̠tzi-
yanca. Pero lhu̠hua cristianos xala cani ̠hua ca ̠chi-
qui ̠ní ̠n acxni ̠ tacátzi ̠lh antanícu xamaj cha ̠n a ̠má
barco xlacán táalh taputzay pero caj tatla̠huaalh.

14 Acxni̠ chú Jesús tacutli nac barco úcxilhli pi̠
luu lhu ̠hua cristianos xtakalhkalhi̠má ̠nalh. Xlá
ca ̠lakalhámalh y ca ̠cuchí̠nilh xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ xta-
li ̠mini̠t xta̠tatlacán.
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15 Huatiyá a̠má quilhtamacú acxni̠ aya xamaj
ca ̠pucsuán xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús talákmilh y
chiné tahuánilh:
—La ̠nchú aya ko̠tanu ̠ko̠lh y amajá tzi̠suán,

xa ̠huachí uú lacatzú ni̠tícu huilakó̠calh. Huata
mejor caca̠huani u̠ma ̠ko ̠lh cristianos xlacata
pi̠ cataalhá nac xchiccán osuchí antanícu
tahuilá ̠nalh lactzu ca ̠chiqui ̠ní ̠n la ̠qui ̠ antá
natatama̠huay hua ̠ntu ̠ natali̠hua ̠yán.

16Huata Jesús ca ̠huánilh:
—Pus ni̠ luu xlacasquinca para nícu nataán hu-

ata huixinínma̠n caca̠ma ̠huí ̠tit.
17Xlacán takalhtí̠nalh:
—Pero, ¿lácu chú aquinín nacca̠li ̠ma̠hui ̠yá ̠hu?

Porque ni̠ lhu̠hua ckalhi ̠yá̠hu caxtilá̠nchahu caj
xma ̠nmacquitzis xa ̠hua tantiy squi̠ti.

18 Jesús ca̠huanipá:
—Pus aver, uú cali ̠tátit hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit.
19 Jesús ca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh cristianos xlacata pi̠ antá

catatáhui nac ca ̠seketni. Acali̠stá ̠n chú xlá ca̠tí-
yalh a ̠má macquitzis caxtilá ̠nchahu xa ̠huá tantiy
squi ̠ti, xlá talacayá̠hualh nac akapú̠n, pa ̠xcatca-
tzí̠nilh Dios a ̠má tahuá y ca ̠má̠xqui ̠lh xdiscípulos,
xlacán tama̠akpitzínilh xli ̠hua ̠k cristianos.

20 Hua̠k tahuá̠yalh y la ̠n tákasli, pero acali ̠stá̠n
xlacán tama̠tzamapá pa̠cu̠tiy cana ̠sta xatalakche-
ketamá̠n caxtilá ̠nchahu xa ̠huá squi̠ti hua ̠ntu ̠ aka-
tá̠xtulh.

21 Ama ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ tahuá ̠yalh ma̠x
cumu akquitzis mi̠lh cristianos caj la ̠ta maya̠
lacchixcuhuí̠n, tunuj cuenta lacchaján y lactzu
camán.
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Jesús kalhtla̠huán pupunú
(Marcos 6.45‑52; Juan 6.16‑21)

22 Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh xdiscípulos xla-
cata pi̠ catatáju̠lh nac aktum barco la̠qui ̠ xlacán
pu̠lh huá natapa̠tacuta ̠chá chúchut, y hasta aca-
li ̠stá ̠n xlá xámaj ca ̠lakchá̠n porque a ̠cu xca ̠hua-
nima a̠ma ̠ko ̠lh cristianospi̠ cataalhánacxchiccán.

23 Acxni̠ chú pu̠tum taanko̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos, xlá talaca ̠cxtutáhui nac aktum ke ̠stí̠n la ̠qui̠
antá sacstu nakalhtahuakaniy Quintla̠ticán Dios.
Acxni̠ chú luu aya li ̠huana ̠ ca̠tzi̠suanko̠lh antacú
xlá xlaya sacstu.

24 Chi ̠nchú a ̠má barco hua̠ntu ̠ xtapu̠amá̠nalh
xdiscípulos aya xke̠ita̠tlani ̠t pupunú, pero caj xa-
maktum li ̠pe̠cua la ̠ta tzúculh u̠nún y a ̠má barco
li ̠pe̠cua la̠ta xma ̠lakaspitputún xli̠tlihueke ta̠keya̠-
huaná porque luu antá xma ̠lakatancs xtahuila-
ma ̠chi palha uú̠n.

25 Acxni̠ chú aya cxkakati̠lhako̠y Jesús tzúculh
ca ̠ma̠lacatzuhui̠niy xbarco, pero huata xlá antá
xkalhtla̠huanti ̠lhay chúchut nac pupunú.

26 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh discípulos taúcxilhli pi̠ xlá
xkalhtla̠huama chúchut xlacán la ̠n tapé ̠cualh y
chiné tzúculh tahuán:
—Tamá xlá ma ̠x caj ni ̠n quinca ̠ma̠lacahua̠-

ni ̠má̠n.
27Pero Jesús ca ̠xakátli ̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—¡Catacamájtit, ni ̠ cape̠cuántit, porque aquit

Jesús hua̠nti̠ cca ̠lakama ̠chá̠n!
28Pedro xakátli ̠lh y chiné quilhánilh:
—Quimpu ̠chinacán Jesús, cumu para xli ̠ca ̠na

huix hua ̠nti̠ támpat̠ pus chú na ̠ caquintasanipi
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la ̠qui ̠ na ̠ tla̠n nactla ̠huán nac xkalhni chúchut
hasta antanícu huix ya̠pi.

29 Jesús chiné huánilh:
—Pus catu ̠xca ̠ni, la ̠li̠huán calacapala y catat.
AmáPedro la ̠li ̠huán tacutli nacbarcoyna ̠chuná

tzúculhkalhtla̠huán chúchut la ̠qui ̠namín ta̠la ̠pa̠x-
toka Jesús.

30 Pero acxni ̠ xlá maklhcátzi̠lh pi̠ luu tlihueke
la ̠ta xmima uú̠n juerza laklhpé ̠cualh tzinú, y
cumu tzúculh laktzanka̠y nac chúchut xlá chiné
quilhánilh:
—¡Quimpu̠chiná Jesús, catlahua li ̠tlá̠n caquimak-

ta̠ya!
31Acxnitiyá chú Jesúsmacachípalh, y chinéhuá-

nilh:
—¡Cará kahua! Chi̠nchú cumu huana quili̠pa̠-

huana, ¿lácu chú li ̠lacpúhuanti pi̠ aquit ni̠ cacti-
makta̠yán?

32Acxni̠ chú xlacán tatáju̠lh nac barco a ̠má uú̠n
tuncán tácacsli.

33 Y chi̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh makapitzí̠n discípulos
hua ̠nti ̠ xtataju̠má ̠nalh nac barco la ̠li ̠huán talaka-
tatzokóstalh nac xlacatí̠n Jesús y chiné tahuánilh:
—¡Xlic̠a ̠na la ̠nchujcú aquinín ctaluloká̠hu pi̠

huix Xkahuasa Dios!
Jesús ca̠ma ̠tla ̠nti̠y ta̠tatlaní̠n xalac Genesaret
(Marcos 6.53‑56)

34 Acxnitiyá chú la ̠li ̠huán tzúculh tapa̠tacuta
a ̠má pupunú y antá táchal̠h nac xapu ̠latama̠n
hua ̠ntu ̠ huanicán Genesaret.

35 Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos antá xalaní ̠n tala-
kápasli pi̠ huá Jesús hua ̠nti̠ xchini̠t xlacán tuncán
tali ̠chuhuí ̠nalh nac xli ̠ca ̠lanca a ̠má pu̠latama̠n y
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la ̠li ̠huán tali ̠mínilh xli ̠hua̠k xta̠tatlacán antanícu
xlaya Jesús.

36 Makapitzí̠n tasquínilh li ̠tlá̠n xlacata pi̠
caca ̠má̠xqui ̠lh talacasquín ca̠na ̠caj xtampekstá̠n
clhákat̠ nataxamaniy a ̠ma ̠ko̠lh ta̠tatlaní ̠n,
y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ taxamánilh clhákat̠ Jesús
hua ̠k tatatlá̠nti̠lh ma̠squi la̠tachá túcuya̠ tajátat
xca ̠kalhi ̠y.

15
Tla ̠n li̠chuhui ̠naná̠hu Dios caj quinquilhnicán

pero quinacujcán ni̠ ma̠xqui̠yá ̠hu
(Marcos 7.1‑23)

1 Maktum quilhtamacú talaktalacatzúhui ̠lh
Jesús makapitzí̠n fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠-
nacán judíos hua ̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac Jerusalén,
y chiné takalhásquilh:

2 —¿Túcu xpa ̠lacata tama̠ko̠lh mintama ̠kalh-
tahuaké̠n caj luu takalhakaxmatmakán hua ̠ntu̠
mini̠tanchitá xtasmani̠ncán xalakmaká ̠n quili̠ta-
lakapasnicán? Porque xlacán ni ̠ xli ̠ca̠na taca ̠cni̠-
naniy Dios cumu ni ̠ tatlahuay hua ̠ntu ̠ cli ̠smani̠ni̠-
táhu ctlahuayá̠hu xlacata pi̠ luu li ̠huana ̠ namaca-
ma ̠huacacana chúchut acxni ̠ nia ̠ hua ̠yana.

3 Pero Jesús na̠ chuná ca ̠kalhásquilh aktum
tachuhuí ̠n:
—Y chi̠nchú huixinín, ¿túcu xpa̠lacata li̠kalha-

kaxpatmakaná̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tán
nama̠kantaxti ̠yá̠tit y huata caj xma ̠nhuá tlahua-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠ caj me̠cstucánmintasmani̠ncán?

4 Porque hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú Dios
chiné tíhua: “Capa̠xqui y calakalhámanti mintla̠t
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chumintzí, pero hua̠nti̠ nata ̠la̠lacata ̠qui ̠y xtla̠t os-
uchí xtzí y para cala̠huá nahuaniy, tamá chixcú
luumini̠niy pi̠ maktum cani ̠lh.”

5Pero chi̠nchú huixinín kalhtumma̠luloká̠tit pi̠
ni ̠ tlahuay tala ̠kalhí ̠n acxni̠ huaná ̠tit xlacata pi̠
cha̠tum chixcú tla̠n nahuaniy xtla̠t osuchí xtzí:
“La ̠nchú ni̠lay cmakta̠yayá̠nma ̠squi xacmakta̠ya-
putún porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ckalhi ̠y actzú hua ̠k
huá cma̠lacnu ̠nini̠t Dios xlacata nacli̠lakachixcu-
hui ̠y y huá chú nacma̠xqui ̠y”;

6 y xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ chuná tahuán luu
lacatancs tahuamputún pi̠ tla̠n niaj ne̠cxnicú cati-
tamaktá̠yalh xtla̠tcán xa ̠huá xtzicán.

7 ¡Xlic̠a ̠na xlá pi̠ huixinín luu xaaksani ̠naní̠n!
Luu lacatancs ma̠lulokni ̠t profeta Isaías acxni̠
chiné titzóknulh nac li ̠kalhtahuaka caj mimpa̠la-
catacán:
8 Uma̠ko̠lh cristianos caj luu xma ̠n xquilhnicán

tali̠chuhui ̠nán acxni̠ tahuán pi̠ mat quinta-
li̠pa ̠huán y quintalakachixcuhui̠y,

pero huata antá nac xnacujcán luu tunuj talaca-
pa̠stacni tahuili̠ni ̠t, y chuná chú quintali̠-
ma̠lakamakatli̠niy.

9Pus luu lacatancs pi ̠ ni ̠tu̠ li̠macuánma̠squi quin-
talakachixcúhui̠lh,

porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlacán tali ̠ma ̠peksi̠nán
catatláhualh cristianos,

hua ̠k caj xtasmani̠ncán lacchixcuhuí̠n y ni ̠huá
hua̠ntu ̠ aquit cca ̠li ̠ma̠peksi ̠ni ̠t.

10Acali̠stá ̠nchú Jesúshua ̠k ca ̠tasánilh cristianos
y chiné ca ̠huánilh:
—Cakaxpáttit u ̠má quintachuhuí ̠n y li ̠huana̠

caakatá̠kstit:
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11 Ni ̠ huá hua̠ntu ̠ quilhtanu̠y y kotuay cha̠tum
cristiano ma ̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n y xcajua ̠lay xli ̠s-
tacni, sinoque hua ̠ntu̠ taxtuya ̠chi nac xquilhni
acxni ̠ chuhui ̠nán, pus huá xlá ma ̠xcajua ̠li̠y xli ̠s-
tacni porque ni̠ lakati̠y Dios.

12 Acali̠stá ̠n a ̠ma̠ko̠lh xdiscípulos talaktalaca-
tzúhui ̠lh y chiné tahuánilh:
—Ama ̠ko̠lh fariseos ni̠tlá̠n tatláhualh

acxni ̠ takaxmatko̠lh mintachuhuí̠n huata caj
taliakasí ̠tzi̠lh.

13Huata xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli̠hua ̠k a ̠má tachaná̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠ huá chani̠t

Quintla̠t hua ̠nti̠ huilachá nac akapú ̠n, luu laca-
tancs pi̠ amá ̠calh ca̠pulhumakancán pu̠tum xtan-
káxek̠.

14 Ni̠tu ̠ caca̠huanítit, catalake̠lh, porque xlacán
caj xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ lakatzí ̠n hua̠nti ̠
tapekechipale̠má̠nalh a ̠makapitzi̠nli̠túm xta̠laka-
tzi̠ncán. Pero para cha̠tum lakaxo ̠ko pekechi-
pale ̠mputún hua ̠nti ̠ na ̠ lakaxo ̠ko, luu lacatancs
pi̠ ni ̠para mákat catitatlá ̠hualh y xlacxtumcán
xcha̠tiycán natatamokosa antanícu luu tanquilh-
ta̠lhmá̠n.

15Pedro chiné huánilh Jesús:
—Xtlahua li̠tlá̠n, xquila ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠níhu

hua ̠ntu ̠ huaniputún tamá takalhchuhuí̠n.
16 Jesús ca̠huánilh:
—¡Já! ¿Lácu pi̠ na ̠ ni ̠para huixinín akata ̠kspá̠tit

hua ̠ntu ̠ cca̠huaniputuná̠n?
17 ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ xli ̠hua ̠k a ̠má tahuá

hua ̠ntu ̠ quilhtanu̠y nac xquilhni cha̠tum cristiano
antá ti ̠tum an nac xpoko, y acali̠stá ̠n chú makam-
paray? Y ni ̠ huáma ̠tlahui̠y tala ̠kalhi̠n.
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18Pero hua ̠ntu ̠ taxtuya ̠chi nac xquilhni cha̠tum
cristiano antá ti ̠tum mina̠chá nac xnacú, xli ̠ca ̠na
chúxlápi ̠huáma̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠nyma̠xcajua ̠li ̠y
xlatámat̠.

19 Porque xli ̠ca̠na pi̠ antá nac xnacú cha̠tum
cristiano mina̠chá xalacli ̠xcájnit talacapa ̠stacni,
antámina̠chá xtalacapa̠stacni la ̠ta lácu namakni ̠y
xta̠cristiano, antá lacpuhuán la ̠ naxakatli̠y tunuj
pusca ̠t o chixcú, o la ̠ nalakamaklhti̠y xpusca̠t
xta̠chixcú, na̠chuná para takalhá̠n, taquiclhcatza
xa ̠huá taaksaní̠n.

20 Xli̠ca̠na pi ̠ huá u̠má li̠xcájnit tlahuaniy xli ̠s-
tacni cha ̠tum cristiano y ni ̠ lakati ̠y Dios chuná
nalatama̠y. Pero para caj nahua ̠yana y ni ̠chuná
nama̠kantaxti ̠ya hua̠ntu ̠ huí tasmaní̠n xlacata pi̠
li ̠huana ̠ namacama̠huacacana chúchut, pus tamá
ni ̠ huá ma ̠xcajhua̠li ̠y xlatámat̠ cha ̠tum cristiano
para napuhuana chú pi̠ Dios ni ̠ lakati̠y.

Cha̠tum pusca ̠t xala mákat ni ̠ israelita na̠
li ̠pa̠huán Jesús

(Marcos 7.24‑30)
21 Acxni̠ chú antá Jesús taca̠xpá, chú luu mákat

alh hasta nac xapu ̠latama ̠n Tiro y Sidón.
22 Antá xuí cha̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠ na ̠ caj antá

xmini̠t maktahuilay porque xala mákat xuani̠t
hasta nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Canaan. Xlá
tokosú̠n lákmilh Jesús y chiné xquilhanima:
—¡Quimpu̠chinacán, aquit ccatzi ̠y pi̠ huix xli̠tala-

kapasni xamaká ̠n rey David, luu xli ̠ca̠na catlahua
li ̠tlá̠n caquilakalhámanti! Porque koxutá quin-
tzuma̠t akchipaniko̠ni̠t xtalacapa̠stacni xespíritu
akskahuiní y luu li ̠pe ̠cua la̠ta pa̠ti ̠nama.
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23Pero Jesúsni ̠tu̠cukálhti ̠lh; huata la ̠li ̠huán tam-
inchá xdiscípulos y chiné tali ̠ma ̠akatzánke̠lh:
—Catlahua li ̠tlá̠n, cahuani tamápusca ̠t pi̠ caalhá

porque luu li ̠pe̠cua quinca ̠akaxculiti̠lhayá̠n.
24 Jesús tachókolh y chiné huánilh a̠má pusca̠t:
—Dios quimacamini̠t uú nac xapu ̠latama ̠n Is-

rael la ̠qui ̠ aquit nacmín ca ̠putzay a ̠ma̠ko ̠lh xca-
maná̠n hua ̠nti ̠ xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ xaak-
tzanká ̠nborregos, pus caj xma̠nhuáhua ̠nti̠ israel-
itas nacca ̠makta̠yay.

25 Amá pusca̠t laktalacatzúhui̠lh, lakatatzokós-
talh nac xlacatí̠n y chiné huánilh:
—¡Quimpu̠chiná, catlahua li̠tlá̠n caquimakta ̠ya!
26 Jesús chiné huánilh:
—Ma ̠x chuná, pero ni ̠tlá̠n qui̠taxtuy para naca̠-

maklhti ̠yá̠hu xtahuajcán lactzu camán xlacata
naca ̠li̠ma ̠hui ̠yá̠hu lactzu chichí̠n.

27 Pero a̠má pusca̠t akáta̠ksli hua ̠ntu ̠ xuani-
putún y chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, xli ̠ca ̠na xlá la̠ huana, pero

hasta lactzu chichí̠n tla̠n tasacuaqui̠y lactzu
xatalakcheketamá̠n caxtilá̠nchahu hua ̠ntu̠
tamakxtektahuilay y tamokosa nac xmesajcán
hua ̠nti ̠ xpu̠chiná.

28 Jesús chiné huánilh:
—Pusca̠t, xli ̠ca ̠na pi̠ huix luu quili̠pa̠huana xli ̠-

hua ̠k minacú, pus huata chuná cakantáxtulh la̠ta
lácu huix lacpuhuana.
Pus huatiyá a ̠má hora y huatiyá quilhtamacú

a ̠má tzuma̠t hua ̠nti ̠ xta̠tatlay tuncán tatlá̠nti̠lh.

Jesús ca̠ma ̠tla ̠nti̠y lhu̠hua ta ̠tatlaní̠n
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29 Jesús taca ̠xpá y antá ti ̠táxtulh nac xquilhtú̠n
xapupunú Galilea, acali̠stá ̠n chú talaca ̠cxtutáhui
nac aktum ke̠stí ̠n y antá culucs tahuilachá.

30 Luu lhu̠hua cristianos táchal̠h antanícu xlá
xuilacháxa ̠huachí xtali̠mín lhu̠hua ta̠tatlaní ̠n; huí
ti ̠ xlé ̠n lu ̠ntu, lakaxo ̠ko, ko ̠ko, huí ti̠ makaputu
xuani̠t, antá chú tali ̠mínilh nac xlacatí̠n Jesús xlá
hua ̠k ca ̠ma ̠tlá̠nti ̠lh.

31 Xli̠hua ̠k cristianos cacs tali ̠lacáhua acxni̠
taúcxilhli la ̠ta tla̠n xtachuhui ̠nán hua ̠nti̠ ko ̠ko
xtahuani ̠t, ya ̠ma̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠nhua ̠nti̠maka-
putu xtahuani̠t xlacán hua ̠k xtatamacatla ̠nti̠ni̠t,
na ̠chuná hua ̠nti̠ xtalakaxo̠ko̠ni ̠t chú hua ̠k tla̠n
xtalacahua ̠nán. Y acxnitiyá a ̠má quilhtamacú luu
lhu̠hua cristianos tzúculh tapa̠xcatcatzi ̠niy a ̠má
lanca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti̠ xtali ̠pa̠huán israelitas
caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xlá xtlahuani̠t.

Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akta̠ti mi̠lh cristianos
(Marcos 8.1‑10)

32 Jesús ca ̠tasánilh xdiscípulos y chiné ca ̠huá-
nilh:
—Xli̠ca ̠na aquit luu kayaj cca ̠lakcatzán u ̠ma̠ko̠lh

cristianos porque chú aya le̠ma xliaktutu quilh-
tamacú la ̠ta tachini̠t uú y ni̠para túcu takalhi ̠y
hua ̠ntu ̠natali̠hua ̠yán, y ni ̠ clacasquín xapa̠lakchu-
natá nataánnac xchiccán, chicá para natalakahui-
tita ̠yay nac tiji caj xpa̠lacata cumuaya tatzincsni ̠y.

33Huata a̠ma ̠ko ̠lh xdiscípulos chiné takálhti ̠lh:
—Pero chi̠nchú aquinín, ¿nícu naca ̠tiyayá̠hu

lhu̠hua caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠ma̠hui ̠yá̠hu
u ̠ma̠ko̠lh cristianos porque xli ̠ca ̠na pi ̠ luu clhu̠-
huacán, xa ̠huachí uú lacatzú ni ̠tícu huilako̠lh cris-
tianos?
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34 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Pero chi̠nchú huixinín, ¿nícu macli̠t caxtilá̠n-

chahu kalhi ̠yá̠tit?
—Aquinín ckalhi̠yá ̠hu mactujún caxtilá̠nchahu

y tancstiy squi̠ti—takalhtí̠nalh xlacán.
35 Xlá ca ̠huánilh xlacata pi̠ catatáhui cristianos

nac ca̠seketni.
36 Acali̠stá ̠n ca ̠chípalh a ̠má mactujún caxtilá̠n-

chahu xa ̠huá a̠ma ̠ko ̠lh squi̠ti, xlá pa̠xcatcatzí ̠nilh
Dios acali̠stá ̠n chú ca ̠macamá ̠xqui̠lh xdiscípulos y
huatuní̠n chú tama̠akpitzínilh cristianos.

37Xpu̠tumcán hua ̠k tahuá ̠yalh y la̠n tákasli, aca-
li ̠stá ̠n chú tama̠tzamapá pa̠tujún cana̠stas la ̠ta tu̠
akatá̠xtulh xatalakcheketamá̠n caxtilá ̠nchahu.

38Ma ̠x cumu akta ̠ti mi ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
tahuá ̠yalh, tunuj cuenta lacchaján xa ̠huá lactzu
camán.

39 Acali̠stá ̠n chú Jesús ca ̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos xlacata pi̠ cataalhá nac xchiccán, xlá na̠
táju̠lh nac aktum barco y antá alh nac púlatama̠n
hua ̠ntu ̠ xuanicánMagdala.

16
Xanapuxcún judíos taucxilhputún lanca li ̠cá̠cni ̠t

xtascújut Jesús
(Marcos 8.11‑13; Lucas 12.54‑56)

1 Makapitzí̠n fariseos xa ̠huá saduceos táalh
antanícu xlama̠chá Jesús la̠qui ̠ xlacán natatzaksay
y natama̠mokosi̠ya̠huay; xlacán tahuánilh pi ̠ cat-
láhualhaktumlanca li ̠cá ̠cni̠t tascújuthua ̠ntu ̠nata-
siyuy la ̠qui ̠ xlacán nataucxilha y nataca ̠najlay
para xli̠ca ̠na huá Dios xmacamini̠t.

2Pero huata xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
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—Acxni̠ ko̠tanu ̠majá aya tzanka ̠ma chichiní y
ucxilhá ̠tit pi̠ luu ca ̠huán tasiyuy nac akapú ̠n hua-
ná ̠tit: “Chú cha̠lí luu tla̠n huij nahuán quilhta-
macú porque luu ca ̠tzutzoko nac akapú̠n.”

3 Y chi̠nchú para lacatzi ̠sa luu tatapuni ̠t y ma ̠rí
lhca̠cnán, huaná ̠tit: “Chú ma̠x ni ̠ luu tla̠n catichi-
chíni eé quilhtamacú porque luu tzutzoko akapú̠n
xa ̠huachí tapucsni̠t.” ¡Xlic̠a ̠napi̠ luumákataktzan-
ká ̠tit! ¿Lácu chú tla̠n li ̠ma̠lakchipini̠yá ̠tit y aka-
ta̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ tasiyuy nac akapú̠n, pero chi̠nchú
ni ̠lay akata̠ksá̠tit hua ̠ntu̠ la ̠nchú ca ̠li ̠ma̠lacahua̠-
ni ̠má̠n Dios eé quilhtamacú?

4 ¡Koxutaní ̠n huixinín cristianos hua̠nti ̠
lapá̠tit ca ̠lacchú quilhtamacú porque xli ̠ca ̠na
pi̠ luu li ̠xcájnit mintapuhua̠ncán, huixinín
ankalhi ̠ná quila̠maksquima̠náhu xlacata pi̠
cacca̠li ̠ma ̠lacahua̠ní ̠n aktum lanca li ̠cá ̠cni̠t
tascújut! Pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ni ̠tu̠
cactica̠laca ̠xtlanín hua ̠ntu ̠ luu ucxilhputuná ̠tit,
huata mejor huá nacca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni ̠yá̠n aktum
tascújut cumu la ̠ tu ̠ Dios titláhualh nac xlatámat̠
profeta Jonás.
Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh xla̠ ca ̠akxtekyá̠hualh

y alhá.

Xta̠yatcán fariseos xta̠chuná cumu la̠ levadura
(Marcos 8.14‑21)

5 Maktum quilhtamacú acxni ̠ discípulos tapa̠-
tacutko̠chá a̠li ̠quilhtu̠án chúchut xlacán ni ̠ tapá ̠s-
tacli paranatalé̠n caxtilá ̠nchahuhua̠ntu ̠natahua-
ya ̠chá acxni̠ natahua̠yán.

6Na ̠ acxnitiyá chú Jesús chiné ca ̠huánilh:
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—Aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ huixinín luu cuentaj
catlahuátit xlacata ni ̠tu ̠ naca̠ma̠pasi ̠yá ̠n xlevadu-
rajcán fariseos y saduceos.

7 Ama ̠ko̠lh discípulos chiné tzúculh tala ̠huaniy
sacstucán:
—Ma ̠x huá quinca ̠li ̠huanimá̠n porque ni ̠ li ̠mi-

ná ̠hu caxtilá̠nchahu.
8 Jesús tuncán cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xtaquilhuamá̠nalh

y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata la ̠ntamá li ̠huaná ̠tit pi̠ ni ̠tu̠

li ̠taná ̠tit caxtilá̠nchahu? ¡Xlic̠a̠na pi̠ ni ̠lay ca ̠najla-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit ctlahuay!

9¿Lácupi̠ nia̠ tiakata̠ksá̠tit y niaj pa̠stacá ̠tit acxni̠
lá a̠ ctica ̠ma̠kpitzínilh macquitzis caxtilá̠nchahu
acxni ̠ la̠ a ̠ titahuá ̠yalh ma̠x cumu akquitzis mi̠lh
cristianos? Pus chú caquila ̠huaníhu, ¿nícu pa̠li ̠t
cana ̠stas akatá̠xtulh hua ̠ntu ̠ ni̠ tahuako̠lh?

10 Na ̠chunali̠túm ma ̠x na ̠ niaj pa̠stacá̠tit acxni̠
la ̠ a ̠ ctica̠li ̠má̠hui ̠lh caj mactujún caxtilá̠nchahu
acxni ̠ pu̠tum xtahuilá̠nalh akta̠ti mi̠lh cristianos,
chi̠nchú acxni̠ a̠má lá u ̠cuanima, ¿nícu pa̠li ̠t can-
a ̠stas akatá̠xtulh hua̠ntu ̠ ni ̠ tahuako̠lh?

11 ¿Túcu chi̠nchú xpa̠lacata ni ̠ liakatá̠kstit pi̠
ni ̠ huá aquit cli ̠chuhuí ̠nalh a ̠má caxtilá̠nchahu
hua ̠ntu ̠ nali̠hua ̠yaná̠tit? Acxni̠ cli̠chuhuí ̠nalh
a ̠má levadura, aquit xacca ̠huaniputuná̠n pi̠ luu
cuentaj catlahuátit ni ̠tu̠ tica̠ma ̠pasi ̠yá̠n xta̠yatcán
fariseos y saduceos porque luu xta̠chuná xli̠la-
manka cumu lá levadura.

12 Acxnicú chú xlacán taakáta̠ksli xlacata pi̠
Jesúsni̠ huáxli ̠chuhui̠nama a̠má levadurahua ̠ntu̠
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ta̠tlahuacán caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ huacán, hu-
ata huá xlá xli ̠chuhui ̠nama la ̠ta lácu xlacán xta-
ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos a ̠ma̠ko̠lh fariseos y
saduceos, porque huá u ̠ma̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n ni̠
luu aksti̠tum xtale̠má ̠nalh xtalacapa̠stacnicán.

Pedro lacatancs huan pi ̠ Jesús huá Cristo
(Marcos 8.27‑30; Lucas 9.18‑21)

13 Acxni̠ chú Jesús ca ̠tá̠cha̠lh xdiscípulos nac
xapu ̠latama̠n hua̠ntu ̠ xuanicán Cesarea de Filipo
xlá chiné ca̠kalhásquilh:
—Acxni̠ cristianos quintaucxilha, ¿tícuya̠ chixcú

quintali ̠macá̠n?
14Xlacán takalhtí̠nalh:
—Makapitzí ̠n tahuán pi̠ mat huix Juan Bautista,

hui ̠ntí huamparay pi ̠ mat huix profeta Elías, os-
uchi mat huix a̠má profeta Jeremías, o la ̠tachá
tícuya̠ profeta tali̠maca̠ná ̠n.

15Huata xlá chiné ca ̠kalhasquimpá:
—Y chi̠nchú huixinín, ¿tícu luu lacpuhuaná̠tit

aquit?
16Pedro tuncán kálhti ̠lh:
—¡Huix Cristo Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na

lama xastacná!
17 Jesús chiné huánilh:
—Luu ca ̠na ̠ li ̠pa̠xúhu calatapa Simón xkahuasa

Jonás porque ni ̠para caj cha̠tum chixcú ma ̠ca-
tzi̠ni ̠ni ̠tán hua ̠ntu ̠ huix aya catzi ̠ya, sinoque huá
Quintla̠t hua̠nti̠ huilachá nac akapú̠n ma̠catzi ̠ni̠-
ko̠ni ̠tán.

18 Aquit lacatancs cuaniyá ̠n la ̠nchú pi̠ huix
nali ̠ma̠pa̠cuhui ̠canaPedro (huamputún lanca chí-
huix) y antá nac xokspú ̠n eé lanca chíhuix nac-
ma ̠lacatzuqui̠y a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ luu
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xli ̠ca ̠na naquintali ̠pa̠huán; y hua̠nchú ti ̠ aquit
nacca ̠ma̠quilhaqui ̠y ni ̠para huá xli ̠makatlihueke
ca ̠li ̠ní̠n catimakatlájalh.

19 Xa̠huachí aquit nacma ̠xqui̠yá ̠n a̠má xallave
xtapéksit̠ Dios hua ̠nti̠ huí nac akapú ̠n. Aquit
lacatancs cuaniyá̠n pi ̠ hua ̠ntu̠ huix nachi̠ya uú
nac ca̠quilhtamacú na ̠chuná xatachí̠n natahuila-
ya ̠chá nac akapú̠n, y na̠chuná hua̠ntu ̠ huix nax-
cuta uú nac ca ̠quilhtamacú na ̠ xataxcutni nahuán
nac akapú̠n.

20Acxni̠ chú ta̠chuhui ̠nanko̠lh Pedro, hua ̠k ca ̠li̠-
ma ̠péksi̠lh xdiscípulos xlacata pi̠ ni̠tícu catali̠ta̠-
chuhuí ̠nalh pi̠ xli̠ca ̠na huá Cristo hua ̠nti̠ xmimaj
ca ̠lakma̠xtuy.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi̠ namakni̠cán
(Marcos 8.31–9.1; Lucas 9.22‑27)

21 Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú Jesús luu
tzúculh ca ̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠niy xdiscípulos
hua ̠ntu ̠ xamaj akspulay, xlá ca ̠huánilh xlacata
pi̠ juerza xliánat xuani̠t nac xaca ̠chiquí̠n
Jerusalén, xa ̠huachí xanapuxcún cura xa ̠huá
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xlacán la ̠n
xtaamá̠nalh tama̠pa ̠ti̠ni ̠y. Xlá luu lacatancs
ca ̠huánilh pi̠ namakni̠cán pero na ̠ ca̠huánilh pi̠
caj xliaktutuquilhtamacúxama̠paj lacastacuanán
nac ca̠li ̠ní ̠n.

22 Huata Pedro tzinú ta̠tatampú̠xtulh y antá
chiné tzúculh huaniy:
—Quimpu ̠chiná, ¡ni ̠ calacásquilh Dios para

chuná huix naakspulayá̠n hua ̠ntu̠ quilhuámpat̠!
Porque ni ̠tlá̠n catiqui ̠táxtulh para túcu nalaniya.
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23 Pero huata Jesús talakáspitli y chiné huánilh
Pedro:
—¡Luu xli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá̠n catatampu ̠xtu

antanícu aquit cyá porque huix xta̠chuná
akskahuiní y caj quisaka ̠li ̠ya! Xli̠ca ̠na pi̠ huix
ni ̠chuná kalhi ̠ya mintalacapa̠stacni cumu
lá lacapa ̠stacnán Dios huata huix chuná
lacapa ̠stacnana cumu lá talacapa ̠stacnán cati ̠hua
lacchixcuhuí̠n.

24Y acali̠stá ̠n xlá pu̠tum ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Para tícu luu xli ̠ca ̠na li ̠taxtuputún cumu lá

quintama̠kalhtahuaké̠n, pus huata luu xlaca-
squinca capa̠tzánka ̠lh hua̠ntu ̠ caj sacstu lakati ̠y
li ̠pa̠xuhuay, mejor cacúcalh xcruz la ̠qui ̠ napa̠-
ti ̠nán caj quimpa̠lacata y caquista̠lánilh.

25 Porque hua ̠nti̠ lakma̠xtuputún xlatámat̠ uú
nac ca ̠quilhtamacú ámaj ma ̠laktzanke̠y; pero
hua ̠nti ̠ nama ̠laktzanke̠ya ̠huay xlatámat̠ caj
quimpa ̠lacata, huata xla ̠ luu lacatancs pi̠ ama ̠paj
makamaklhti ̠nán nac xlacatí ̠n Dios.

26Porque ¿túcu li ̠macuaniy cha̠tum chixcú para
la ̠n xkálhi̠lh la̠ta túcu anán nac ca ̠quilhtamacú y
para antá nac xlacatí ̠n Dios ámaj ma̠laktzanke̠y
xlatámat̠? ¿Osuchí nícu chulá tla̠n cxokóxtulh xla-
támat̠ cha̠tum chixcú xlacata ni ̠ napa ̠ti̠nán?

27 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ ámaj cha̠n quilhtamacú
acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmimparay
y nacli ̠mín xli ̠hua ̠k xli ̠lanca xli ̠tlihueke hua ̠ntu̠
kalhi ̠y Quintla̠t, y na ̠ hua ̠k nacca ̠ta̠mín xángeles
la ̠qui ̠ aquit nacca ̠ma̠xoko̠ni ̠y xcuentajcán xli ̠hua ̠k
cristianos y cha̠tunu cha ̠tunu nacca̠ma ̠kalhapali̠y
la ̠tachá túcu tatitlahuani̠t nac ca ̠quilhtamacú.
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28 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ makapitzí̠n
hua ̠nti ̠ uú tayá̠nalh hasta nia ̠ tani ̠y nahuán
acxni ̠ nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú acxni̠ xlacán
naquintaucxilha pi̠ nacmín xta̠chuná cumu la̠
lanca rey hua ̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na nama̠peksi ̠nán.

17
Jesús ca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni̠y kalhatutu

xtama̠kalhtahuaké̠n pi̠ kalhi̠y li ̠tlihueke
(Marcos 9.2‑13; Lucas 9.28‑36)

1Li̠tzi̠maya quilhtamacú xlacatza ̠lani ̠t la ̠ta xca̠-
li ̠ta̠kalhchuhui̠nani̠t xdiscípulos huá la ̠ta túcu xlá
xámaj okspulay, Jesús ca ̠ta̠táca̠xli Pedro, Santiago
y Juan, y antá ca ̠ta̠talacá ̠cxtulh nac aktum lanca
ke̠stí̠n.

2Acxni̠ chúayaxtacha ̠ni̠t nacxokspúnke̠stí ̠ncaj
sacstucán xtalayá̠nalh antá chú nac xlacati̠ncán
a ̠ma̠ko̠lh kalhatutu xdiscípulos xlá luu caj tunu
tasíyulh talakpali̠ko̠lh la ̠ta lácu xtasiyuy anka-
lhi̠ná. La ̠ta nac xlacán luu li ̠pe̠cua xma ̠lakachi-
xi ̠nán cumu la ̠ chichiní, y na ̠chuná clhákat̠ hua ̠ntu̠
xlá clhaka̠ni ̠t luu slipua xtasiyuy xta̠chuná cumu
la ̠ taxkáket.

3Na̠ acxnitiyá chú taúcxilhli Moisés xa ̠huá pro-
feta Elías hua ̠nti̠ maká̠n xtalatama̠ni ̠t xlacán xta-
ta̠chuhui ̠namá̠nalh Jesús.

4Huata Pedro tzúculh chuhui̠nán y chiné huá-
nilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, huata ma̠x xalí ̠huaca tla̠n

antiyá uú luu xtamakxtekui. Para huix chuná
lacasquina u̠ctlahuayá̠huaktutu lactzu chiqui, ak-
tummilá, aktum xlá Moisés y aktum xlá Elías.
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5 Chunacú xchuhui̠nama Pedro caj xamak-
tum tatu ̠tzúhui̠lh aktum snapapa puclhni y antá
pu̠tum ca ̠akmiliko̠lh, y nac xlacni puclhni takáx-
matli pi̠ taxtuchi aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ chiné
huá:
—Huá eé Quinkahuasa hua ̠nti̠ aquit clacsacni̠t y

luu cpa̠xqui ̠y, y xma̠n huá luu cakalhakaxpáttit.
6 Acxni̠ xlacán takáxmatli eé tachuhuí̠n la ̠li̠-

huánta tatzokóstalh lí̠cha ̠lh xlacancán hasta nac
ca ̠tiyatni caj la ̠ta xtape ̠cuaxni̠má̠nalh.

7 Jesús ca ̠laktalacatzúhui̠lh, ca̠quí ̠toklhli y chiné
ca ̠huánilh:
—La ̠li ̠huán cata̠yátit, y ni ̠ cape̠cuántit.
8Acxni̠ talakláca̠lh niaj ti̠ taúcxilhli hua ̠nti̠ xtata̠-

chuhui ̠namá̠nalhhuata ca ̠ta caj sacstu xláya Jesús.
9Yacxni ̠ayaxtaqui̠taspitmá ̠nalh li ̠huánxtatala-

kakalhu̠ma ̠nanchi nac ke̠stí ̠n, Jesús chiné ca ̠li ̠ma̠-
péksi ̠lh:
—Ni ̠tícu cali ̠ta̠kalhchuhui̠nántit u̠má talacahuá̠n

hua ̠ntu ̠ huixinín la ̠nchú ucxilhni ̠tátit, hasta
acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú clacastacuanani̠t
nahuán nac ca ̠li ̠ní ̠n.

10Y a ̠ma̠ko̠lh discípulos takalhásquilh Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata tali ̠huán xma ̠kalhtahuake̠-

nacán judíos xlacata pi̠ pu̠lh huá xli ̠mínit profeta
Elías y acali̠stá ̠n chú namín Cristo?

11 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na xlá pi̠ pu̠lh huá Elías mima y huá xlá

amaj ca̠xtlahuay tiji.
12 Pero huata aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n xla-

cata pi̠ profeta Elías aya qui ̠lani̠tanchi, pero hu-
ata a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ xala eé ca ̠quilhta-
macú ni ̠para tzinú talakápasli para huá, huata caj
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catu ̠huá hua ̠ntu ̠ xlacán talacpuhuánilh y chuná
chú tatlahuánilh. Pus na̠chuná chú aquit Xatalac-
sacni Chixcú na ̠ la ̠n taamá̠nalh quintama̠pa̠ti ̠ni ̠y
acxni ̠ naquintachipay.

13 Ama ̠ko̠lh xdiscípulos taakáta̠ksli pi̠ huá xlá
xca ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nama Juan Bautista.

Jesús ma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum kahuasa hua̠nti̠
xmakatlajani ̠t xespíritu akskahuiní

(Marcos 9.14‑29; Lucas 9.37‑43)
14 Acxni̠ táchal̠h antanícu xtatamacxtumi̠ni ̠t

lhu̠hua cristianos, cha̠tum chixcú laktalacatzú-
hui ̠lh Jesús, lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n y chiné
huánilh:

15 —Quimpu ̠chinacán, catlahua li ̠tlá̠n caquila-
kalhámanti, porque cli̠mín cha̠tum quinkahuasa
hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná snoka uú̠n, y luu li̠pe ̠cua la̠ta
ma ̠pa̠ti ̠ni̠y. Acatunu antá tapu̠ya ̠chá nac lhcúyat̠
osuchí nac chúchut.

16 Aquit najatá ctica ̠li̠mínilh mintama ̠kalhta-
huaké̠n pero xlacán ni ̠lay tama ̠tlá̠nti̠lh.

17 Jesús chiné kalhtí̠nalh:
—Koxutaní̠n huixinín cristianos hua̠nti̠ ni ̠lay

maktum quila̠li ̠pa̠huaná ̠hu, porque xli ̠ca̠na luu
lani ̠tátit; ¿hasta ni ̠nco̠cxni nactica̠ta̠latama̠ya ̠ncú
y nacca ̠ta̠pa̠ti ̠yá̠n hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit minta̠yatcán?
La ̠li ̠huán uú cali ̠tátit tamá kahuasa.

18Acxni̠ chú li̠chíncalh, Jesús lacaquílhni̠lh xes-
píritu akskahuiní y tlakáxtulh nac xmacni a ̠má
kahuasa, acxnitiyá chú a ̠má kahuasa luu li ̠huana̠
tatlá̠nti̠lh.

19 Acali̠stá ̠n a̠ma ̠ko ̠lh discípulos tunuj tata̠chu-
huí ̠nalh Jesús y chiné takalhásquilh:
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—¿Túcu xpa̠lacata aquinín ni ̠lay ctlakaxtúhu
a ̠má xespíritu akskahuiní?

20-21 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Huixinín ni ̠ kalhi̠yá ̠tit li̠tlihueke nac minta-

ca ̠najlatcán xlacata li ̠huana̠ nali ̠pa̠huaná ̠tit Dios.
Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ para huixinín caj
xtzucútit kalhi ̠yá̠tit mintaca̠najlatcán ca̠na ̠ caj la̠
xliactzuná cumu la ̠ xatalhtzi acula, y caj la ̠ta hui-
xinín xuanítit eé ke ̠stí̠n: “Catake̠nu antá la ̠ta huila
y capit tahuilaya a ̠lacatunu”, pus a̠má ke ̠stí̠n xli ̠-
ca ̠na xlá pi̠ xtaké̠nu ̠lh. Y ni ̠para pu̠lactum xtahui
hua ̠ntu ̠ huixinín ni̠lay xtlahuátit cumu para xli ̠-
ca ̠na xli ̠pa̠huántit Dios.

Xli̠maktiy li ̠chuhui̠nán Jesús pi ̠ namakni̠cán
(Marcos 9.30‑32; Lucas 9.43‑45)

22 Maktum quilhtamacú acxni̠ luu macxtum
xtalatla̠huán nac xapu ̠latama̠n Galilea, Jesús
chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Xli̠ca ̠na pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú

huí cha̠tum hua ̠nti̠ ámaj quimacama̠sta ̠y
nac xlacati̠ncán hua ̠nti̠ quintasi̠tzi̠niy y ni̠
quintaucxilhputún.

23 Xlacán naquintamakni̠y, pero caj xliaktutu
quilhtamacú naclacastacuanamparay nac
ca ̠li ̠ní̠n.
Acxni̠ xlacán takáxmatli la ̠ta lácu namakni̠cán

luu snu̠n tali ̠púhua.

Jesús na̠maklakaxoko̠nún nac pu̠siculan
24Acxni̠ Jesús chu xdiscípulos táchal̠h nac xaca̠-

chiquí ̠n Capernaum makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ ca ̠ta ca̠ta xtama ̠lakaxoke̠nán impuestos
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xalac pu̠siculan tata̠tánoklhli Pedro nac tiji y
chiné takalhásquilh:
—Chi ̠nchú mima ̠kalhtahuake̠nacán, ¿lácu pi̠ ni̠

maklakaxoko̠nún nac pu̠siculan xalac Jerusalén?
25Pedro kalhtí̠nalh:
—Oh, na ̠maklakaxoko̠nún xlá.
Acxni̠ chú cha̠lh Pedro nac chiqui la̠li ̠huán

tánu̠lh la̠qui ̠ nata ̠chuhui̠nán Jesús, pero huata
pu̠lh huá chiné huánilh:
—Simón, ¿lácu huix lacpuhuana? Ama ̠ko̠lh lac-

lanca lactali ̠pa̠hu ma ̠peksi̠naní ̠n xala eé ca ̠quilh-
tamacú, ¿pi ̠ huá luu tama ̠lakaxoke̠y impuestos
hua ̠nti ̠ xta̠chiquicán, osuchí hua ̠nti̠ tatapeksi ̠ynac
a ̠lacatúnuj pu̠latama̠n hua ̠ntu ̠ taakchipahuili̠ni ̠t?

26Pedro kalhtí̠nalh:
—Xlacánhuá tama̠lakaxoke̠yhua ̠nti̠ tama̠peksi ̠y

xala a̠lacatunu pu̠latama̠n.
Jesús huampá:
—Pus xli ̠ca̠na pi̠ huata hua ̠nchú ti̠ xta̠chiquicán

ni ̠ xajuerza nalakaxoko̠nún.
27 Pero huata la ̠qui̠ ni ̠tícu naquinca ̠li̠huaniyá̠n

para ni ̠ maklakaxoko̠nuná ̠hu, la̠li ̠huán
huix capimpi nac pupunú, antá camacapi
mili̠ma ̠slokuí̠n huá chú tu ̠ pu̠lh napa̠ti ̠y squi ̠ti
tuncán cama̠cutu. Antá chú nac xquilhni
namaclaya okxtum tumi̠n hua ̠ntu ̠ naacchá̠n
nali ̠xokoya a ̠má li̠lakaxokó̠n xalac pu̠siculan,
naxokoya quilá, chumilá.

18
Xatícu a̠tzinú tali̠pa̠w nac xlacatí̠n Dios
(Marcos 9.33‑37; Lucas 9.46‑48)
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1 Na ̠ acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú xdiscí-
pulos Jesus talaktalacatzúhui̠lh y chiné takalhás-
quilh:
—La ̠ta quili̠lhu ̠huacán, ¿xatícu cahuá a ̠tzinú tlak

tali ̠pa̠hu nac xlacatí ̠n Dios?
2 Jesús tasánilh cha ̠tum actzu kahuasa, ítat̠

yá ̠hualh
3y chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca ̠na aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n, para pi̠

huixinín ni ̠ nalakpali ̠yá̠tit mintalacapa̠stacnicán
y ni ̠ nali̠taxtuyá ̠tit cumu la ̠ lactzu camán hua̠nti ̠
tla̠n ca ̠ma̠peksi ̠cán,pusni̠lay catitanu ̠pítitnac xta-
péksit̠ Dios.

4 Pus hua ̠nti̠ a ̠tzinú tali ̠pa̠hu li ̠taxtuputún nac
xlacatí ̠n Dios xma̠nhuá nama̠tla̠nti̠y hua ̠nti̠ luu
ni ̠para tzinú túcu xkásat namaklhcatzi̠cán y nali̠-
taxtuy cumu la ̠ eé actzu kahuasa.

5 Y chi ̠nchú hua ̠nti ̠ pa̠xqui ̠y y tla̠n nacatzi̠niy
cha̠tum actzu kahuasa cumu la ̠ eé caj xpa̠lacata
cumu catzi̠y pi̠ aquit cpa̠xqui ̠y pus luu xta̠chuná
cumu la ̠mpara aquit quimpa ̠xqui ̠ma y tla̠n quin-
catzi ̠nima.

Hua ̠nti̠ nama̠tlahui̠y tala̠kalhí̠n xa̠makapitzí̠n
la ̠n ámaj pa̠ti ̠nán

(Marcos 9.42‑48; Lucas 17.1‑2)
6 ’Para tícuya̠ cristiano xca ̠ma̠tláhui ̠lh tala ̠ka-

lhí̠n u ̠ma̠ko ̠lh lactzu camánhua ̠nti̠ aya quintali̠pa̠-
huánma̠squi luu ni ̠para lacli̠ca ̠na, huata tlan a ̠má
chixcú luu ma ̠tla̠nti̠y pu̠lh xpixchi̠nú ̠calh aktum
lanca xachíhuix molino y antá lhken xmacá̠ncalh
nac xtampú̠n pupunú.
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7Luu xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠para tzinú tla̠n la ̠ta lama ̠náhu
nac ca ̠quilhtamacú, porque la ̠tachá túcu anán
hua ̠k li ̠laktzanka̠ta̠yacán; xliankalhí ̠n chuná lámaj
nahuán, pero ¡koxutacu tihuán a ̠má chixcú hua̠nti ̠
nama̠tzuqui ̠y hua ̠ntu̠ natali̠laktzanka̠ta̠yay
xa ̠makapitzí̠n!

8 ’Pus huá xpa̠lacata cli ̠huaniyá̠n pí para huá
mimacán osuchí mintantú̠n ma̠tlahui ̠yá̠n tala ̠ka-
lhí̠n, mejor caca̠cti y mákat camákanti; porque
a ̠tzinú lí ̠huaca tla̠n natanu̠ya ̠pi nac xlacatí ̠n Dios
macalhtulu y tantú ̠putu, y luu ni ̠para tzinú tla̠n
para acchá̠n kalhi ̠ya makatiy mimacán y tantu ̠tiy
mintantú̠n para antá chú namacapincana nac
pu̠pa̠tí ̠n antanícu la ̠n huí lhcúyat̠ cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú.

9Y chi̠nchú para huámilakastapuma̠tlahui ̠yá̠n
tala ̠kalhí ̠n, mejor calacatamacxtúcanti porque
xalí ̠huaca tlá̠n natanu ̠ya̠pi nac xlacatí ̠n Dios laka-
xo̠ko y luu ni̠para tzinú tla̠n para acchá̠n kalhi ̠ya
lakati̠y milakastapu para antá chú namacapin-
cana nac pu̠pa̠tí ̠n antanícu la ̠n huí lhcúyat̠.

Xatakalhchuhuí̠n tantum xatzanká̠n borrego
(Lucas 15.3‑7)

10 ’Ne ̠cxnicú tilakmakaná ̠tit u ̠ma̠ko ̠lh hua̠nti ̠
aya quintali̠pa ̠huani̠t ma̠squi ni ̠para lacli̠ca ̠na,
porque aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ xlacán
takalhi ̠y cha̠tunu xángeles hua ̠nti̠ tamaktakalh-
má ̠nalh, y antá xlacán nac akapú̠n ankalhi ̠ná tali̠-
macuanimá ̠nalh Quintla̠ticán Dios.

11Porque aquit Xatalacsacni Chixcú cmini̠t lak-
ma ̠xtuy hua ̠nti̠ aya xtalaktzanka̠ta̠yani ̠t uú nac
ca ̠quilhtamacú.
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12 ’Pus para cha̠tum chixcú kalhi ̠y aktum ciento
xborregos y para xamaktum namakatzanka ̠y
tantum, ¿túcu huixinín lacpuhuaniyá̠tit
natlahuay? Aquit clacpuhuán pi̠ para
xli ̠ca ̠na pa̠xqui ̠y naca ̠makxteka xa ̠makapitzí̠n
ta̠tipuxamacu ̠naja̠tza xlacata sacstucán
nataputswa̠yán nac ca̠tuhuá ̠n la̠qui ̠ la̠li ̠huán
naán putzay a̠má koxutá borrego hua ̠ntu̠
makatzanka ̠ni̠t, y ni̠ catitáspitli hasta caní
natamaclay.

13 Y para juerza naqui̠maclay luu a ̠tzinú
li ̠pa̠xuhuay porque tasíyulh a̠má tantum
xborrego hua ̠ntu ̠ xmakatzanka̠ni ̠t, y ni ̠ luu
xta̠chuná ca ̠ta̠pa̠xuhuay a ̠ma̠ko̠lh xa ̠makapitzí̠n
xborregos hua ̠nti̠ ni̠tu ̠ xtatzanka ̠ni̠t.

14 Pus na ̠ chuná chú Quintla̠t hua̠nti̠ huilachá
nac akapú̠n xlá ni̠ lacasquínni ̠para cha ̠tumnalak-
tzanka ̠y hua ̠nti̠ aquit quintali ̠pa̠huán ma̠squi luu
ni ̠tu ̠cu xkásat tasiyuy.

Jesús huán lácu nama̠tzanke̠naniyá̠hu hua̠nti̠
quinca ̠si̠tzi̠niyá ̠n

(Lucas 17.3)
15 ’Para huí cha̠tum minta̠cristiano hua ̠nti̠ tla-

huanini̠tán hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, luu lacati ̠tum cata̠chu-
huí ̠nanti sacstu y cahuani xlacata pi̠ luu cuentaj
catláhualh porque ni̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ tlahuanini̠tán.
Para xlá nakaxmatniyá ̠n hua ̠ntu ̠ huix nahuaniya,
pus chú qui ̠taxtuy pi ̠ huix aya ma̠akata̠ksni ̠ni̠ta
cha̠tum hua ̠nti ̠ li ̠taxtuy cumu la ̠minta̠lá.

16 Pero para ni ̠ natlahuaniyá̠n cuenta y ni̠ tla̠n
natlahuaniyá̠n hua ̠ntu̠ huix nahuaniya, pus huix
la ̠li ̠huán caca ̠tasani cha̠tum osuchí cha̠tiy testigos



SanMateo 18:17 cxv SanMateo 18:21

hua ̠nti ̠ natakaxmata y natama ̠luloka hua ̠ntu ̠ huix
nali ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ya a ̠má cristiano.

17 Pero para na ̠ ni ̠para huá naca ̠kaxmatniy
hua ̠ntu ̠ xlacán natali̠ta̠chuhui ̠nán, pus huata
chú tuncán caca̠ma ̠catzi̠ni hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná
tatamacxtumi ̠y takalhtahuakaniy Dios nac pu̠si-
culan la ̠qui̠ xlacá̠n huá natama̠kalhchuhui̠ni ̠y.
Cumu para chú xlá na̠ ni̠tlá̠n naca̠tlahuaniy
xtachuhui ̠ncán hua ̠ntu̠ natali ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
hua ̠nti ̠ tatamacxtumi̠y nac pu̠siculan, pus huata
chú huix tla̠n nali̠ma ̠xtuya a ̠má chixcú cumu
lá cha̠tum hua ̠nti̠ niaj li̠pa ̠huán Dios, o cumu la̠
hua ̠nti ̠ niaj ca ̠ta̠tapeksi ̠yá̠n.

18 ’Aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n xlacata
pi̠ hua̠ntu ̠ huixinín nachi̠yá ̠tit uú nac
ca ̠quilhtamacú, pus na ̠chuná tachí ̠n huilachá
nahuán nac akapú ̠n; pero na ̠chuná hua ̠ntu̠
huixinín naxcutá ̠tit uú nac ca ̠quilhtamacú na̠
xataxcutni huilachá nahuán nac akapú̠n.

19 ’Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠ parahuixinín
ma ̠squi mincha ̠tiycán luu lacxtum nali̠catzi ̠yá̠tit
xlacata para túcunasquiniyá̠tit Dios acxni ̠nakalh-
tahuakaniyá ̠tit xli ̠ca ̠napi̠ huáQuintla̠t hua̠nti̠hui-
lachá nac akapu ̠n naca̠ma̠xqui ̠yá ̠n.

20 Porque para nícu li ̠cha̠tiy o li̠kalhatutu tata-
macxtumi ̠y hua ̠nti̠ quintali ̠pa̠huán antá aquit ítat̠
cca ̠laksti̠pa̠láyaj nahuán.

21Pedro laktalacatzúhui ̠lh Jesús y chiné kalhás-
quilh:
—Quimpu ̠chiná, chi ̠nchú para cha ̠tum quinta̠-

cristiano ankalhi̠ná quinta ̠ra̠tlahuay, ¿nícu luu
makli̠t nacta ̠pa̠ti ̠y y nacma̠tzanke̠naniy? ¿Lácu pi̠
hasta maktujún?
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22 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠tu̠ cuanimá̠n para caj maktujún nata̠-

pa̠ti ̠ya y nama̠tzanke ̠naniya, huata huix tla̠n
nama̠tzanke̠naniya y nata ̠pa̠ti ̠ya hasta ma̠squi
akta ̠ti ciento a ̠ta̠tipuxamacá̠hu para chuná nata-
lacasquín y na̠chuná para namakla̠kalhi ̠yá ̠n.

Xatakalhchuhuí̠n a̠má tasa ̠cua hua̠nti̠ ni̠
ma ̠tzanke̠nanipútulh xta ̠tasa̠cua

23 ’Amá xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ma̠lacatzuqui̠ma
uú nac ca ̠quilhtamacú xta̠chuná qui̠taxtuy cumu
la ̠ cha̠tum rey hua ̠nti ̠ tica ̠ta̠tlahuapútulh cuenta
la ̠qui ̠ nacatzi ̠y nícu chulá talakahuilánilh xtasa̠-
cuá̠n.

24 Aya xtzucuni̠ttá ca̠ta̠tlahuay cuenta acxni̠
li ̠chinícalh cha̠tum xtasa̠cua hua ̠nti̠ xlakahuilá-
nilh lhu̠hua tumi̠n.

25 Pero cumu a ̠má chixcú ni ̠tu ̠ xkalhi̠y hua ̠ntu̠
nali ̠xoko̠nún, a ̠máreyma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ cas-
tá̠calh a ̠má chixcú cumu lá cha ̠tum tachí̠n xa ̠huá
xpusca ̠t chu xcamaná ̠n, y pu̠tum la ̠tachá túcu xlá
xkalhi̠y actzú nac xchic la ̠qui ̠ chú chuná nali̠taxo-
ko̠nún hua̠ntu ̠ xlá xlakahui.

26Huata a ̠má tasa̠cua lakatatzokóstalh nac xla-
catí ̠n xpatrón y chiné huánilh: “Patrón, xli ̠-
ca ̠na luu cli ̠ma̠akatzanke̠yá ̠n catlahua lanca li̠tlá̠n
caquinta ̠pa̠ti a ̠tzínu. Aquit hua̠k nacxokoniyá̠n
hua ̠ntu ̠ clakahuilanín, pero ni ̠ caquila̠stá ̠hu.”

27Amá rey lakalhámalh ma ̠tzanke ̠nánilh y niaj
ma ̠tá̠ji̠lh hua ̠ntu ̠ xlakahuilánilh y acali̠stá ̠n mák-
xtekli la ̠qui̠ caalhá nac xchic.
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28 Pero caj la ̠ta taxtuchá nac tiji a̠má tasa̠cua
xlá ta̠tánoklhli cha̠tum xta̠tasa ̠cua hua ̠nti̠ na ̠ xlac-
le̠niy actzu cintavu. Xlá ma̠chókolh y li ̠pixchí-
palh xmacán tzúculh pixpitay y chiné huánilh:
“La ̠nchujtuncán clacasquín caquilakxokoni a ̠má
quintumi ̠n hua ̠ntu ̠ quilakahuilani osuchí naquin-
tilakapasacú tícu aquit.”

29 Pero huata a ̠má xta̠tasa ̠cua lakatatzokóstalh
nac xlacatí̠n y chiné li ̠ma ̠katzánke̠lh: “Luuxli ̠ca ̠na
catlahua lanca li ̠tlá̠n caj a ̠tzinú caquinta ̠pa̠ti, pero
hua ̠k naclakaxokoniyá̠n hua̠ntu ̠ clakahuilanín.”

30 Pero a ̠má chixcú xlá ni ̠ ta̠pá̠ti ̠lh, mejor
ma ̠tamacnu̠ní ̠nalh nac pu̠la ̠chi̠n y ni̠ makxték-
calh hasta caní afuerza ma ̠xoko̠ni̠ko̠lh a ̠má actzu
tumi̠n hua ̠ntu ̠ xlá xlakahuilánilh.

31 Acxni̠ xa ̠makapitzí̠n xta̠tasa̠cuá ̠n tacátzi ̠lh
hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t a̠má xta̠tasa̠cuacán
xlacán luu xli ̠ca ̠na tali ̠sí̠tzi̠lh huata la ̠li̠huán táalh
tahuaniy xpatroncán.

32 Acxni̠ chú huanikó̠calh, a̠má rey tuncán alh
ma ̠tasani̠nán a ̠má chixcú y chiné huánilh acxni̠
lacaquílhni̠lh: “Pa̠xcatacu tihuana huix chixcú.
Xli̠ca ̠na pi̠ ni̠para tzinúmini̠niyá̠n natilatapa ̠yacú
maka̠s nac ca ̠quilhtamacú. Aquit cma̠tzanke̠-
nanín y cta ̠pa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ huix xquilakahuilani
porque luu hasta xli ̠ca ̠na li ̠tlá̠n quisquini xlacata
pi̠ cacmakakalhí̠n.

33 Pus huix na ̠chuná xtilakalhámanti a ̠má kox-
utá minta ̠tasa̠cua chuná cumu la ̠ aquit clakalha-
mani̠tán y cta ̠pa̠ti ̠ni̠tán.”

34Y luu li ̠pe̠cua la ̠ta sí̠tzi̠lh a ̠mápatrón yma̠pek-
sí ̠nalh xlacata la ̠n cama̠pa ̠ti̠ní ̠calh hasta caní
naxokoko̠y hua ̠ntu ̠ xlakahui.
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35 Acxni Jesús chuná chuhui̠nanko̠lh chiné
ca ̠huánilh:
—Pus na ̠chuná naca ̠tlahuayá̠n Quintla̠t hua̠nti ̠

huilachá nac akapú̠n para ni ̠ ya ̠ tapa̠xuhuá̠n
nama̠tzanke̠naniyá̠tit minta̠cristianojcán hua̠nti ̠
naca ̠ta̠ra̠tlahuayá̠n y catu̠huá naca̠tlahuaniyá̠n
hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n.

19
Jesús huán pi ̠ hua ̠nti̠ natatamakaxtoka ni̠tlá ̠n

para natala̠makxteka
(Marcos 10.1‑12; Lucas 16.18)

1 Acxni̠ Jesús chuná ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh
xlá antá cha̠lh nac xapu ̠latama̠n Judea lacatzú
hua ̠ntu ̠ xta̠pekxtokui kalhtu̠choko hua ̠ntu̠
huanicán Jordán.

2 Luu lhu ̠hua cristianos tasta̠lánilh y antá xlá
ca ̠ma̠tla̠nti̠chá xli ̠hua ̠k ta̠tatlaní ̠n.

3Makapitzí ̠n fariseos talaktalacatzúhui ̠lh la ̠qui̠
chicá para túcu ni̠ tancs nakalhti̠nán y chuná tla̠n
natali ̠ma̠mokosi̠ya ̠huay, y chiné takalhásquilh:
—¿Lácu huix huana, pi̠ kalhi ̠y derecho namak-

xteka xpusca ̠t cha̠tum chixcú ma̠squi ni ̠tu̠ le̠n
cuenta?

4 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ nia ̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit huixinín

hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac xtachuhuí ̠n Dios?
Antá huan xlacata pi ̠ acxni ̠ Dios ma ̠lacatzúqui̠lh
ca ̠quilhtamacú xlá tláhualh cha̠tum chixcú y
cha̠tum pusca ̠t.

5 Y na ̠ chiné li̠ma ̠peksí̠nalh: “Huá xpa̠lacata,
cha̠tum kahuasa acxni ̠ natamakaxtoka
tla̠n akxtekmakán xtla̠t chu xtzí la ̠qui̠ xlá
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nata ̠talakxtumi ̠y xpusca ̠t, y a ̠má kahuasa chu
tzuma̠t hua ̠nti̠ xcha ̠tiycán xtahuani̠t chú luu
cha̠tumá natali ̠taxtuy.”

6 Pus qui̠taxtuy pi̠ acxni̠ natamakaxtoka niaj
xcha̠tiycán huata cha̠tumá natahuán. Hua ̠ cca ̠li̠-
huaniyá̠n, ni ̠anán cristianohua ̠nti̠mini̠niynama̠-
pajpitziy hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠lacastucni ̠t.

7Xlacán takalhasquimpá:
—Bueno, pero ¿túcu chú xpa̠lacata nac xli ̠-

ma ̠peksí̠n Moisés huan pi̠ cha̠tum chixcú tla̠n
namakxteka xpusca ̠t pero pu̠lh nata̠laca ̠xlay nac
pu̠chuhuí ̠n y namacama ̠xqui̠y mactum xatala-
ca ̠xlán cápsnat, nafirmartlahuaniy y antá nahuán
hua ̠ntu ̠ xpa̠lacata la ̠li ̠makxtekma?

8 Jesús ca̠huánilh:
—Moisés ma̠tlá̠nti̠lh pi̠ natala ̠makxteka hua̠nti ̠

tatamakaxtokni̠t caj huá xpa̠lacata pi ̠huixinín luu
xli ̠ca ̠na snu ̠n lani̠tátit y ni ̠lay akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu̠
xatlá̠n talacapa̠stacni; pero la ̠ta Dios ma̠lacatzú-
qui ̠lh a ̠máxapu ̠lh chixcú xa ̠huá xapu̠lh pusca̠t xlá
ne̠cxnicú tla̠n tlahuani ̠t natala ̠makxteka hua̠nti ̠
tatamakaxtokni̠t.

9 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ para cha̠tum
chixcú namakxteka xpusca ̠t ma̠squi xlá a ̠má
pusca ̠t ni̠tu ̠ xakatli̠y a ̠tunuj chixcú, y a ̠má chixcú
nata ̠tamakaxtoka túnuj pusca̠t, xli ̠ca̠na pi̠ luu
lhu̠hua tala ̠kalhí ̠n tlahuay porque xlá caj lac-
tlahuaya̠huay aktum tamakaxtókot, y na ̠chuná
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ nata ̠tamakaxtoka a ̠má pusca̠t
hua ̠nti ̠makxtekcani̠t xlá na ̠ luu lhu̠hua tala ̠kalhí̠n
tlahuay porque xlá maktum pi̠ lactlahuako̠y a ̠má
tamakaxtókot hua ̠ntu ̠ Dios tisiculana ̠tláhualh.

10Xdiscípulos chiné tahuánilh:
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—Pus para xli ̠ca ̠na chuná qui ̠taxtuniy cha̠tum
chixcú hua ̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠ xlacata pi̠ ni ̠ xli ̠-
makxtéketxpusca ̠t, pus luuni̠para tzinú li̠tamaka-
xtokputu.

11 Jesús ca̠huánilh:
—Xli̠ca ̠na pi̠ huá eé talacapa ̠stacni xlacata lácu

xli ̠latama̠tcán hua ̠nti ̠ tamakaxtoka ni ̠lay taaka-
ta̠ksa xli ̠hua ̠k cristianos huata caj xma̠n huá
taakata̠ksa hua ̠nti ̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠y talacasquín pi̠
cataakáta̠ksli.

12 Xa̠huá uú nac ca̠quilhtamacú talamá̠nalh
makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ chuná takalhi ̠y
xmacnicán pi̠ ni ̠lay catitatamakáxtokli, y maka-
pitzí̠n huatuní̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ caj chuná
lactlahuaya̠huanicani̠t xlatama ̠tcán xlacata niaj
ne̠cxnicú natatamakaxtoka, pero chú na ̠ talamá̠-
nalh makapitzí̠n hua ̠nti̠ tla̠n tatamakaxtoka pero
ni ̠ tatamakaxtokputún caj cumu xlacán tacatzi ̠y
pi̠ chuná a ̠tzinú tla̠n natatlahuay hua̠ntu ̠ Dios
lakati̠y y hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠li̠lacsacni̠t. Pus hua ̠nti̠ma̠t-
la ̠nti̠y pi̠ chuná nalatama̠y cumu la̠ cca ̠huanini̠tán
ucú, pus xli ̠ca ̠na pi̠ chuná calaktzáksalh.

Jesús ca̠siculana ̠tlahuay lactzu camán
(Marcos 10.13‑16; Lucas 18.15‑17)

13 Makapitzí ̠n cristianos tali̠mínilh lactzu xca-
mancán anta nícu xuí Jesús la ̠qui ̠ xlá nakalhtahua-
kaniy Dios xpa̠lacatacán y naca ̠siculana̠tlahuay.
Pero huata xdiscípulos tzúculh talacaquilhni ̠y
hua ̠nti ̠ xtali̠mimá ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh lactzu camán.

14Y Jesús chiné ca ̠huánilh:
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—Luu xli ̠ca ̠na catlahuátit li ̠tlá̠n ni̠ caca ̠li ̠hua-
nítit tama̠ko̠lh lactzu camán xlacata naquinta-
lakmín antanícu aquit cuí, porque xli ̠ca ̠na pi ̠ caj
xma ̠nhuá hua ̠nti̠ kalhi̠y xtalacapa̠stacni cumu
la ̠ actzu kahuasa xlá luu lakchá̠n pi̠ namaka-
maklhti ̠nán hua̠ntu ̠Dios ca ̠ma̠xqui ̠putuná ̠n y tla̠n
natatanu ̠ya̠chá nac xtapéksit̠.

15 Acali̠stá ̠n chú xlá ca ̠liacchípalh xmacán y
ca ̠siculana̠tláhualh a ̠ma̠ko̠lh lactzu camán. Acxni̠
chú chuná ca ̠tlahuako̠lh Jesús tatampú ̠xtulh y alh
a ̠lacatunu.

Cha̠tum kahuasa luu rico ta̠chuhui̠nán Jesús
(Marcos 10.17‑31; Lucas 18.18‑30)

16 Maktum quilhtamacú cha̠tum kahuasa luu
rico xuani ̠t qui̠láklalh Jesús y chiné kalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu luu quili̠tláhuat

la ̠qui ̠ tla̠nnackalhi ̠y a̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ne̠cxnicú
laksputa?

17 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata quili̠huaniya para aquit luu

tla̠n ccatzi ̠y? Caj xma̠n cha ̠tum anán hua ̠nti̠ xli ̠-
ca ̠na tla̠n catzi ̠y, caj xma ̠n huá Dios hua ̠nti̠ aquit
cuanima. Pus cumu para xli̠ca ̠na huix kalhi̠pu-
tuna a ̠má latámat̠ hua ̠ntu̠ ne̠cxni laksputa, aquit
cuaniyá ̠n pi ̠ calaktzaksa catlahua xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios.

18Amá kahuasa huánilh:
—¿Xatúcuya̠ li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu̠ huix huanípat̠?
Jesús kálhti ̠lh:
—Ne ̠cxnicú timakni̠nana, ni ̠ caxakatli tunuj

pusca ̠t para huí mimpusca̠t, ni̠tu ̠ tikalha ̠nana,
ne̠cxnicú tima̠xtuniya taaksaní ̠nminta̠cristiano,
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19caca ̠pa̠xquimintla̠t chumintzí, yna ̠ caca̠laka-
lhámanti xli̠hua ̠k minta̠cristianos chuná cumu la̠
pa̠xqui ̠caname ̠cstu.

20Amá kahuasa huánilh:
—Pu ̠tum hua ̠ntu ̠ huix quihuanípat̠ aquit hua̠-

katá ctlahuani̠t hasta la ̠ta actzu ̠cú xacuani ̠t ctzu-
cuni̠t ma̠kantaxti ̠y. ¿Túcu chi̠nchú quintzanka̠niy
hua ̠ntu ̠ quili̠tláhuat?

21 Jesús huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na luu aksti̠tum latapa̠putuna, pus

la ̠li ̠huán capimpi nac mínchic y casta ̠t xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ kalhi̠ya, y a ̠mámintumi̠n hua ̠ntu ̠ namak-
lhti ̠nana caca ̠ma̠akpitzini hua ̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n
la ̠qui ̠ chuná huix nakalhi ̠ya cumu la ̠ mintumi̠n
antá nac akapú ̠n. Acxni̠ chú chuná natlahuako̠ya
la ̠li ̠huán natamparaya la ̠qui ̠ huix na ̠ naquista̠la-
niya.

22 Pero acxni̠ a ̠má kahuasa káxmatli hua ̠ntu̠
huanícalh luu xli ̠ca̠na cha̠li ̠puhua ̠na ̠ alh porque
xlá luu rico xuani̠t.

23 Jesús chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—Aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ luu tuhua xla-

cata lacrrico natatanu̠ya̠chá nac xtapéksit̠ Dios.
24 Huata ni̠ xatuhua xtánu ̠lh tantum camello

nac xtzan li ̠tzapan, pero hua ̠ntu ̠ xlacatacán lac-
rrico ni ̠lay catitatanu̠chá nac xtapéksit̠ Dios.

25 Acxni̠ a ̠ma̠ko ̠lh xdiscípulos takáxmatli xta-
chuhuí ̠n luu cacs tali̠lacáhua y tzúculh tala ̠kalhas-
quín sacstucán:
—¿Tícu chi̠nchú luu nalakma̠xtuy xli ̠stacni?
26 Jesús ca̠lakláca ̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca ̠na pi̠ hua ̠ntu ̠ xlacatacán lacchixcuhuí̠n

ni ̠lay tama ̠tla̠nti ̠y hua̠ntu ̠ aquit cquilhuama, pero
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hua ̠ntu ̠ xlacata Dios ni ̠para pu̠lactum huí hua ̠ntu̠
nalacpuhuaná̠tit para ni̠lay tlahuay.

27Pedro chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, aquinín hua ̠k

cakxtekmakani̠táhu hua ̠ntu ̠ xackalhi ̠yá̠hu caj
xpa̠lacata cumu huix cca ̠sta̠lanini ̠tán, pus ¿túcu
chi̠nchú naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n acali̠stá ̠n?

28 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit xli ̠ca ̠nacca ̠huaniyá̠npi̠ acxni̠nalakchá̠n

quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán uú nac
ca ̠quilhtamacú hua ̠k nali ̠taxtuy cumu la ̠ xasa̠sti,
acxni ̠ chú aquit Xatalacsacni Chixcú nactahuila-
ya ̠chá nac xali ̠lakátit̠ quilactáhui̠lh hua ̠ntu ̠ huí
nac quimpu̠ma̠peksí ̠n, y chi ̠nchú huixinín hua̠nti ̠
ankalhi ̠ná quila ̠sta̠lanima̠náhu pus huixinín na̠
nakalhi ̠yá̠tit milactahui̠lhcán hua ̠ntu ̠ huí akcu̠tiy
lactáhui ̠lh la ̠qui̠ chuná huixinín namakma ̠peksi̠-
yá ̠tit a ̠má pu̠laccu ̠tiy xapu ̠latama̠n Israel hua ̠ntu̠
luu pu̠lh tica ̠ma̠lacatzuquí̠calh.

29Yxli̠pu̠tumhua ̠nti̠ taakxtekmakani̠t xchiccán,
osuchí xnata̠lancán, para xtla̠tcán xa ̠huá xtzicán,
chuná para xpusca ̠t osuchí xcamaná̠n, na ̠chuná
para taakxtekmakani ̠t xpu ̠cuxtucán caj xpa̠la-
cata pi̠ aquit quintasta ̠lanini̠t y quintali ̠pa̠huani̠t,
la ̠ta pu̠lacatunu hua̠ntu ̠ akxtekmakani̠t qui ̠taxtuy
napu ̠xokonicán y hasta akatunu ciento li̠huacay
la ̠ta namaklhti̠namparay, y xa ̠huachí a ̠má cris-
tianos namaklhti ̠nán a̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠c-
xnicú laksputa.

30 Pus lhu̠hua lactali ̠pa̠hu cristianos hua̠nti ̠
la ̠nchú luu tamacapu̠lamá ̠nalh, acali̠stá ̠n huata
xlacán a̠huatá tahuilá ̠nalh nahuán; y lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ la ̠nchú ni ̠tu ̠cu xkasatcán tali ̠taxtuy luu
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a ̠huatá taqui ̠taxtumá̠nalh, pero acxni ̠ chú a ̠má
quilhtamacúhuatapu̠lhhuánaca ̠ma̠xqui ̠cánxpu̠-
tahui ̠lhcán nac akapú̠n.

20
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum patrón hua̠nti̠

catu ̠hua hora ca ̠pútzalh xtasa ̠cua
1 ’Amá xasa̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ma̠lacatzu-

qui ̠ma, luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la̠ cha̠tum
chixcú xpu̠chiná aktum lanca pú̠cuxtu hua̠nti ̠
alh ca ̠putzay lacatzi̠sa xtasa ̠cuá̠n la ̠qui ̠ nataán
tapuxniy xachá̠n xuvas.

2 Xlá ca ̠qui ̠máclalh makapitzí̠n hua ̠nti̠ xtascuj-
putún y ca̠ta̠lacá ̠xlalh xlacata naca ̠li̠ma ̠skahui̠y
aktum denario tumi̠n caj la ̠ta tantacú natascuja,
acali̠stá ̠n chú ca̠máca̠lh nac xca ̠tuhuá ̠n la ̠qui̠ antá
natascuja.

3 Caj li ̠puntzú taxtupá a̠má chixcú ma ̠x cumu
ca ̠maknaja̠tza hora, y na ̠chuná ca̠ucxilhpá maka-
pitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ na ̠ caj chunatá xtala-
huilá ̠nalh nac plaza y ni̠tu ̠ xtali ̠scujmá̠nalh.

4 Xlá ca ̠huánilh: “¡Kahua, huixinín na ̠ capim-
pítit nac quinca̠tuhuá ̠n y antá cascújtit, ni̠tu ̠ capu-
huántit aquit nacca̠ma̠xqui ̠yá ̠n mintaskahucán
hua ̠ntu ̠ lakchá̠n!” Pus xlacán na ̠ táalh tascuja.

5 Amá patrón taca̠xpá ma̠x cumu tastúnut y
acali̠stá ̠n chú na ̠ ampá cumu ca ̠maktutu hora, y
na ̠chuná ca ̠qui̠putzapá xtasa̠cuá ̠n hua ̠nti̠ natas-
cuja nac xca ̠tuhuá̠n.

6 Acxni̠ chú lakcha̠mpá ca ̠makquitzis hora la̠ta
aya ko̠tanu ̠ko̠y xla̠ ampá nac plaza y na ̠chuna
li ̠túm ca̠ucxilhpá makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
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hua ̠nti ̠ caj chunatá xtahuilá̠nalh y ni ̠tu̠
xtali ̠scujmá̠nalh. Xlá ca̠huánilh: “¿Túcu la ̠ntamá
xpa̠lacata caj luu chunatá lahuilátit tantacú y ni ̠tu̠
li ̠scujpá̠tit?”

7 Xlacán takalhtí̠nalh: “Porque eé quilhtamacú
ni ̠ti ̠ quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán li̠tascújut.” Amá patrón
chiné ca ̠huánilh: “Cumu para luu xli ̠ca ̠na scuj-
putuná ̠tit la ̠li ̠huán capimpítit nac quinca ̠tuhuá̠n
la ̠qui ̠ antá nascujá ̠tit, y ni ̠tu ̠ capuhuántit porque
aquit nacca ̠ma̠skahui̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠lakcha̠ná ̠n
mili̠tascujutcán.”

8 ’Acxni̠ chú aya ca ̠pucsuanko̠lh, a ̠má patrón
chiné huánilh hua ̠nti̠ xca ̠ma̠maktakalhni̠y xtasa̠-
cuá̠n: “La ̠li ̠huán caca̠tasani quintasa̠cuá̠n y caca̠-
ma ̠skahui, pero pu̠lh huá caca ̠ma̠skahui hua̠nti ̠
a ̠huatá tachini ̠t la ̠qui̠ chú a ̠huatá naca ̠ma̠ska-
hui ̠ya hua ̠nti̠ aya tantacuá tascujmá̠nalh.”

9 Acxni̠ tatalacatzúhui ̠lh a̠mákol̠h tasa̠cuá̠n
hua ̠nti ̠ xtatzucuni ̠t tascuja ma ̠x cumu a las cinco
de la tarde pus la ̠ta cha̠tunu tasa ̠cuá̠n tzúculh
tamaklhti ̠nán akatunu denario tumi̠n hua ̠ntu̠
xca ̠li ̠ma̠skahui̠má ̠calh tantacú xlacata.

10 Y chi̠nchú acxni ̠ xaa ̠huatiyá tzúculh tatala-
catzuhui̠y a̠ma ̠ko ̠lh tasa̠cuá ̠n hua ̠nti̠ tzi̠saj tuncán
xtatzucuni̠t tascuja xlacán tzúculh talacpuhuán
pi̠ ma̠x a ̠tzinú luu lhu̠hua naca ̠ma̠xqui ̠cán xtas-
kahucán, pero ni ̠tu ̠ ca̠ma ̠li̠huaqui ̠nícalh huata na̠
chunatiyá akatunu denario ca ̠ma̠xquí ̠calh xtas-
kahucán.

11Acxni̠ chú xlacán tamaklhti̠nanko̠lh taúcxilhli
pi̠ na̠ chunatiyá, tzúculh tali ̠ma̠aklhu ̠hui ̠y xpat-
roncán.

12 Chiné tahuánilh: “Uma̠ko̠lh makapitzí̠n



SanMateo 20:13 cxxvi SanMateo 20:16

hua ̠nti ̠ a ̠huatá tachilh y caj xma̠n aktum
hora táscujli, ¿túcu chú xpa̠lacata na̠
chunatiyá ca ̠ma̠skahuí̠pa̠t cumu lá ̠ aquinín
quila ̠ma̠skahui̠ma ̠náhu ma ̠squi aquinín tantacú
xacaksti̠pu̠ani ̠ni̠táhu chichiní, la ̠n ckalhpu̠tí ̠hu y
na ̠ luu la̠n clhca ̠cui?”

13 Amá patrón chiné kálhti ̠lh cha ̠tum tasa̠cua
hua ̠nti ̠ luu xma̠aklhu ̠hui̠ma: “Amigo, aquit ni ̠tu̠
cakskahuimaklhti̠má ̠n mintaskahu. ¿Lácu pi̠ niaj
pa̠staca pi̠ huatiyá aktum denario cta ̠laca̠xlani ̠tán
nacma̠skahui̠yá ̠n? ¿Túcu chi̠nchú luu huanípat̠
la ̠ta aklhu̠hua ̠tnámpat̠?

14 Pus huata mejor caj cachipatá mintumi̠n
y capittá nac mínchic. Porque aquit na ̠chuná
cca ̠ma̠skahui̠putún u̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ a ̠huatá tachilh chuná cumu la ̠ huix
cma̠skahui ̠ni̠tán.

15 ¿Lácu huix lacpuhuana pi ̠ ni ̠lay cli ̠tlahuay
quintumi ̠n hua̠ntu ̠ aquit tla̠n clacpuhuán? ¿Osuchí
huá quili̠si ̠tzi̠niya caj quilakcatzaniya cumu aquit
tla̠n cca ̠catzi̠niy cristianos?”

16 ’Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ chuná
naqui ̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios, lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ la ̠nchú tamacapu̠lamá̠nalh huata
acali̠stá ̠n xlacán a ̠huatá tamacasta̠lamá̠nalh
nahuán, y lhu̠hua hua ̠nti̠ la̠nchú a ̠huatá
taqui ̠taxtumá̠nalh, a ̠má quilhtamacú huata
xlacán luu tamacapu̠lamá̠nalh nahuán.

Jesús li ̠chuhui̠namparay pi̠ namakni ̠cán
(Marcos 10.32‑34; Lucas 18.31‑34)
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17Acxni̠ Jesús aya xtla ̠huama nac tiji xama nac
Jerusalén xlá tunuj cá ̠le̠lh xdiscípulos tzinú laka-
mákat y chiné ca ̠huánilh:

18 —Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ ama̠náhu nac Jeru-
salén; pus na ̠ luu cacatzí ̠tit pi̠ antá aquit naquin-
chipacán naquimacama̠sta ̠cán nac xlacati̠ncán
xanapuxcun cura xa ̠huá xma ̠kalhtahuake ̠nacán
judíos y chuná chú natali ̠lacchuhui̠nán la ̠ta lácu
naquimakni ̠cán.

19 Acali̠stá ̠n chú xlacán naquintamacama̠sta̠-
paray nac xlacati ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ uú tama̠peksi ̠nán hua̠nti̠ tatapeksi ̠y nac
Roma y ni ̠ judíos, huata chú xlacán la ̠n naquinta-
li ̠kama̠nán, naquintahuili̠niy y hasta naquintape-
kextokohuacay nac cruz; pero ma̠squi chuná caj
xliaktutu quilhtamacú aquit naclacastacuanam-
paray nac ca̠li ̠ní ̠n.

Xtzí Santiago y Juan li ̠squiniy Jesús catlahuánilh
aktum li̠tlá ̠n

(Marcos 10.35‑45)
20 Huata na ̠ acxnitiyá chú a̠má quilhtamacú

xpusca ̠t Zebedeo ca ̠ta̠talacatzúhui̠lh antanícu xyá
Jesús a ̠má cha̠tiy xlakahuasán hua ̠nti̠ xca ̠hua-
nicán Santiago y Juan. Xlá lakatatzokóstalh nac
xlacatí ̠n la ̠qui ̠ nasquiniy aktum lanca li ̠tlá̠n.

21 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu huix lacasquina xactláhualh caj hua ̠ntu̠

milacata?
Xlá chiné huánilh:
—Catlahua aktum lanca li ̠tlá̠n, acxni ̠huixnatzu-

cuya ma̠peksi ̠nana cumu la ̠ lanca rey, xtáhui
cha̠tumquinkahuasa nacmimpekstácat y cha̠tum
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nac mimpekxuqui la̠qui ̠ lacxtum natata ̠ma ̠peksi̠-
naná ̠n.

22Huata Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠para tzinú catzi ̠ya hua ̠ntu ̠ ca ̠ta̠s-

químpat̠ mincamán. ¿Lácu pi̠ tla̠n huixinín nata ̠ya-
niyá̠tit nac a ̠má lanca tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠ aquit cámaj
pa̠ti ̠y?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Clacpuhuaná̠hu pi̠ ma̠x tla̠n nacta ̠yaniyá̠hu.
23 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na xlá pi̠ tla̠n nata ̠yaniyá̠tit porque

huixinín juerza antá pimpá̠tit ti ̠taxtuniyá̠tit eé
tapa̠tí ̠n hua̠ntu ̠ aquit cámaj pa̠ti ̠y; pero hua̠nchú
la ̠ta huixinín lacasquiná̠tit nacca ̠ma̠xqui ̠yá̠n
milactahui ̠lhcán nac quimpa̠xtú ̠n antá nac
quimpu̠ma ̠peksí ̠n la ̠qui̠ natahuilayá̠tit cha̠tunu
pa̠xtu ̠tu, pus aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠
que̠cstu ccatzi̠y xlacata nacca̠ma ̠xqui ̠yá̠n, huata
huá xlá catzi ̠y Quintla̠t hua ̠nti̠ xlá ca ̠lacsacni̠t
naca ̠ma̠xqui ̠y.

24 Acxni̠ chú a ̠ma̠ko̠lh xa ̠kalhacá ̠hu xta̠discípu-
loscán takáxmatli hua ̠ntu̠ xlacá ̠n xtasquimá̠nalh
huata mejor caj tasi̠tzí̠nilh a ̠ma̠ko̠lh cha̠tiy li̠na-
ta̠lán.

25Pero Jesús ca ̠tasánilh y chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín catzi ̠yá̠tit xlacata pi̠ hua ̠nti̠ tapuxcún

nac aktum ca ̠chiquí ̠n xlacán antá tama ̠peksi̠nán
ca ̠ta cumu la̠mparahuáxpu̠chinacánhua ̠ntu ̠ antá
anán, y hua ̠nchú ti ̠ laclanca lactali ̠pa̠hu ma̠pek-
si ̠naní̠n xlacán luu tlihueke tahuili ̠y xli ̠ma̠pek-
si ̠ncán.

26Pero hua ̠ntu ̠milacatacán ni ̠chuná catiqui̠táx-
tulh. Porque hua ̠nti̠ luu tali̠pa̠hu li ̠taxtuputún



SanMateo 20:27 cxxix SanMateo 20:31

mejor huata caj caca ̠li ̠macuánilh xa ̠makapitzí̠n y
catláhualh hua ̠ntu ̠ xlacán natali ̠ma̠peksi ̠y xcom-
pañeros.

27 Y na ̠chuná para taxtuya ̠chá cha̠tum la̠
huixinín hua ̠nti̠ ca ̠ma̠peksi ̠putún xa ̠makapitzí̠n
xcompañeros xta̠chuná cumu lá xapuxcu, huata
xlá luu mini̠niy nali ̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum
tasa ̠cua hua ̠nti ̠ na ̠ caj nakalhakaxmatni̠nán
hua ̠ntu ̠ nali̠ma ̠peksi̠cán.

28 Xta̠chuná cumu la ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú
ni ̠ huá clakmini ̠t nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠
caj naquili ̠macuanicán, huata huá clakmini̠t
la ̠qui ̠ chuná nacca ̠li̠macuaniy xa ̠makapitzí̠n,
y na ̠chuna li̠túm la ̠qui ̠ aquit nacmacama̠sta ̠y
quilatámat̠ xpa ̠lacata pi̠ tla̠n nacca ̠pa̠lakaxoko̠nún
xlatama̠tcán lhu ̠hua cristianos.

Jesús ca̠ma ̠tla ̠nti̠y cha̠tiy lakaxo̠kó̠n lacchix-
cuhuí̠n

(Marcos 10.46‑52; Lucas 18.35‑43)
29 Acxni̠ aya xtacha̠ni ̠t nac xaca̠chiquí ̠n Jericó

y aya xtati̠puntaxtumá̠nalh luu lhu̠hua cristianos
tasta ̠lánilh Jesús.

30 Y antá luu nac xquilhpá ̠n tiji xtahuilá ̠nalh
cha̠tiy lakaxo̠ko. Acxni̠ u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n
takáxmatli pi̠ hua ̠ Jesús xti̠taxtuma xlacán chiné
taquilhánilh:
—¡Quimpu̠chinacán Jesús, huix xli ̠talakapasni

rey David, luu catlahua li̠tlá̠n caquila ̠lakalha-
máhu!

31 Makapitzí̠n cristianos talacaquílhni ̠lh la ̠qui̠
cacs catatáhui y ni ̠ ma̠rí cataakaxculínilh, pero
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xlacán ni̠ cuentaj tatláhualh hua ̠ntu ̠ xca ̠huani-
má ̠calh huata li ̠huaca palha tzúculh taquilhaniy
Jesús:
—¡Jesús xli ̠talakapasni rey David, catlahua li̠tlá̠n

caquila̠lakalhamáhu!
32 Jesús tachókolh y ca ̠tasánilh a̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy

lakaxo ̠kó ̠n lacchixcuhuí ̠n y chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu lacasquiná̠tit aquit nactlahuay cajmim-

pa̠lacatacán?
33Xlacán takalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín clacasquiná̠hu pi̠

na ̠ tla̠n xaclacahua̠nanáhu.
34 Jesús luuxli ̠ca ̠naca̠lakalhámalhy caj la ̠ta ca ̠li̠-

lacachípalh xmacán nac xlakastapucán acxnitiyá
chú luu li ̠huana ̠ cá ̠xlalh xlakastapucán y tla ̠n tala-
cahuá ̠nalh. Acali̠stá ̠n chú xlacán na ̠ tasta ̠lánilh
Jesús.

21
Jesús chá̠n nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Marcos 11.1‑11; Lucas 19.28‑40; Juan 12.12‑19)

1Acxni̠ chú aya xtacha ̠má̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n
Jerusalén, pu̠lh antá táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n
hua ̠ntu ̠ huanicán Betfagé, y antá chú tamakxtek-
ke̠lh nac aktum ke̠stí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Cerro de
los Olivos. Acxni̠ chú antá xtahuila ̠nanchá, Jesús
ca ̠máca̠lh cha ̠tiy xdiscípulos

2y chiné ca ̠huánilh:
—La ̠li ̠huán capimpítit nac a ̠má actzu ca ̠chiquí̠n

hua ̠ntu ̠ a ̠tasiyuya̠chá y antá nama̠noklhuyá̠tit
pi̠ chi̠ya ̠huacani̠t tantum xatzí burro nac xtan-
quilhtí̠n chiqui, y na ̠ antá chú ta̠láyaj nahuán



SanMateo 21:3 cxxxi SanMateo 21:9

cskata a̠má burro. Pus huixinín la ̠li ̠huán naxcu-
tá̠tit tamá burro y nali ̠taná̠tit antá la ̠ u ̠cuí.

3 Y para tícu naca ̠huaniyá̠n: “¿Túcu li ̠layá̠tit
xcutá ̠tit?”, huixinín cahuanítit pi̠ Mimpu̠chinacán
maclacasquimputún, pero palaj tuncán napu ̠spit-
paray.

4Huá u ̠má chuná lí̠lalh la ̠qui̠ chuná hua̠k li ̠kan-
táxtulh hua ̠ntu ̠ títzokli cha ̠tum profeta nac xlibro
antanícu chiné huán:
5Cahuanítit xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ tahuilá ̠nalh

nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén:
“Caucxílhtit mireycán porque la ̠nchú

ca̠lakmimá ̠n,
pero xli ̠ca ̠na pi ̠ ni ̠para tzinú xlá lanca maklhca-

tzi̠cán,
y na̠ ni ̠para lacata ̠qui̠nán,
porque caj tantum actzu burro pu̠mima,
xli ̠ca ̠na pi̠ huá pu̠mima tantum burro cskata tan-

tum xatzí burro hua ̠ntu ̠ma ̠cuca̠ni ̠cán.”
6Ama̠ko̠lh discípulos táalh y chuná xlacán tatlá-

hualh hua ̠ntu ̠ xca̠huanini ̠t Jesús.
7 Caj li ̠puntzú talí ̠milh a̠má xatzí burro xa ̠huá

cskata; acxni̠ chú tali ̠ke̠tlapánilh clhaka ̠tcán Jesús
ke̠táhui.

8 Luu lhu̠hua cristianos xtamini̠t tapa̠xtoka y
makapitzí̠n hasta tzúculh tatarami̠y clhaka ̠tcán
nac tiji, y makapitzí̠n xtaca ̠má̠nalh xmakxpi ̠ní̠n
quihui y na̠ tatarámi̠lh nac tiji.

9 Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ xtapu̠lamá̠nalh
xa ̠huá hua̠nti̠ xtasta ̠lamá̠nalh chiné tzúculh
tama ̠ca̠tasi ̠y:
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—¡Camax̠quí ̠hu cá ̠cni̠t eé xli ̠talakapasni xam-
aká̠n rey David! ¡Calakachixcuhuí̠hu Dios caj xpa̠-
lacata hua ̠ntu ̠ xlá tlahuama!

10 Acxni̠ Jesús tanu ̠chá nac Jerusalén lhu ̠hua
cristianos tzúculh talaklhpe̠cuán y tzúculh tala ̠ka-
lhasquín:
—¿Tícu u ̠má chixcú hua ̠nti̠ chilh la ̠nchú?
11Makapitzí ̠n cristianos chiné xtakalhtí̠nán:
—Huá eé profeta Jesús hua ̠nti̠ xalac Nazaret

cxmunicipio Galilea.

Jesús ca̠tlakaxtuy sta ̠naní ̠n nac lanca pu ̠siculan
(Marcos 11.15‑19; Lucas 19.45‑48; Juan 2.13‑22)

12 Acali̠stá ̠n chú Jesús tanu ̠chá nac lanca xpu̠-
siculan Dios y acxni̠ xlá úcxilhli pi̠ xtzamacán
tzúculh ca ̠pu̠tlakaxtuy hua ̠nti̠ antá xtasta ̠namá̠-
nalh chu hua ̠nti̠ xtatama̠huanamá ̠nalh nac pu̠si-
culan. Ca̠ma̠kpu ̠spítnilh xmesajcán hua ̠nti̠ xta-
lakpali ̠má̠nalh xtumi ̠ncán cristianos, y na ̠chuná
ca ̠tlahuánilh csillajcán hua ̠nti̠ xtasta̠má ̠nalh pa-
lomas.

13Acxni̠ chuná ca̠tlahuako̠lh chiné ca ̠huánilh:
—Nac xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t

nac li̠kalhtahuaka chiné huán lacatum: “Umá
quínchic luu caj huá nali ̠ma̠xtucán pi̠ antá
naquinkalhtahuakanicán”; pero huata huixinín
aya li ̠ma̠xtuni ̠tátit cumu la̠ xpu ̠tatzeknicán
kalha̠naní ̠n.

14Antá chú nac pu̠siculan tuncán tzúculh talak-
talacatzuhui̠y antaní xyá Jesús makapitzí̠n lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xtalakaxo̠kó̠n, chu hua ̠nti̠ xta-
laclu ̠ntu̠huanani ̠t la ̠qui̠ Jesús naca̠ma ̠tla̠nti̠y, y xli ̠-
ca ̠na pi ̠ hua ̠k ca̠ma ̠tlá̠nti̠lh.
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15 Huá chú eé xtascújut hua ̠ntu ̠ tláhualh Jesús
acxni ̠ taúcxilhli xanapuxcún cura xa ̠huá xma̠kalh-
tahuake̠nacán judíos, y na ̠chuná chú xtakaxmata
la ̠ta lácu lactzu camán xtama̠ca ̠tasi ̠má̠nalh nac
pu̠siculan y chiné xtahuán: “¡Camax̠quí̠hu cá ̠cni̠t
eéxli ̠talakapasnixamaká̠nreyDavidhua ̠nti̠mini̠t
la ̠nchú!”, a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠para tzinú
tama ̠tlá̠nti̠lh y luu li ̠pe̠cua la ̠ta tasí̠tzi̠lh.

16 Pus huá xpa̠lacata tali̠lákmilh Jesús y chiné
tahuánilh:
—¡Kahua! ¿Lácu pi̠ ni̠ kaxpátpat̠ hua ̠ntu̠ u ̠ma̠ko̠lh

lactzu camán taquilhuamá̠nalh?
Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—¡Pero lácu chúni ̠nackaxmata, pus ckaxmatma!

Pero lácu pi̠ nia ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit huixinín
hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí̠n Dios nac
li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:
Huix chuná ca̠ma ̠xqui ̠ni̠ta talacapa ̠stacni hua̠nti ̠

cajcu lactzu camán
xa ̠huá hua̠nti ̠ tatziqui ̠ycú,
la ̠qui ̠ xlacán tla̠n natali ̠quilhtli̠niyá̠n
kampa ̠tum li ̠lakátit̠ taquilhtlí ̠n hua ̠ntu ̠ natali ̠laka-

chixcuhui̠yá̠n.
17 Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh xlá ca̠akxtekyá̠-

hualh y antá alh nac aktum ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu̠
huanicán Betania, antá chú laktuncuhuichá a ̠má
tzi̠sní.

Jesús ma ̠sca̠cay akatum xaquihui higo hua ̠ntu̠
ni ̠tu̠ xkalhi̠y xtahuácat

(Marcos 11.12‑14, 20‑26)
18 Li ̠cha̠lí luu lacatzi̠sa acxni̠ Jesús xama̠pá nac

Jerusalén xlá tzúculh tzincsa.
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19 Juerza lakamákat tzinú la ̠ta nac tiji úcxilhli
pi̠ xya̠chá akatum xaquihui higo xlá la ̠li ̠huán lak-
talacatzúhui̠lh pero ni̠tu ̠cu maclánilh xtahuácat
a ̠má quihui huata caj xma ̠nhuá xapalhma ke̠tum
xta̠ya. Jesús chiné huánilh:
—¡Aquit clacasquín pi̠ niajpara maktum catita-

huácalhmintahuácat!
Acxni̠ chuná huaniko̠lh a ̠má quihui tuncán

sca ̠cli.
20 Acxni̠ xdiscípulos taúcxilhli hua ̠ntu ̠ xlá tlá-

hualh luu xli ̠ca ̠na cacs tali ̠lacáhua y chiné taka-
lhásquilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿lácu la ̠ a ̠má tlahua xlacata

pi̠ tuncán sca̠cli a ̠má xaquihui higo hua ̠ntu ̠ laca-
quilhni?

21 Jesús ca̠huánilh:
—Aquit xli ̠ca ̠na lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ para

huixinín xli ̠ca ̠na luu xli ̠pa̠huántit Dios y ni ̠ aka-
tiyuj xlátit para xlacpuhuántit pi̠ túcu ni ̠lay tla-
huay Dios nac milatama ̠tcán, pus ni ̠ caj xma ̠nhuá
xtlahuátit hua̠ntu ̠ la ̠nchú ctlahuanini̠t eé xaqui-
hui higo huata hasta na ̠ tla̠n xuanítit a ̠má ke ̠stí̠n:
“Catake̠nu antá la ̠ huila y antá capit taju̠ya nac
pupunú”, luu xli ̠ca ̠na pi̠ chuná xqui̠táxtulh.

22 Y la̠tachá túcu huixinín nasquiniyá̠tit Dios
acxni ̠natlahuayá̠tit oración, luu lacatancs cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ hua̠k namaklhti̠naná ̠tit cumu para luu
xli ̠ca ̠na li ̠pa̠huaná ̠tit.

Jesús kalhi̠y lanca li ̠ma ̠peksí̠n
(Marcos 11.27‑33; Lucas 20.1‑8)

23 Jesús tanu ̠parachá nac lanca xpu̠siculan Dios
nac Jerusalén y acxni ̠ xlá xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma
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cristianos talaktalacatzúhui̠lh makapitzí̠n xana-
puxcún cura xa ̠huá lakko̠lutzi̠nni judíos hua̠nti ̠
xtama ̠peksi̠nán; y chiné takalhásquilh:
—Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ huix tlahua uú nac pu̠siculan

acxni ̠ ca ̠pu̠tlakaxtuko̠ya sta ̠naní ̠n, ¿tícu ma ̠xqui̠-
ni ̠tán li ̠ma̠peksí ̠n chuná natlahuaya?

24 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit na ̠ ckalhi ̠y aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠

cca ̠kalhasquimputuná̠n, pus para huixinín tancs
naquila ̠kalhti̠yá̠hu hua ̠ntu ̠ nacca̠kalhasquiná̠n
pus na ̠chuná chú aquit nacca̠huaniyá̠n tícu
quima̠xqui ̠ni ̠t li ̠ma̠peksí ̠n caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠
ctlahuay.

25 Pus caquila̠huaníhu, ¿tícu li ̠ma̠péksi̠lh Juan
Bautistaxlacatanaca ̠akmunuycristianos? ¿Pi ̠huá
Dios, osuchí huá lacchixcuhuí ̠n?
Xlacán ni ̠naj tuncán takalhtí̠nalh, huata caj sac-

stucán tzúculh tala ̠huaniy:
—Para nahuaniyá̠hu pi̠ huá Dios tili ̠ma ̠péksi̠lh,

pus huata xlá naquinca̠huaniyá̠n: “¿Túcu xpa̠la-
cata chi̠nchú ni ̠ li ̠ca̠najlanítit?”

26 Y para nahuaniyá̠hu pi̠ huá lacchixcuhuí̠n
titali ̠ma̠péksi ̠lh, na ̠ni ̠para chuná ni ̠lay, porque luu
xli ̠ca ̠na la ̠nnatasi̠tzi̠y xli ̠lhu̠hua cristianos caj huá
tuncán caca̠li ̠pe̠cuaníhu, porque xli ̠hua̠k catzi̠cán
y ca̠najlacán pi̠ Juan huá xli ̠chuhui̠nama xtachu-
huí ̠n Dios.

27Huata chiné tahuánilh Jesús:
—Aquinín ni ̠ ccatzi ̠yá̠hu tícu li ̠ma̠péksi ̠lh xlacata

naakmunu̠nún.
Jesús na ̠ chiné ca ̠huánilh:
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—Pus na ̠nipara aquit cactica̠huanín tícu qui-
ma ̠xqui̠ni ̠t li ̠ma̠peksí ̠n caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ cca ̠t-
lahuay.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tiy lakahuasán
28 Jesús chiné ca̠huanipá:
—Na ̠ cakaxpatparátit huixinín eé aktumli ̠túm

takalhchuhuí̠n: Maktumquilhtamacúxuí cha̠tum
chixcú xlá xtahuilá ̠nalh cha ̠tiy xlakahuasán.
Y maktum quilhtamacú chiné huánilh
cha̠tum: “Ta̠ta, la ̠li̠huán capimpi scuja nac
quinca ̠tuhua̠ncán antanícu la ̠n laccha ̠tahuacama
uvas.”

29 Amá kahuasa kalhtí̠nalh: “¡Oh que, ni ̠ cam-
putún!” Pero acali̠stá ̠n lacapá ̠stacli pi̠ ni ̠tlá̠n la̠
kálhti ̠lh xtla̠t y alh scuja nac ca ̠tuhuá ̠n.

30Acali̠stá ̠n chú a ̠má ko̠lutzí ̠n huanipá cha̠tum-
li ̠túm xkahuasa xlacata pi̠ na ̠ caalh scuja. Amá
kahuasa kalhtí̠nalh: “¡Oh, ni ̠tu ̠ capúhuanti papá,
aquit xlá nacán scuja!” Pero ma̠squi chuná huá,
huata xlá ni ̠ alh.

31 Acali̠stá ̠n chú Jesús ca ̠kalhásquilh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos:
—¿Xatícu huixinín lacpuhuaná̠tit la ̠ta xli ̠cha̠-

tiycán a̠ma ̠ko ̠lh lakahuasán tláhualh hua ̠ntu̠ xla-
casquín nali ̠scujcán a̠má ko̠lutzí ̠n?
Cristianos takalhtí̠nalh:
—Hua ̠nti̠ pu̠lh huanícalh caalh scuja.
Jesús chiné ca̠huánilh:
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—Luu xli ̠ca ̠na pi̠ chuná chú qui ̠taxtuma nac
milatama ̠tcán, porque aquit lacatancs cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ huata huá hua ̠nti̠ huixinín ni ̠tu ̠ ca̠liucxi-
lhá ̠tit cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh xma ̠lakaxoke̠naní̠n im-
puestos xa ̠huá tama̠ko̠lh hua ̠nti̠ caj xalakahui-
tiní ̠n lacpusca̠tní̠n, lacatancs pi̠ pu̠lh huá natata-
nuya̠chá nac xtapéksit̠ Dios y ni ̠xachuná huixinín.

32 Porque qui ̠lachi Juan Bautista nac ca ̠quilh-
tamacú la ̠qui̠ naca ̠huaniyá̠n la ̠ta lácu huixinín
nalatapa̠yá̠tit uúnac ca ̠quilhtamacú,peroma̠squi
chuná huixinín ni ̠ ca ̠najlanítit xtachuhuí ̠n. Pero
hua ̠nchú ti ̠ takáxmatli xtachuhuí ̠n y talakpáli ̠lh
xali ̠xcájnit xlatama ̠tcán pus huá tama ̠ko̠lh xma̠-
lakaxoke̠naní ̠n impuestos xa ̠huá hua ̠nti̠ aya xta-
laktzanka̠ta̠yani ̠t lacchaján. Ma ̠squi huixinín na̠
ucxílhtit la ̠ta lácu xlacán xtali ̠puhuamá̠nalh xpa̠-
lacata xtala̠kalhi̠ncán y xtalakpali ̠má̠nalh xlata-
ma ̠tcán huixinín ni ̠para tzinú lakpalí ̠tit xali ̠xcáj-
nit mintalacapa̠stacnicán xlacata na ̠ naca̠najlani-
yá ̠tit.

Xatakalhchuhuí̠n hua̠nti̠ ni ̠ xalacuán tasa ̠cuá ̠n
(Marcos 12.1‑12; Lucas 20.9‑19)

33 ’Na̠ cakaxpatparátit eé aktumli ̠túm takalh-
chuhuí ̠n: Maktum quilhtamacú cha̠tum chixcú
xpu̠chiná aktum lanca pú̠cuxtu chalh nac xca ̠tu-
huá ̠n lhu̠hua xali ̠chánat uvas. Luu li ̠huana ̠ sti-
limpácalh, antá lacatzú tláhualh aktum xpu̠chitni
hua ̠ntu ̠ napu ̠lakchita xuvas acxni ̠ nacha̠y, y aca-
li ̠stá ̠n tláhualh aktum lanca torre la ̠qui ̠ antá tla̠n
namaktakalhko̠y xli ̠lanca xtachaná̠n. Acxni̠ chú
luu li ̠huana ̠ li̠scujko̠lh xlá ca̠ma ̠cuentájli ̠lh maka-
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pitzí̠n tasa̠cuá ̠n a ̠má lanca xtachaná̠n, porque xlá
alhmákat nac a ̠lacatunu ca ̠chiquí ̠n.

34Acxni̠ chú lákcha̠lh quilhtamacú la ̠ta tzúculh
cha̠y xuvas, a̠má xpu̠chiná pú̠cuxtu ca ̠máca̠lh
makapitzí̠n li ̠tum xtasa ̠cuá̠n la ̠qui ̠ nataán tatiyay
a ̠má xatachitni uvas hua̠ntu ̠ xlakchá̠n porque
chuná xca̠ta̠laca ̠xlani ̠t.

35 Pero a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ xtapu̠scujmá̠-
nalh a̠má pú̠cuxtu tachípalh cha̠tum y la ̠n tahuilí̠-
nilh, cha̠tummakní̠calh y cha ̠tum la ̠n taliactálalh
chíhuix.

36 Hua ̠nti̠ xpu̠chiná a̠má tachaná̠n xlá
ca ̠maca̠mpá tlak lhu̠hua xtasa ̠cuá̠n pero a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ ni ̠ lacuán tasa̠cuá ̠n na ̠chuná tatlahuachá
cumu la ̠ xca ̠tlahuacani̠t makapitzí̠n.

37 ’Huata mejor chú ma̠n mácal̠h xkahuasa,
porque xlá chiné xlacpuhuán: “Cumu para huá
quinkahuasa nacmacá̠n ma̠x juerza natalacapu-
huaniy ynatakalhakaxmatahua ̠ntu ̠naca ̠huaniy.”

38 Pero acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh tasa̠cuá̠n taúcxilhli pi̠
huá xkahuasa xpu̠chiná a ̠má pú̠cuxtu, xlacán
chiné tzúculh tala ̠huaniy: “Cha ̠catzi ̠ya pi̠ huá
eé kahuasa hua ̠nti̠ namakamaklhti̠nán pu̠tum
u ̠má hua ̠ntu̠ aquinín li ̠scujma̠náhu, huata mejor
camakní ̠hu la ̠qui ̠ aquinín naquinca̠tamakxtekni-
ko̠yá̠n u ̠má pú̠cuxtu.”

39 La ̠li ̠huán huakaj tachípalh, mákat nac xqui-
lhapá ̠n pú̠cuxtu tatamácxtulh y antá tamákni̠lh.

40 ’Chi ̠nchú acxni̠ namín xpu ̠chiná pú̠cuxtu,
¿túcu huixinín lacpuhuaná̠tit naca̠tlahuaniy
a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n xtapuhua̠ncán?

41La ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos takálhti̠lh:
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—Pus aquinín clacpuhuaná̠hu pi̠ ni ̠ catica̠ta̠-
lakapútzalh y naca ̠makni̠ko̠y a ̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá̠n
hua ̠nti ̠ ni̠tlá̠n xtapuhua̠ncán, y tunu hua ̠nti̠ naca̠-
ma ̠cuentajli̠y xpu̠cuxtuhua ̠nti̠ tla ̠nxtapuhua̠ncán
tasa ̠cuá̠nhua ̠nti̠natamacama̠sta ̠yxatachitni uvas
acxni ̠ natzucuy cha̠y.

42Y Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín ma ̠x aya li ̠kalhtahuakani̠tátit xta-

chuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalh-
tahuaka lacatum chiné huán:
Amá lanca chíhuix hua ̠ntu ̠ titalakmákalh tzap-

snaní̠n porque titalacpúhua pi̠ ni̠tu ̠ li ̠ma-
cuán,

huata la ̠nchúhuá luu li̠macuamaporque huá ani̠t
li̠jaxko̠y la ̠ta xli̠lanca chiqui.

Pero huá Quimpu̠chinacán hua ̠nti̠ laclhca̠ni ̠t xla-
cata chuná naqui̠taxtuy,

la ̠qui ̠ aquinín caj cacs nali̠lacahuaná ̠hu la ̠ta túcu
tlahuani̠t.

43 Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má mim-
pu̠tahui ̠lhcán hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ca ̠xtlahuanini̠tán
y xca ̠li ̠kalhi ̠má̠n, naca̠maklhti ̠caná̠tit la ̠qui̠ huá
chú naca̠ma ̠xqui̠cán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
ni ̠chuná tali̠catzi ̠y cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh tasa̠cuá̠n
hua ̠nti ̠ ni ̠tlá̠n xtapuhua̠ncán y xa ̠huachí la ̠qui̠
xlacán natamacama̠sta ̠y nac xlacatí̠n Dios hua ̠ntu̠
tali ̠scujni̠t.
44 ¡Ah! Y hua ̠nchú xpa ̠lacata a ̠má chíhuix, pus cca̠-
huaniputuná̠n pi̠ para cha̠tum chixcú naliakchek-
xnín, pus luu maktum pi ̠ nalactucxtahuilay, y
chi̠nchú para huata huá chíhuix xatícu naactama̠-
ya ̠chi luu xli̠ca ̠na pi̠ ámaj lakchitami̠y y cumu la̠
pokxni natlahuako̠y.
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45 Acxni̠ takaxmatko̠lh eé takalhchuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ Jesús xli ̠chuhui ̠nama, a ̠ma̠ko̠lh
xanapuxcun cura xa̠huá fariseos tacátzi̠lh pi̠ caj
xpa̠lacatacánma̠squi chuná xlá xli̠chuhui ̠nani ̠t.

46 Xlacán xtachi̠le̠mputún Jesús pero ni ̠ juerza
tatlahuánilh porque xtape̠cuaniy la ̠ta xli̠lhu ̠hua
cristianos cumu luu lhu̠hua hua ̠nti̠ xtaca ̠najlay
pi̠ xli ̠ca ̠na Jesús huá xli ̠chuhui̠nama xtachuhuí̠n
Dios.

22
Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tum rey hua̠nti̠

xma ̠makaxtokma xkahuasa pero ni ̠ talákmilh
xtaputza

(Lucas 14.15‑24)
1 Jesús tzucupaj ca ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nán túnuj

takalhchuhuí̠n y chiné ca ̠huánilh:
2—Amá xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ma̠lacatzuqui̠ma

uú nac ca ̠quilhtamacú luu xta̠chuná qui ̠taxtuy
cumu la ̠ cha̠tum rey hua ̠nti̠ tláhualh aktum
pu̠pa̠xcua porque xma̠makaxtokma xkahuasa.

3 Xlá ca̠máca ̠lh makapitzí̠n xtasa ̠cuá̠n xlacata
nataán tahuaniy hua ̠nti̠ xca ̠putzacani̠t xlacata
pi̠ catamilhá nac pu̠pa̠xcua porque aya xámaj
tamakaxtoka xkahuasa. Pero huata a ̠ma̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xca ̠putzacani̠t natamakpa̠x-
cuajnán ni ̠ tamimpútulh.

4Pero cumu a̠má rey luu xca ̠li̠pa ̠huán xlá ca ̠ma-
ca ̠mpá tunujli ̠túm xlacscujni xlacata chiné naca̠-
huanicán: “Caca̠huanítit tama ̠ko ̠lh quintaputza
xlacata pi̠ catatláhualh li̠tlá̠n la ̠li ̠huán caquinta-
lákmilh porque aya accha̠ná la ̠ta huí tahuá uú
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nac pu̠tamakaxtokni. Aquit aya cca ̠makni̠ni ̠t qui-
huá ̠cax chu xalakkón quintakalhí̠n, y xa̠huachí
aya li ̠huana̠ ca ̠xtlahuacani̠t xalacuán tahuá.”

5 Pero ma ̠squi chuná ca̠huanícalh a ̠ma̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xca ̠putzacani̠t ni ̠ takalhachix-
cúhui̠lh y ni ̠ táalh nac pu̠pa̠xcua. Cha̠tum alh nac
xca ̠tuhuá ̠n y cha̠tumli̠túm alh nac xpu̠stá ̠n.

6 Y makapitzí̠n caj tali ̠sí̠tzi̠lh la ̠ta xca ̠lakalatla̠-
huancán, huata huakaj tachipachá xlacscujni rey,
la ̠n tahuilí̠nilh, makapitzí̠n hasta ca̠makní̠calh.

7 Acxni̠ chú a ̠má rey cátzil̠h hua̠ntu ̠ xca̠tlahua-
nicani̠t xtasa̠cuá ̠n xlá luu li̠pe ̠cua la ̠ta sí ̠tzi̠lh y
ca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh makapitzí̠n tropa xlacata pi̠ caca̠-
makní̠calh a ̠ma ̠ko̠lh lacli ̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n y
na ̠ caca̠lhcuyunícalh xca ̠chiqui ̠ncán.

8 Acali̠stá ̠n chú ca ̠huánilh xa ̠makapitzí̠n
xtasa ̠cuá̠n: “Chú luu xaaccha ̠ná huila ̠náhu
xlacata natamakaxtoka quinkahuasa y
napa̠xcuajnaná ̠hu, porque aya li ̠huana̠
ca ̠ca ̠xya̠huacani̠t mesa y ca ̠xtlahuacani̠t tahuá;
pero huata a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ aquit xaclacasquín
naquintalakmín hua ̠nti̠ xacca ̠putzani ̠t xlacán chú
niaj ca ̠mini̠niy natamín porque caj xpa̠lacata
xali ̠xcájnit xtapuhua̠ncán tali ̠laktzanka̠ta̠yani̠t.

9 Pus huata mejor capimpítit huixinín nac ca̠ti-
ji̠ní ̠n xa ̠huá nac xli ̠lanca ca ̠chiquí̠n, y caca̠huanítit
xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ nata ̠tanoklhá̠tit xlacata pi̠ catá-
milh nac xpu̠tamakaxtokni quinkahuasa la ̠qui̠
natamakua̠yán.”

10Ama ̠ko ̠lh tasa ̠cuá̠n táalhnac ca ̠tiji̠ní̠n y pu̠tum
tama ̠ké̠stokli xli ̠hua ̠khua ̠nti̠ xlacán tama ̠nóklhulh
y pa̠tum tanú ̠calh nac a ̠má chiqui antanícu xpa̠x-
cuajnamá̠calh, la ̠tachá tícuya̠ cristianos xtamini̠t
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hua ̠nti ̠ tla̠n xtacatzi ̠ni ̠t chu hasta hua ̠nti̠ xtalak-
tzanka ̠ta̠yani̠t.

11 ’Acxni̠ a ̠má rey alh ca̠ucxilha hua̠nti̠ xtamini̠t
nac pu̠pa̠xcua, pero xlá ni ̠para tzinú ma ̠tlá̠nti ̠lh
acxni ̠úcxilhli cha̠tumchixcúpi̠ ni̠tu ̠ clhaka ̠ni̠t a ̠má
la ̠n lhákat̠ hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠xquí ̠calh acxni̠ tatánu ̠lh
nac pu̠tamakaxtokni.

12 Xakátli ̠lh a ̠má chixcú y chiné huánilh:
“Amigo, ¿túcu xpa̠lacata ni ̠ li ̠lhaka huix a ̠má la ̠n
lhákat̠ hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠xqui̠cántit acxni̠ tanu ̠chitátit
uú nac pu̠tamakaxtokni?” Pero huata a ̠má chixcú
ni ̠ cátzil̠h lácu nakalhti̠nán y cacs lacáhua.

13Entonces a ̠má rey ca ̠huánilh hua ̠nti̠ xtamaca-
scujmá̠nalh: “La̠li ̠huán huakaj cachipátit, cama-
cachí ̠tit, na ̠ li ̠huana̠ calacchí ̠tit y catamacxtútitnac
quilhtí̠n antanícu luu ca ̠pucsua la ̠qui̠ antá natasay
y nalacsa̠nán xtatzán caj xpa ̠lacata pi ̠ la ̠n napa̠-
ti ̠nán.”

14Y Jesús chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—Xli̠ca ̠na pi̠ luu lhu̠hua hua ̠nti̠ ca ̠tasanicani̠t

xlacata natatanu̠y nac xtapéksit̠ Dios, pero ni ̠ luu
lhu̠hua hua ̠nti̠ luu ca ̠lacsaccani ̠t.

Kalhasquincán Jesús para pi ̠ lakchá̠n lakax-
oko̠nuncán

(Marcos 12.13‑17; Lucas 20.20‑26)
15 Acali̠stá ̠n a ̠ma̠ko̠lh fariseos luu lacxtum tali̠-

lacchuhuí ̠nalh xlacata natakalhasquín Jesús ak-
tum tachuhuí ̠n la ̠qui̠ chicá para túcu ni ̠ tancs
nakalhti̠nán chuná chú huij nahuán hua ̠ntu ̠ nata-
li ̠ma̠lacapu ̠y.
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16 Pus huata xlacán tama̠lakácha ̠lh makapitzí̠n
xcompañeroscán chu makapitzí̠n hua ̠nti̠ xtata̠-
ta̠yay rey Herodes. Acxni̠ xlacán talákcha̠lh chiné
takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, aquinín ccatzi̠yá ̠hu pi̠

huix xli ̠ca ̠na li ̠chuhui ̠nana hua̠ntu ̠ talulóktat y
ma ̠siyuya la̠ta lácu Dios lacasquín natalatama̠y
xcamán uú nac ca ̠quilhtamacú, xa ̠huachí huix
ni ̠tícu li̠quilhpuhuana y huaniya hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n
tlahuama y ni̠ huá li̠lacapina ma ̠squi calaksí ̠tzi̠lh,
porque huix ni ̠ cuentaj ca ̠tlahuaniya la ̠ta túcu
tali ̠ma̠xtuyá ̠n cristianos.

17 Pus clacasquiná ̠hu pi̠ la ̠nchú xquila ̠huaníhu:
¿Pi ̠ lakchá̠n la ̠ta clakaxoko̠nunima ̠náhu a̠má xa-
puxcu gobierno xalac Roma, osuchí ni̠ lakchá̠n?

18Pero cumu Jesús cátzil̠h pi̠ caj chunatá xtali ̠ka-
lhasquimá̠nalh la ̠qui ̠ para chuná tla̠n natama ̠mo-
kosi̠ya ̠huay, huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Akskahuinaní̠n lacchixcuhuí̠n huixinín, ¿túcu

xpa̠lacata huatiyá chuná quila̠lacputza̠nanima̠-
náhu hua ̠ntu̠ tla̠n naquila̠li ̠ma̠moosi ̠ya̠huayá̠hu?

19 Aver, caquila̠ma ̠siyuníhu okxtum tumi̠n
hua ̠ntu ̠ li̠lakaxoko̠nuná̠tit acxni ̠ ca̠ma ̠ta̠ji̠caná̠tit
xlacata impuestos.
Acxni̠ chú tamá̠xqui ̠lh okxtum tumi̠n hua ̠ntu̠

xuanicán denario,
20 Jesús chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Tícu u̠má xlacapú̠n chu xtacuhuiní hua ̠ntu̠

talhca̠tahuilani ̠t nac eé tumi̠n?
21 —Huá tamá xlacapú ̠n lanca ma ̠peksi ̠ná

gobierno—takalhtí̠nalh xlacán.
Jesús ca ̠huánilh:
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—Pus huata huá camacama̠xquí ̠tit gobierno
hua ̠ntu ̠ ma ̠peksi̠y lakchá̠n gobierno; y na ̠chuna
li ̠túm huá camacama̠xquí ̠tit Dios hua̠ntu ̠ lakchá̠n
namacama̠xqui ̠yá ̠tit.

22Acxni̠ xlacán takáxmatli hua̠ntu ̠ ca ̠huanícalh
cacs talacáhua y niaj tacátzi ̠lh lácu natahuaniy
Jesús, huata mejor caj taakxtekyá̠hualh y taalhá.

Kalhasquincán Jesús para talacastacuanán ni̠n
(Marcos 12.18‑27; Lucas 20.27‑40)

23 Huatiyá a ̠má quilhtamacú makapitzí̠n lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xca ̠huanicán saduceos talá-
kalh antanícu xuilachá Jesús la ̠qui ̠ natata̠chu-
hui ̠nán. Porque u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xlacán
xtahuán pi̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na talacastacuanán ni̠n nac
ca ̠li ̠ní̠n, pus hua ̠ xpa̠lacata chiné tali ̠huánilh:

24—Ma̠kalhtahuake̠ná, Moisés quinca̠makxtek-
nini ̠tán aktum li ̠ma ̠peksí̠n antanícu huan xlacata
pi̠ para tícu nani ̠y y para huí xpusca ̠t hua ̠nti̠ tita ̠-
tamakáxtokli, y para ni ̠tícu ta̠kálhi ̠lh xcamancán
pus para huí chú xta ̠lá kahuasa a ̠má chixcú, xlá
tla̠n nata̠tahuilay xya̠stá la ̠qui ̠ chuná huij nahuán
xcamán a ̠má chixcú hua̠nti̠ aya ni ̠ni̠t.

25 Pus maktum quilhtamacú uú nac quilaksti̠-
pa̠ncán xtahuilá ̠nalh kalhatujún li̠nata ̠lán. Hua̠nti ̠
xapuxcu tamakáxtokli pero ni ̠ li ̠maka̠s quilhta-
macú ni ̠lh y akxtekmákalh xpusca̠t, y cumu acxni̠
xla̠tá̠hui ni ̠tu ̠ ta̠kálhi̠lh xcamancán pus hua ̠nti̠ xli ̠-
cha̠tiy xta̠lá ta̠tamakáxtokli a ̠má pusca ̠t.

26 Pero a ̠má xatajú kahuasa hua ̠nti̠ na ̠ ta̠táhui
a ̠má pusca ̠t xlá na ̠ ni̠lh, y na̠chuná akspúlalh xli ̠-
kalhatutu y pu̠tum tali ̠takátzi̠lh xli ̠kalhatujuncán
hua ̠k li ̠nata ̠lán y hua ̠k tánil̠h.
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27Y ni ̠ ni ̠maka̠s chú a ̠má pusca ̠t na̠ ni ̠lh.
28 Pus chú caquila̠huaníhu, chi̠nchú acxni ̠ nata-

lacastacuanán ni̠n nac ca ̠li̠ní ̠n, ¿xatícu luu nata̠-
tapeksi ̠y a ̠má pusca̠t porque xkalhatutucán hua ̠k
tatita ̠táhui?

29 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na pi ̠ luu mákat aktzanka ̠yá̠tit, porque ni̠

catzi ̠yá̠tit y ni̠ akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ huaniputún xta-
chuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalh-
tahuaka, y na ̠ni ̠para catzi ̠yá̠tit la̠ta lácu kalhi ̠y xli ̠t-
lihueke Dios.

30 Acxni̠ natalacastacuanán ni ̠n nac ca ̠li ̠ní ̠n,
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xa ̠huá lacpusca̠tní̠n niaj
catitatamakáxtokli porque xta̠chuná natali ̠taxtuy
cumu la ̠ ángeles hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac akapú̠n.

31 Xa̠huachí huixinín luu mákat aktzanka̠yá̠tit
para lacpuhuaná ̠tit pi ̠ ni ̠ catitalacastacuánalh ni̠n
nac ca̠li ̠ní ̠n, porque ni ̠ akata̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ hua-
niputún xtachuhuí ̠nDios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t
nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:

32 “Aquit a ̠má xDios Abraham, xDios Isaac,
xa ̠huá xDios Jacob.” Antá huamputún pi̠ hua̠nti ̠
talamá̠nalh xastacná nac ca ̠quilhtamacú chu
hua ̠nti ̠ aya tani ̠ni ̠t lacxtum lá ̠mpara xastacnacú
talamá̠nalh, porque Dios ni ̠ huá xDioscán ni̠n
sinoque hua̠nti̠ talamá̠nalh xastacná.

33Acxni̠ xlacán takáxmatli hua ̠ntu ̠ Jesús ca ̠huá-
nilh, luu xli ̠ca̠na tacá ̠cni̠lh la ̠ta xkalhi̠y xli̠skalala.

Xatúcuya̠ xli̠ma ̠peksí̠n Dios a̠tzinú luu
quili̠ma ̠kantaxti ̠tcán

(Marcos 12.28‑34)
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34 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh fariseos tacátzi̠lh pi̠ cacs
ca ̠makaquilhuáncalh saduceos acxni̠ taqui̠láklalh
Jesús xlacán la ̠li ̠huán tatamacxtúmi̠lh.

35Yacxni̠ chú luu li ̠huana ̠ tali ̠lacchuhui̠nanko̠lh
lácu natatlahuay, tamáca̠lh cha̠tum xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos antaní xuilachá Jesús la ̠qui ̠ xlá
nakalhputzay aktum tachuhuí ̠n la ̠qui̠ para túcu
nítlán nahuán chuná chú tlán natama̠lacapu ̠y. Xlá
chiné kalhásquilh eé tachuhuí ̠n:

36 —Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿xanícuma ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios hua ̠ntu ̠ luu a ̠tzinú quili̠ma ̠kantaxti̠tcán nac
quilatama̠tcán?

37-38 Jesús chiné huánilh:
—Hua ̠ntu ̠ luu mili̠ma ̠kantaxti̠tcán xli ̠ma ̠peksí̠n

Dios chiné huán: “Capa ̠xqui y cali̠pá̠huanti Mim-
pu̠chináDios xli ̠hua ̠kminacú y xli ̠hua ̠kmili̠stacni
y xli̠hua ̠kmintalacapa̠stacni.”

39 Y chi̠nchú xli ̠pu̠lactiy na ̠ a̠huayu xta̠chuná
huamputún y chiné huán: “Calakalhámanti min-
ta̠cristiano chuná cumu lá me ̠cstu lakalhaman-
cana.”

40 Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tili ̠chuhuí ̠nalh Moisés xam-
aká̠n quilhtamacú xa ̠huá hua̠ntu ̠ titátzokli xalak-
maká̠n profetas nac xlibrojcán pus huá xtama ̠si-
yuputún xatlá̠n xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, pus huá chú tu̠
aquit caj kampa ̠tiy ctlahuani̠t la ̠qui̠ nama ̠kantax-
ti ̠yá̠tit.

Xatícu luu xquilhtzúcut nahuán Cristo acxni̠
namín

(Marcos 12.35‑37; Lucas 20.41‑44)
41Ama ̠ko̠lh fariseos antacú xtalayá̠nalh,
42 Jesús chiné ca̠kalhásquilh:
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—Huixinínma ̠x catzi ̠yá̠tit, xtlahuátit li ̠tlá̠n xqui-
la ̠huaníhu, ¿nícu lacpuhuaná ̠tit namina̠chá Cristo
hua ̠nti ̠ naca̠lakma̠xtuyá̠n? Xa̠huachi, ¿tícu xli̠tala-
kapasni ámaj huán?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Aquinín ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ acxni̠ xlá nalacachín

huá xli̠talakapasni xamaká ̠n rey David ámaj
li ̠taxtuy.

43Huata Jesús ca ̠huanipá:
—Pero para xli ̠ca ̠na chú chuná cahuá, entonces

¿túcu xpa̠lacata acxni̠ rey David ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh
Espíritu Santo xlá na ̠ li ̠ma ̠pa̠cúhui̠lh Xpu ̠chiná?
Porque lacatum nac Salmos chiné tzokli:
44Quimpu̠chiná Dios chiné huánilh cha̠tum li ̠túm

ti ̠ na ̠Quimpu̠chiná:
“Catahuila nac quimpa ̠xtú̠n la ̠qui̠ naquinta ̠ma̠-

peksi̠nana,
hasta caní aquit nacca̠makatlajako̠y pu̠tum

hua̠nti ̠ tasi ̠tzi̠niyá̠n
la ̠qui ̠ hua ̠k natalakachixcuhui̠yá ̠n.”
45 Pus, ¿lácu chú li̠lacpuhuaná ̠tit xlacata pi̠ Cristo
xli ̠talakapasni nahuán rey David, si hasta mismo
David ca ̠cni ̠naniy y li ̠ma̠pa̠cuhui̠y Quimpu̠chiná?

46Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcu-
huí ̠n ni ̠para tzinú tacátzi ̠lh lácu natakalhti̠nán, y
a ̠má quilhtamacú niaj tícu kalhásquilh para túcu.

23
Jesús li ̠chuhui̠nán hua̠ntu ̠ xta̠yatcán fariseos
(Marcos 12.38‑40; Lucas 11.37‑54; 20.45‑47)

1 Acali̠stá ̠n chú Jesús tzúculh ca ̠ta̠kalhchu-
hui ̠nán xdiscípulos xa ̠huá xli ̠lhu̠hua cristianos
y chiné ca ̠huánilh:



SanMateo 23:2 cxlviii SanMateo 23:6

2—Xli̠hua ̠k xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos xa ̠huá
fariseos huá xlacán talakayá̠nalh xlacata natama̠-
lacapu ̠tuncuhui̠y hua ̠ntu ̠ huaniputún xtapéksit̠
Moisés.

3 Cumu huá mima̠kalhtahuake̠nacán luu xli ̠-
ca ̠na pi̠ tla̠n naca̠kaxpatniyá ̠tit hua ̠ntu̠ xlacán
naca ̠huaniyá̠n y cama̠kantaxtí̠tit hua ̠ntu ̠ naca ̠li̠-
ma ̠peksi̠yá ̠n; pero ni̠chuná huixinín caca̠maca-
sta ̠látit hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuamá ̠nalh, porque
tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n luu tla̠n hua ̠ntu ̠ tali̠chu-
hui ̠nán, pero caj a ̠nu ̠chá antanícu caj sacstucán
tunu tatlahuamá̠nalh hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n.

4 Xlacán tahuaniy cristianos xlacata juerza
catama̠kantáxti ̠lh lactzu lactzú li ̠ma ̠peksí̠n
hua ̠ntu ̠ xlacán na ̠ ni ̠ tama̠kantaxti ̠má̠nalh
nac xlatama ̠tcán; u ̠má li ̠ma̠peksí ̠n xta̠chuná
qui ̠taxtuy cumu la ̠ lactzinca tacuca y tama ̠cuqui̠y
a ̠túnuj cristianos hasta ma̠squi niajlay le ̠ncán.
Pero huatuní̠n u ̠ma̠ko̠lh fariseos ni ̠para tzinú
tali ̠lacchexputún ca ̠na ̠caj xtzu̠pi̠macancán.

5Acxni̠ xlacán tatlahuay aktum li ̠tlá̠n tamakta̠y
luhuatá tatlahuay taán antanícu tzamacán la ̠qui̠
naca ̠ucxilhcán, y naca̠li ̠ma̠xtucán cumu la ̠ lacuán
cristianos. Xlacán talakati̠y ca ̠slamahuacanicán
nac xmu̠xti̠ncán chu nac xmacxpa ̠ncán clhákat̠
lacpi̠tzu ̠ cápsnat antanícu tatzokni̠t xtachuhuí̠n
Dios, y na̠chuna li̠túm luu talakati̠y li ̠huana ̠ tata-
ca ̠xta̠yay xlacata clhaka ̠tcán, porque luu lac-
pu̠lhmá̠n talhaka̠nán y lhu̠hua hua ̠ntu ̠ tama ̠hua-
caniyxli ̠taca̠xta̠ycán la ̠qui̠ tuncánnaca ̠lakapascán
la ̠tachá nícu nataán.

6 Antánícu pa̠xcuajnamá̠calh xlacán talakati̠y
caca ̠ma̠xquí ̠calh hua ̠ntu ̠ a̠tzinú lacuán pu̠táhui ̠lh
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la ̠qui ̠ naca ̠ma̠hui ̠cán, y na ̠chuná tali ̠catzi ̠y acxni̠
taán nac xpu̠siculancán luu lacán tatahuilaya̠chá
la ̠qui ̠ luu lactali̠pa ̠hu y lakskalalán lacchixcuhuí̠n
naca ̠li̠ma ̠xtucán,

7yna ̠chuna li̠túmxlacán luu talacasquínpi ̠ caca̠-
ca ̠cni ̠nanícalh la ̠tachá nícu naca ̠xakatli̠pa̠xtokcán
nac tiji y talakati̠y caca ̠li̠ma ̠pa̠cuhuí̠calh lactali̠-
pa̠huma ̠kalhtahuake̠naní ̠n.

8 ’Pero huata huixinín ni̠ luu cali ̠lacachixcuj-
núntit cumu lá xlacán talakati̠y pi̠ xli ̠hua ̠k cris-
tianos catali ̠ma̠pa̠cúhui̠lh lactali ̠pa̠hu maestros,
huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque huixinín caj
li ̠nata ̠lán y caj xma ̠n cha ̠tumkalhi̠yá ̠titmima ̠kalh-
tahuake̠nacán y huá aquit Cristo.

9 Y na ̠chuna li ̠túm ni ̠para cha ̠tum tícu cali̠-
ma ̠pa̠cuhuí̠tit mintla̠ticán uú nac ca ̠quilhtamacú,
porque caj xma ̠n cha ̠tum kalhi ̠yá̠tit Mintla ̠ticán
caj xma ̠nhuá Dios hua ̠nti̠ huilachá nac akapú ̠n.

10Y na ̠ni ̠para huá tla̠n catlahuátit xlacata naca̠-
huanicaná̠tit puxcu, porque caj xma̠n cha̠tum
kalhi ̠yá̠tit hua ̠nti ̠ luu Mimpuxcucán caj xma ̠nhuá
aquit Cristo.

11 Hua ̠nti̠ luu tali ̠pa̠hu li̠taxtuputún nac milak-
sti ̠pa̠ncán pus huata huá ma̠tla̠nti̠y caca̠lí ̠scujli
xa ̠makapitzí̠n xta̠cristianos.

12Huá chuná cca ̠li ̠huanimá̠n porque hua ̠nti̠ caj
sacstu luu tali̠pa ̠humaklhcatzi ̠cánni ̠maka̠s tama̠-
xani ̠y y nama̠tu ̠tzuhui ̠cán; pero hua̠nti̠ luu ni ̠tu ̠cu
xkásatmaklhcatzi̠cán huata huá chú luu tali ̠pa̠hu
li ̠taxtuy acali̠stá ̠n.

Jesús luu lhu ̠hua hua̠ntú ca ̠li̠ya ̠huay xanapux-
cun judíos
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13 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos chu huixinín fariseos porque hui-
xinín luu xaaksani ̠naní ̠n! La ̠n pimpá̠tit pa̠ti ̠-
naná ̠tit porque huixinín ca ̠ma ̠lacchuhuaniyá̠tit
xamá̠lacchihua̠nti̠ tatanu̠putúnnacxtapéksit̠ Dios
la ̠qui ̠ ni̠tícu natanu ̠y. Huixinín ni̠ tanu ̠putuná̠tit
nac xtapéksit̠ Dios, y na ̠ni ̠para ca ̠makxteká̠tit xla-
cata natatanu̠ya̠chá hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na tatanu̠putún.

14 ’¡Koxutacú tihuaná̠tit huixinín fariseos chu
xma ̠kalhtahuake̠naní ̠n judíos, porque huixinín
luu xaaksani ̠naní̠n! Porque tze̠k ca ̠akskahui-
maklhti ̠yá̠tit xchiccánhua ̠nti̠ ca̠ni ̠makancani ̠t lac-
pusca ̠tní̠n, y la ̠qui ̠ ni̠ naca ̠catzi ̠nicaná̠tit minta̠-
yatcán luu ma ̠rí kalhtahuakayá̠tit acxni̠ tlahua-
yá ̠tit oración. Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n
pi̠ a ̠tzinú huixinín luu lhu̠hua kalhi ̠yá ̠tit min-
cuentajcán y la̠n napa̠tínaná̠tit ni̠xachuná maka-
pitzí̠n cristianos.

15 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín fariseos chu
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, porque huixinín
luu xaaksani̠naní ̠n! Xli̠ca ̠na pi̠ cani̠huá piná̠tit
ca ̠lakatza̠layá̠tit la ̠tachá túcuya̠ pu̠latama̠n hasta
acxni ̠ naqui̠ta̠ksá̠tit cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ tla̠n
judío natlahuayá̠tit, pero acxni̠ tzucuyá ̠tit maka-
ca ̠najlayá̠tit chuná cumu la ̠ huixinín ca ̠najlayá̠tit
hasta a ̠tzinú xalaktzanká̠n latámat̠ ma̠xqui ̠ni ̠tátit
hua ̠ntu ̠ nali̠chá̠n nac lhcúyat̠ nac pu̠pa̠tí ̠n ni̠xa-
chuná cumu lá hua̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit.

16 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín la ̠ lakaxo ̠ko̠n
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ ca̠pu̠lali ̠pimpá̠tit xa̠maka-
pitzí̠n cristianos! Huixinín huaná̠tit: “Acxni̠ para
tícu li̠ta̠yay hua ̠ntu̠ nama̠kantaxti ̠y y para caj huá
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nali ̠quilhán a ̠ma̠ lanca xpu̠siculan Dios ni ̠tu̠ tla-
huay tala ̠kalhí ̠n ma̠squi ni ̠ cama̠kantáxti ̠lh. Pero
para huá nali ̠quilhán a ̠má oro hua ̠ntu ̠ tanu ̠ma
nac pu̠siculan, xli ̠ca ̠na pi̠ luu xli ̠ma ̠kantáxtit̠ a ̠má
xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ nali ̠ta̠yay porque natlahuay
tala ̠kalhí ̠n para ni ̠ nama̠kantaxti̠y.”

17 ¡Xlic̠a̠na pi̠ huixinín luu xalakaxo ̠ko ̠n y xalac-
tonto! Porque caj caquila ̠huaníhu: ¿túcu a ̠tzinú
luu li ̠macuán, pi̠ huá oro osuchí huá pu̠siculan?
Pus huixinín mili̠catzi̠tcán pi̠ caj huá xpa̠lacata
pu̠siculanma̠squi chú siculana ̠lani̠t oro.

18 Huixinín na ̠chuná huaná̠tit pi̠ para tícu nat-
lahuay aktum xpromesa xlacata túcu natlahuay
y para huá nali ̠quilhán a̠má altar hua̠ntu ̠ huí
nac pu̠siculan ni ̠ tlahuay tala ̠kalhí̠n ma ̠squi ni̠
cama̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ xli ̠ta̠yani̠t, pero para huá
nali ̠quilhán a ̠má li ̠lakachixcuhui̠n hua ̠ntu ̠ huí
nac xokspú ̠n pu̠santu luu juerza xli̠ma ̠kantáxtit̠
hua ̠ntu ̠ nali̠ta̠yay, porque para ni ̠ nama̠kantaxti ̠y
aya tlahuanít tala ̠kalhí ̠nporquexkalhi̠yxcompro-
miso.

19 ¡Luu lactonto huixinín! Pus caj caquila ̠hua-
níhu, ¿túcu a ̠tzinú luu li ̠macuánpuhuaná ̠tit, pi̠ huá
li ̠lakachixcuhui̠n osuchí huá altar antaní huili̠cán
a ̠máli ̠lakachixcuhui̠n la ̠qui ̠ chunánasiculana̠lay?

20Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠ hua̠nti̠ li̠ta̠yay
para túcu nama̠kantaxtíy y huá li ̠quilhán a ̠má al-
tar hua̠ntu ̠ huí nac pu̠siculan, ni ̠ caj xma ̠n huá
li ̠quilhama pu̠santu, huata na ̠ hua ̠k li ̠quilhama
la ̠ta tu̠ huí nac xokspú ̠n pu̠santu.

21 Y na̠chuna li ̠túm hua ̠nti̠ tlahuay aktum xpro-
mesa y huá chú li ̠quilhán a̠má lanca xpu ̠siculan
Dios xalac Jerusalén xlacata pi̠ juerza nama ̠kan-
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taxti̠y, pus ni ̠ caj xma ̠nhuá li̠quilhán pu̠siculan,
pus na̠ huá li ̠quilhamaDios porque xlá antá anka-
lhi̠ná huí.

22 Y na ̠chuna li̠túm a ̠má hua ̠nti̠ tlahuay ak-
tum xpromesa y huá li ̠quilhán akapú̠n xlacata pi̠
nama̠kantaxti ̠y, pus xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ huá
li ̠quilhama xpu̠ma̠peksí ̠n Dios, y na ̠ hua ̠k li ̠qui-
lhama Dios porque antá xlá tahuilay.

23 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos chu huixinín fariseos, porque xli ̠-
ca ̠na pi̠ luu xaaksani ̠naní̠n huixinín! Huixinín
ne̠cxnicú ca̠lacatza ̠layá̠n xlacata pi̠ ankalhi ̠ná li̠la-
kachixcuhuí̠yá ̠tit Dios cumu lá milimosnajcán
a ̠má lactzu lactzú hua ̠ntu ̠ makalayá̠tit nac min-
ca ̠tuhua̠ncán, cumu la ̠ menta, anís chu comino;
pero huata pa̠tzanka ̠yá̠tit y ni ̠ ma ̠kantaxti̠pá̠tit
a ̠máxli ̠ma̠peksí ̠nDioshua ̠ntu ̠ luuxli ̠ca ̠namili̠ma̠-
kantaxti ̠tcán nac milatama̠tcán xlacata xli ̠ca ̠na pi̠
xca ̠pa̠xquí ̠tit minta̠cristianoscán, xca ̠li ̠taakatzan-
ké̠tit xa ̠makapitzí̠n y hua ̠ntu ̠ tla̠n xca̠tlahuanítit,
na ̠chuna li ̠túm luu aktumá talacapa ̠stacni xka-
lhí̠tit xlacata nali̠pa̠huaná ̠tit Dios. Aquit ni ̠tu̠
cca ̠huanimá̠n para niaj cama̠stá ̠tit mili̠mosnajcán
hua ̠ntu ̠ ma ̠stá̠yá ̠tit, pero huata cca̠huaniputuná̠n
pi̠ na ̠ luu xlacasquinca pi̠ pu̠lh huá nama̠kantaxti̠-
yá ̠tit xtapeksi ̠t Dios.

24 ¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín porque xli ̠ca ̠na
luu mákat aktzanka̠ni ̠tátit y la ̠mpara lakaxo ̠ko
li ̠taxtuyá̠tit! Porque luu cuentaj tlahuayá̠tit xla-
cata ni ̠ nata ̠huayá̠tit tantum actzu xima ̠hua a ̠má
chúchut hua ̠ntu ̠ li ̠kotnuná̠tit y luu li ̠huana ̠ lactzi-
qui ̠yá̠tit, pero ni̠para tzinú catzi̠yá ̠tit acxni̠ hua-
yá ̠tit tantum lanca camello.
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25 ’¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit huixinín xma̠-
kalhtahuake̠nacán judíos y fariseos, porque
luu xaaksani ̠naní ̠n huixinín! Huixinín luu
li ̠taakatzanke̠yá̠tit li̠huana ̠ ca ̠lakcheke̠pi̠yá̠tit
mimpula ̠tucán chu mivasucán hua ̠ntu̠
pu̠hua ̠yaná̠tit chu hua ̠ntu ̠ pu̠kotnuná̠tit,
pero huata nac mimpu̠lacnicán antá nac
minacujcán luu lhu̠hua huí hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n,
porque chuná li ̠ma̠akstokuili ̠ni̠tátit la ̠ta catu ̠huá
hua ̠ntu ̠ kalhani ̠tátit, chu mintaaksani̠ncán
liakskahuinini̠tátit hua ̠ntu ̠ ni̠ milacán.

26 ¡Aksani ̠naní̠n fariseos, xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n
pi̠ luu aktzanka̠ni ̠tátit! Huata mejor hua ̠ntu ̠ tla̠n
nahuánpu̠lh huánac xpu̠lacni antanícuni ̠ tasiyuy
cacheke̠nítit mimpu̠hua ̠ycán, y acxni̠ chú nalak-
cheke̠yá ̠tit nac xmacni luu xli ̠ca̠na xatacheké̠n
nahuán.

27 ’¡Aksani ̠naní ̠n! Xma̠kalhtahuake̠nacán judíos
y fariseos, pa̠xcatacu tihuaná ̠tit porque milata-
ma ̠tcán luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh
panteón hua̠ntu ̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠pú̠sa̠ntu. Xli̠-
ca ̠na pi̠ luu lakli ̠lakátit̠ tasiyuy nac xmacnicán
porque ca̠mani̠cani ̠t, pero antá nac xpu̠lacni luu
li ̠xcájnit xlaclúcut ni ̠n taju̠ma.

28 Xli̠ca ̠na pi̠ chuná huixinín tasiyuyá̠tit nac
xlacati ̠ncán cristianos; caj la ̠ta nac mimacnicán
la ̠mpara luu lacuán cristianos tasiyuyá̠tit y chuná
li ̠taxtuyá̠tit, pero antá nac minacujcán luu li ̠xcáj-
nit xtá̠yat porque lhu̠huahua̠ntu ̠ni̠tlá̠n talacapa ̠s-
tacni kalhi̠yá ̠tit.

29 ’¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit xma̠kalhtahuake̠naní̠n
judíos y fariseos, porque a ̠ma̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠
tica ̠mákni̠lh xalakmaká̠nmili ̠talakapasnicán,hui-
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xinín chú ca ̠ca ̠xtlahuaniyá̠tit xalakli̠lakátit̠ xpan-
teoncán, y ca ̠ca ̠xtlahuaniyá̠tit xabronce xlaca-
pu̠ncán y ta̠lhmá̠n ca ̠ya̠huayá̠tit la ̠qui ̠ chunánaca̠-
li ̠lacapa ̠staccán a ̠ma̠ko̠lh lacuán lacchixcuhuí̠n!

30Acxni̠ chú kalhchuhui̠naná ̠tit huaná̠tit: “Para
na ̠ acxni ̠ xactilatamá̠hu a ̠má maká̠n quilhta-
macú acxni ̠ xtalamá̠nalh xalakmaká ̠n quili̠tala-
kapasnicán hua ̠nti̠ titamákni ̠lh profetas, aquinín
ni ̠ xactimaktanú ̠hu xlacata nacca ̠makmakni̠yá̠hu
a ̠ma̠ko̠lh profetas hua ̠nti̠ ca ̠makní̠calh.”

31Acxni̠ chuná huaná ̠tit luu ma ̠n lacatancs li̠ta̠-
yayá̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na huá xalakmaká ̠nmili̠talakapas-
nicánhua ̠nti ̠ titamákni ̠lhprofetashua ̠nti̠xtalamá̠-
nalh xamaká ̠n quilhtamacú.

32 Pus luu xli̠ca ̠na pi̠ huá tama̠ko̠lh mili̠tala-
kapasnicán xtahuani ̠t, pus la ̠li̠huán catlahuátit y
cama̠ta̠sputútit hua ̠ntu ̠ xlacán titama̠tzuqui̠chitá
xamaká ̠n quilhtamacú.

33 ’¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit, luu xta̠chuná li ̠taxtu-
yá ̠tit cumu la̠ lu̠hua hua ̠ntu ̠ tze̠k taxcanán! Pus
caj tzinú cakalhí ̠tit, ¿lácu chú nalayá̠tit lacpu-
huaná ̠tit xlacata tla̠n nataxtuniyá̠tit a ̠má lanca
tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ talacatzuhui̠ma xala ca ̠lhcuya ̠tni?

34 Pus cumu para huixinín ni ̠ luu ca ̠najla-
yá ̠tit hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n, pus nacca ̠macami-
niyá̠n lhu̠hua profetas xa ̠hua lakskalalánma̠kalh-
tahuake̠naní̠n; pero huata huixinín naca̠makni̠-
yá ̠tit, makapitzí ̠n naca ̠pekextokohuacayá̠tit nac
cruz, na ̠chuná makapitzí̠n la ̠n naca ̠huili̠niyá̠tit
nac mimpu̠siculancán, y hasta naca ̠putzasta̠la-
yá ̠tit la ̠tachá nícuya̠ ca ̠chiquí̠n xlacán natalatama̠-
putúnma̠squi luumakattá.

35 Pero lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ antá chú nac
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milatama ̠tcán amá̠n ca̠tahuacaniko̠yá ̠n xli ̠hua ̠k
a ̠má li ̠kalhapálat xa ̠hua li ̠xokó̠n hua̠ntu ̠ luu xli ̠-
lakcha̠nat xuani̠t xalakmaká̠nmili̠talakapasnicán
caj xlacata hua̠ntu ̠ tatitlahuani ̠t la ̠ta tamakni̠-
nani ̠t, acxni̠ ca ̠makni̠cani̠t a ̠ma ̠ko̠lh lacuán xta-
puhua ̠nca ̠n cristianos hasta la̠ta ti ̠ pu̠lh timakní̠-
calh xamaká̠n, hasta púlh huá makni̠cani ̠t a ̠má
tla̠n chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Abel, y na ̠ xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ tica̠makní̠calh hasta acxni̠ xlama a ̠má
akchuhui̠na chixcú Zacarías hua ̠nti̠ xkahuasa xu-
ani ̠t Berequías, hua ̠ eé hua ̠nti̠ tamákni ̠lh mili̠ta-
lakapasnicán lacatzú altar hua̠ntu ̠ huí nac lanca
pu̠siculan cJerusalén.

36 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ xli ̠hua ̠k eé
tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ tatitlahuani ̠t xa ̠makapitzí̠n,
pus hua ̠k huá chú naca ̠tahuacaniyá̠n xli ̠hua ̠k
huixinín judíos hua ̠nti̠ lapá̠tit ca ̠lacchú xlacata
naca ̠ma̠xoko̠ni ̠caná̠tit.

Jesús laktasay a̠má lanca ca̠chiquí̠n Jerusalén
(Lucas 13.34‑35)

37 Jesús tzúculh li̠puhuán hasta nac xnacú y
chiné chuhuí ̠nalh:
—Jerusalén, ¡koxuta huix quinca̠chiquí ̠n Jeru-

salén! Antá uú ca ̠makni̠cani̠t hua̠nti̠ luu lacta-
li ̠pa̠hu xprofetas Dios, na ̠ antá ca ̠actalamakni̠-
cani ̠t lhu̠hua xlacscujní ̠n hua ̠nti̠ Dios tica̠macá-
milh. Aquit maklhu̠hua ctzaksani̠t cca ̠ma̠mac-
xtumi̠putún xli ̠hua̠k hua̠nti̠ uú tahuilá ̠nalh chuná
cumu la ̠ lactzú xalakskata xti̠la ̠n ca ̠ma̠macxtumi ̠y
xtzí y luu li ̠huana̠ ca ̠tampi ̠tanu̠y, pero huata hui-
xinín ni̠tlá ̠n tlahuayá̠tit.

38 Pero chú luu lacatancs pi̠ aya laktzanka̠ni ̠ta,
porque aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú acxni̠
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xli ̠hua ̠k akatunu chiqui hua ̠ntu̠ uú ca ̠tlahuacani̠t
ca ̠ta caj chunatá natata ̠yay porque niaj ti ̠ catitáhui
xpu̠chiná.

39 Huá chuná cca ̠li ̠huanimá̠n porque chú niaj
caquintila̠ucxilhui huixinín hua̠nti̠ uú huilátit
hasta acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ hui-
xinín nahuaná̠tit: “¡Luu ca ̠na ̠ li ̠pa̠xúhu cmaka-
maklhti ̠nama̠náhu hua ̠nti̠ mima nac xtacuhuiní
Quintla̠ticán Dios!”

24
Jesús huán pi̠ lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén

xamá ̠calh lactilhmi̠ko ̠cán
(Marcos 13.1‑2; Lucas 21.5‑6)

1 Acali̠stá ̠n Jesús táxtulh nac lanca xpu ̠siculan
Dios, aya xtaamá̠nalh acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh xdiscípulos
tzúculh taucxilha a̠má lakli̠lakátit̠ chíhuix hua ̠ntu̠
li ̠huana ̠xca ̠li ̠ca̠xtlahuacani ̠t xapá ̠tzapspu̠siculan;
caj la ̠ta xtaucxilhmá̠nalh luu xtalakati̠laca ̠má̠-
nalh.

2 Cumu ca ̠kaxmátnilh Jesús la̠ta xtala̠li ̠ta̠kalh-
chuhui ̠namá̠nalh xlá chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca ̠na pi̠ luu li ̠lakátit̠ tasiyuy hua ̠ntu ̠ hui-

xinín ucxilhpá̠tit, pero aquit lacatancs cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ amaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ niaj
para aktum chíhuix catitáhui antanícu xca ̠hui-
li ̠cani̠t porque hua ̠k nalactilhmi ̠ko̠cán y niaj tu̠
catiánalh.

Acxni̠ aya nasputcán catu ̠huá hua ̠ntu̠ natasiyuy
(Marcos 13.3‑23; Lucas 21.7‑24; 17.22‑24)
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3Acxni̠ chú táchal̠h nac a ̠má ke̠stí ̠n hua ̠ntu̠ hua-
nicánCerro de losOlivos Jesús culucs táhui y talak-
talacatzúhui̠lh xdiscípulos, chiné tze ̠k takalhás-
quilh:
—Aquinín clacasquiná ̠hu pi̠ xquila̠ma ̠lacapu̠-

tuncuhui̠níhu túcuya̠ quilhtamacú amaj lakchá̠n
xlacata nakantaxtuy hua ̠ntu ̠ huix quila̠li ̠ta̠kalh-
chuhui ̠nama̠náhu acxni ̠ nalactilhmi ̠ko̠cán pu̠si-
culan. Y na ̠chuna li̠túm, ¿túcunatasiyuy la ̠qui̠ nac-
catzi ̠yá̠hu aquinín pi̠ aya tampa ̠para nahuán uú
nac ca̠quilhtamacú, yna ̠acxnitiyá chúnasputcán?

4 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Luu xli ̠ca̠na cuentaj catlahuátit xlacata pi ̠ ni ̠ti̠

naca ̠akskahuimi̠yá̠n.
5 Porque aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠

lhu̠hua hua̠nti̠ xta̠chuná natali̠taxtuputún cumu
la ̠ aquit xa ̠huachí natahuán: “Aquit Cristo
hua ̠nti ̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n”, luu lhu̠hua cristianos
nataakskahuimi ̠y.

6 Xa̠huachí huixinín nakaxpatá ̠tit la ̠ta nali̠chu-
hui ̠nancán pi̠ li̠pe ̠cua la ̠ta lama guerra lacatzú, y
na ̠chuná lama guerra antanícu luu mákat, pero
huata huixinín ni ̠ cape̠cuántit porque luu xlaca-
squinca pi̠ chuná pu̠lh nalay, pero ni ̠naj a̠ lakchá̠n
nahuán quilhtamacú la ̠ta nasputcán.

7 Acxni̠ chú nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú, la̠ta
xli ̠lhu̠hua tú tahuilá ̠nalh pu̠latama̠n natzucuy
tala ̠lacata ̠qui̠y y natatlahuay guerra, akatunu
ca ̠chiquí ̠n nata ̠la ̠lacatahuacay a ̠túnuj ca ̠chiquí ̠n,
xa ̠huachí luu li̠pe ̠cua nalay tatzíncstat y lacaxtum
ámaj tachiquiy tíyat hasta huí ní napu ̠tzanka ̠nán.

8 Pero acxni̠ chuná nalay cajcu luu quilhtzu-
cuma nahuán la ̠ta ámajmin xli ̠lhu̠hua tapa̠tí ̠n.
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9 ’Huixinín naca ̠macama̠sta ̠caná̠tit la ̠qui̠ la ̠n
naca ̠huili̠nicaná̠tit; la ̠n naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠caná ̠tit,
hasta makapitzí̠n huixinín naca̠makni̠caná ̠tit,
xli ̠lhu̠hua cristianos naca̠si ̠tzi̠niyá̠n caj
quimpa ̠lacata cumu huixinín quila̠li ̠pa̠huaná ̠hu.

10 Acxni̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú
luu lhu ̠hua hua̠nti̠ natatachokoy y niaj
caquintitali̠pá̠hua, hasta mejor ma ̠n natatzucuy
tala ̠macama̠sta ̠y xlacata pi̠ catu ̠huáhua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n
natala ̠tlahuaniy.

11 Lhu̠hua aksani ̠naní ̠n natatzucuy tahuán pi̠
huá xtachuhuí ̠n Dios tali ̠chuhui ̠namá̠nalh, y luu
lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ natataakskahuiy.

12 Xli̠lhu ̠hua cristianos natatzucuy
tamacasta ̠lay hua ̠ntu ̠ tatlahuay a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n xtapuhua̠ncán, y niaj
tícu catita̠la ̠lakalhámalh.

13 Solamente hua ̠nti ̠ ni ̠ natachokoniy y chuna-
tiyá aksti̠tum naquili̠pa̠huán hasta acxni̠ nati̠tax-
tuko̠y hua ̠ntu ̠ni ̠ xalacuán quilhtamacú, xli ̠ca ̠na pi̠
huá chú tla̠n nalakma̠xtuy xlatámat̠.

14 Pero huá u̠má xasa̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu̠
aquit cmini̠t ma ̠lacatzuqui̠y xli ̠ca̠lanca nama̠la-
kapuntumi ̠cán nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k
cristianos natalakapasa, pus acxnitiyá aya laka-
pasko̠cani̠t nahuán na ̠ aya nasputcán nac ca ̠quilh-
tamacú.

15 ’Acxni̠ chú huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ kantax-
tuma hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tili ̠chuhuí̠-
nalh profeta Daniel acxni ̠ tzokli la̠ta lácu nali ̠ka-
ma ̠nancán a ̠má lanca pu̠siculan xalac Jerusalén
—hua ̠nti̠ li ̠kalhtahuakay eé libro pus caakáta̠ksli
hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nama Jesús—,
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16 aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti̠ tahuila̠nanchá
nahuán nac Judea huata mejor catatzá̠lalh nac
ca ̠sipijni.

17Hua̠nti̠ lahuacachá nahuán nac xakstí̠n xchic
niaj capá̠stacli para túcu namín tamacxtuy huata
mejor caj catzá ̠lalh.

18 Y chi̠nchú hua ̠nti̠ ani̠t nahuán nac xca ̠tu-
huá ̠n niaj catáspitli nac xchic xlacata namín tiyay
clhákat̠ huata mejor na ̠ caj catzá ̠lalh.

19 ¡Koxutaní̠n a ̠ma̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ luu
acxni ̠ a̠má quilhtamacú tata̠tatlay y niaj sacstu
talamá̠nalh nahuán osuchí hua̠nti̠ tama̠tziqui ̠y
nahuán cskatacán!

20 Luu xli ̠ca ̠na cali̠squinítit li ̠tlá̠n Dios xlacata
pi̠ ni ̠ acxni ̠ nalakchá̠n u ̠má tapa ̠tí ̠n acxni̠ luu
li ̠pe̠cua lonknuma nahuán osuchí acxni ̠ luu lak-
cha̠ni ̠t quilhtamacú sábado acxni̠ huixinín jaxpá̠tit
nahuán.

21 Porque a̠má quilhtamacú luu xli ̠ca ̠na pi̠ huij
nahuán lanca tapa̠tí ̠n cumu la ̠ ne̠cxnicú chuná
a ̠ lay hasta la ̠ta Dios tima̠lacatzúqui̠lh ca ̠quilh-
tamacú, y niajpara chuná catica̠ma ̠pa̠tí ̠ni̠lh cris-
tianos acali ̠stá̠n.

22 Pero huá Dios catzi ̠y túcu tlahuama porque
xláaya li ̠ma̠cti ̠ni ̠t quilhtamacúyni̠ luumaka̠s cati-
makapálalh, porque para xlá ni ̠ chuná xtláhualh
niajpara cha̠tum cristiano xakatá ̠xtulh; pero huá
xlá chuná li ̠tlahuani ̠t la ̠qui̠ tla̠n nataakapu̠taxtuy
xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xlá ca ̠lacsacni̠t.

23 ’Acxni̠ a ̠má quilhtamacú para tícu naca ̠hua-
niyá̠n: “Anú lama̠chá Cristo”, osuchí nahuancán:
“Huá u ̠má Cristo”, huixinín ni ̠ caca ̠najlátit.

24 Porque luu lhu̠hua hua ̠nti̠ natzucuy
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tali ̠taxtuy cumu lá Cristo, y na ̠chuná luu lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ nataakchuhui̠nán y natahuán pi̠ huá
xtachuhuí ̠n Dios tali ̠chuhui̠namá ̠nalh pero ni̠
xli ̠ca ̠na. Xlacán tla̠n natatlahuay laclanca li ̠cá ̠cni̠t
tascújut la ̠qui ̠ chuná tla̠n natamakaca ̠najlay
cristianos, y hasta xlacán nataakskahuimi̠putún
hua ̠nti ̠ luuma̠n Dios ca ̠lacsacni̠t.

25Aquit a ̠li ̠sok cca ̠huanimá̠n la ̠qui̠ huixinín aya
li ̠catzi ̠huilátit nahuán.

26Pus huá xpa̠lacata acxni ̠ huixinín naca ̠huani-
caná ̠tit: “Anú lama̠cháCristonacdesierto”, osuchí
naca ̠huanicaná̠tit: “Anú tze ̠k tanúma nac chiqui”,
huixinín ni ̠ caca̠najlátit.

27 Pus luu li ̠huana ̠ nacca̠huaniyá̠n pi̠ xta̠chuná
cumu lá acxni ̠ jiliy ymaklipa y xli ̠ca̠lanca ca ̠quilh-
tamacú macaxkake̠nanko̠y, pus na ̠ luu xta̠chuná
cani ̠huá naquiucxilhcán acxni̠ aquit nacmim-
paray xli ̠maktiy nac ca ̠quilhtamacú.

28 Cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá ̠tit antanícu ni̠y tan-
tum takalhí̠n hua̠k antá tatamacxtumi̠y chu̠n, pus
na ̠chuná chú nalay a ̠má quilhtamacú.

Jesús li ̠chuhui̠nán lácu namimparay xli̠maktiy
nac ca̠quilhtamacú

(Marcos 13.24‑37; Lucas 21.25‑33; 17.26‑30,
34‑36)

29 ’Acxni̠ chuná nati ̠taxtuko̠y a ̠má quilhtamacú
la ̠ta la ̠n napa̠ti ̠nancán hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ta̠chu-
hui ̠nani̠tán, chichiní niaj catimacaxkaké̠nalh
ca ̠cuhuiní, na ̠chuná papá niaj catitasíyulh
ca ̠tzi̠sní, y chi̠nchú stacu natzucuy tatamokosa
nac ca ̠tu ̠tzú, y hasta hua̠k la̠ta laclanca li ̠tlihueke
hua ̠ntu ̠ huilako̠lh nac akapú̠n natachiquiko̠y.
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30Acxnitiyáchú a̠máquilhtamacúnatasiyuyak-
tum lanca liucxilhni la̠qui ̠nacatzi̠cánpi̠ aquit cmi-
majá nahuán. Acxnitiyá chú naquila ̠ucxilhá̠hu
aquit Xatalacsacni Chixcú pi̠ cta ̠ctama̠chi nahuán
nac akapú ̠n cmímaj nahuán nac xlacni puclhni
y cli̠mímaj nahuán xli ̠hua ̠k quili̠tlihueke hua ̠ntu̠
ckalhi ̠y. Y xli ̠hua ̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú
acxni ̠ naquintaucxilha cta ̠ctama ̠chi nac akapú̠n
natzucuy tatasay caj xpa̠lacata xtali̠puhua ̠ncán
cumu tacatzi ̠y pi ̠ natapa̠ti ̠nán caj xpa ̠lacata ni̠tlá̠n
tu ̠ tatlahuani̠t.

31 Y chi ̠nchú aquit nacca̠li ̠ma̠peksi ̠y quiángeles
xlacata pi ̠ acxni ̠ natakaxmata pi̠ nama̠sa ̠ni̠cán
lanca xtrompetaDios catama̠macxtúmi̠lh xli ̠hua ̠k
xcamaná̠n Dios hua̠nti̠ xlá ca̠lacsacni̠t la ̠ta nac
xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

32 ’Huixinín luu catzi ̠yá̠tit xlacata acxni̠ ucxi-
lhá ̠tit tzucuy akayuja makapitzí̠n quihui y tzucuy
akaskatamparay pi̠ aya talacatzuhui̠ma quilhta-
macú la ̠ta natzucuy lhca̠cnán,

33 pus na ̠chuna li ̠túm acxni ̠ chuná huixinín
naucxilhá ̠tit pi̠ aya kantaxtuma nahuán hua ̠ntu̠
la ̠nchú cca̠huanimá̠n, pus cacatzí̠tit pi̠ aya
lakcha̠ni ̠t hora acxni ̠ aquit nacmimparay nac
ca ̠quilhtamacú.

34 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠
hua ̠ntu ̠ cca̠li ̠ta̠chuhui ̠namá̠n la ̠nchú, hasta nia̠
tani ̠ko ̠y nahuán u̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
talamá̠nalh la ̠ ca̠lacchú quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k
nakantaxtuko̠y.

35 La ̠ta xli ̠lanca ca ̠quilhtamacú chu akapú̠n
juerza ámaj laktzanka ̠y, pero huá quintachuhuí̠n
ni ̠ ámaj laktzanka ̠y hasta caní nakantaxtuko̠y la̠ta
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pu̠lacatunu hua ̠ntu̠ cca ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nani ̠tán.
36 ’Hua ̠nchú xlacata quilhtamacú acxni̠ nalak-

chá̠n xlacata nakantaxtuy hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá̠n
la ̠nchú, tamá xlá ni ̠para cha ̠tum tícu catzi ̠y, ni ̠para
huá xángeles Dios, na ̠ ni ̠para aquit, caj xma̠n
catzi ̠y Quintla̠t.

37 ’Chuná cumu la̠ ti̠taxtuni ̠t xamaká ̠n quilhta-
macú acxni ̠ xlama Noé, ni ̠tícu xca ̠najlay pi̠ namín
spútut, pus na ̠chuná chú naqui ̠taxtuy acxni ̠ aquit
nacmimparay xli ̠maktiy nac ca̠quilhtamacú.

38Amámaká̠nquilhtamacúacxni ̠nia̠ xlaymun-
cá ̠ctat y Noé nia̠ xtanu̠y nac a̠má lanca barco
hua ̠ntu ̠ huanicán arca, la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos
ni ̠para tzinú xtali ̠púhua para ni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠ xtatla-
huamá̠nalh huata chunatiyá xtapa̠xuhuamá̠nalh
hua ̠ntu ̠ xtakalhi̠y y xtatamakaxtokmá ̠nalh.

39 Pero acxni ̠ ni̠para tzinú xtali̠a ̠catzi ̠huilá̠-
nalh tahuilachi chúchut, lalh muncá̠ctat y pu̠tum
ca ̠mákni ̠lh. Na ̠chuná chú naqui̠taxtuy acxni ̠ aquit
Xatalacsacni Chixcú nacmimparay xli ̠maktiy.

40Amá quilhtamacú para cha̠tiy lacchixcuhuí̠n
lacxtum tascujmá ̠nalhnahuánnac xca ̠tuhua ̠ncán,
cha̠tum nale̠ncán y cha̠tum namakxtekcán.

41 Cha ̠tiy lacchaján lacxtum tasquitimá ̠nalh
nahuán, cha̠tum nale̠ncán y cha̠tum
namakxtekcán.

42 ’Pero xma ̠nhuá cca̠huaniyá̠n xlacata pi̠ luu
skálalh catahuilátit porque ni ̠para tzinú catzi ̠yá̠tit
túcuya̠ quilhtamacú aquit nacca̠lakchiná̠n.

43 Xli̠cána huixinín luu skálalh calatapá ̠tit xta̠-
chuná cumu la ̠ cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu skálalh
tama ̠y lhtatay la ̠qui ̠ ni ̠ natalaktanu̠y kalha̠naní ̠n,
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porque para xlá ni̠ skálalh natahuilay ni ̠para tz-
inú xali ̠tacatzí ̠n acxni ̠ natalaktanu̠ya̠chá ̠ kalha̠-
naní ̠n y namakkalha̠nanko̠cán la ̠tachá túcu xlá
xkalhi̠y.

44 Pus na ̠chuná chú huixinín cumu ni̠ catzi̠-
yá ̠tit túcuya̠hora y quilhtamacú nacmín xli ̠maktiy,
huata luu ca ̠mini̠niyá̠n ankalhi ̠ná skálalh calata-
pá̠tit, porque acxni̠ ni̠para tzinú li ̠a ̠catzi̠huilátit
nahuán aquit nacmimparay.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum hua ̠nti̠ tla̠n tasa ̠cua y
cha̠tum hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n

(Lucas 12.41‑48)
45 ’Aquit clacasquín pi̠ huixinín huá xmacasta̠-

látit cha ̠tum tasa̠cua hua ̠nti̠ tla̠n xtapuhuá̠n y
xpatrón ma̠cuentajli̠y xchic la̠qui ̠ xlá naca̠mak-
takalha xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ kalhi ̠y y na̠ naca ̠ma̠hui ̠y
xa ̠makapitzí̠n xta̠tasa̠cuá ̠n acxni̠ nalakchá̠n hora
la ̠ta natahua̠yán.

46 Luu xli̠ca ̠na tzucucán ta̠pa̠xuhuacán a ̠má
tasa ̠cua acxni ̠ nalakchín xpatrón y chuná ma ̠kan-
taxti̠ma a ̠má li ̠tascújut hua ̠ntu̠ tili ̠ma̠peksí ̠calh.

47 Cumu para nama̠noklhucán pi̠ xli ̠ca ̠na scu-
jma a ̠má tasa̠cua huata xpatrón hua ̠k huá nama̠-
cuentajli ̠ko̠y la ̠ta túcua kalhi̠y, luu lakalhamancán
hua ̠nti ̠ tla̠n xtapuhuá̠n tasa ̠cua.

48Peroparahuata tamá tasa̠cuanalacpuhuánpi̠
ni ̠ pála catíchilh xpatrón,

49 huata caj natzucuy ca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠y xa ̠makapi-
tzí̠n xta̠tasa̠cuán, y caj amigos naca ̠ta̠lay hua̠nti ̠
na ̠ luu lacli ̠xcájnit xtapuhua̠ncán y huá tzucuy
ca ̠ta̠kachi̠tama ̠y y la̠n ca ̠ta̠hua ̠yán.
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50Pero huata acxni ̠ ni ̠ skalalh huí xlacata naka-
lhíy xpatrón para aya nachín, acxni ̠ ni ̠ li̠a ̠catzi ̠hui
nalakchín xpatrón.

51 Tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má patrón la ̠n nama̠-
pa̠ti ̠ni ̠y, namaca̠ncán nac pu̠pa ̠tí̠n antanícu ca ̠ma-
ca ̠ncán hua ̠nti̠ xaaksani̠naní ̠n. Antá chú natasay
nalacsa̠nánxtatzány la ̠nnali̠puhuán caj xpa̠lacata
xtapa̠tí ̠n.

25
Xatakalhchuhuí̠n kalhacá̠hu lactzumaján

1 ’Acxni̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú acxni̠
aquit nacmimparay xli ̠maktiy uú nac ca ̠quilh-
tamacú, lhu̠hua cristianos chuná naca ̠akspulay
cumu la ̠ tica ̠akspúlalh a ̠ma̠ko̠lh kalhacá ̠hu lac-
tzumaján hua ̠nti̠ tica ̠li ̠putzácalh xlacata pi̠ nataán
tamakskotiyay a ̠mákahuasa acxni̠ nachín porque
xtamakaxtokma.

2Kalhaquitzis lactzumaján luu ni ̠para tzinú xta-
li ̠taakatzanke̠y xlacata para natalé̠n hua ̠ntu ̠ nata-
maclacasquina̠chá, pero xa ̠makapitzí̠n kalhaqui-
tzis xlacán luu skálalh xtaán.

3 Ama̠ko̠lh lactzumaján hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠cu xtali̠-
taakatzanke̠y para túcu, xlacán tálel̠h xli ̠mak-
skocán pero caj xma̠nhuá tu̠ xtaju̠ma gas, y ni ̠tu̠
túnuj tálel̠h gas hua ̠ntu̠ xtamajú̠nilh xli ̠makskocán
acxni ̠ clhcuniko̠lh hua ̠ntu ̠ xtaju̠nima.

4Peroa ̠ma̠ko̠lhmakapitzí̠nhua ̠nti̠ skálalhxtaán
xlacán stap tama̠tzámalh xli ̠makskocán y túnuj
lame ̠ta xtapu̠le̠mparay gas hua ̠nchú tu ̠ natama-
ju̠niy xli ̠makskocán acxni̠ nalhcuniko̠y hua ̠ntu̠
xtaju̠nima.
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5 Pero cumu a ̠má kahuasa hua ̠nti̠ xtamaka-
xtokma luu maka̠s la ̠ta xmakapalama̠chá,
a ̠ma̠ko̠lh lactzumaján punchú la ̠ta talhtátalh.

6 Pero ma ̠x luu ítat̠ tzi̠sa xuani̠t acxni̠ cha̠tum
chixcú ma̠ca ̠tasí̠nalh y chiné huá: “¡Catu̠xca ̠ní̠tit
chú aya chima kahuasa hua ̠nti̠ tamakaxtokma,
la ̠li ̠huán catátit pa̠xtoká̠tit!”

7Ama̠ko̠lhkalhacá̠hu lactzumaján la ̠li̠huán tatá̠-
qui ̠lh y tzúculh taca ̠xma̠pasi ̠y xli ̠makskocán.

8 Pero a ̠ma̠ko̠lh kalhaquitzis lactzumaján
hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ túnuj xtalé̠n xgascán xlacán tahuánilh
xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ xtapu ̠lé̠n lame ̠ta gas:
“Catlahuátit li ̠tlá̠n caquila̠ta̠squihuíhui acatzuní̠n
migascán porque ayamixputún quili̠makskocán.”

9 Y a ̠ma̠ko̠lh kalhaquitzis lactzumaján chiné
tala ̠kálhti ̠lh: “Para nacca ̠ta̠squihuayá̠n acatzuní̠n
ni ̠ caquintica̠accha̠nín porque acxni ̠ chú nalhcu-
niko̠y niaj túcu catíhua; huata mejor caqui̠tama̠-
huapítit antanícu sta ̠cán la ̠qui̠ ma̠n natama ̠hua-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠ naca̠accha̠niyá̠n.”

10 Ama ̠ko̠lh kalhaquitzis lactzumaján
hua ̠nti ̠ ni̠tu ̠ xtalé̠n gas la ̠li ̠huán táalh taputzay
antanícu sta ̠cán la̠qui ̠ natatama̠huay, pero nia̠
xtaqui ̠taspita acxni ̠ chilh a̠má kahuasa hua̠nti ̠
xtamakaxtokma; y xa ̠makapitzí̠n kalhaquitzis
lactzumaján hua̠nti̠ cha̠catzi ̠ya xtalé̠n gas xlacán
li ̠huana ̠ taca̠xma ̠pási ̠lh xli ̠makskocán y táalh
tamakskotiyay a̠má kahuasa y tata̠tánu̠lh nac
xpu̠lacni chiqui antanícu xpa̠xcuajnamá̠calh, y
acali̠stá ̠n chú li̠huana ̠ma̠lacchuhuácalh.

11 Caj li ̠punchú tachilh xa ̠makapitzí̠n lactzu-
maján, xlacán tzúculh talakatlaka má̠lacchi y
chiné xtahuán: “Tle̠n, tlé̠n, catlahua li̠tlá̠n caqui-
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la ̠ma̠laqui ̠níhu.”
12 Pero a ̠má kahuasa hua ̠nti̠ xtamakaxtokma

chiné ca ̠kálhti ̠lh: “Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠
ni ̠lay cca ̠ma̠laqui ̠niyá̠n porque ni ̠ cca ̠lakapasá̠n.”

13 Acxni̠ Jesús chuná ca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh
eé takalhchuhuí̠n xlá ca ̠huanipá:
—Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n xlacata pi̠ luu skálalh

calatapá ̠tit, porque ni ̠ catzi̠yá ̠tit túcuya̠ quilhta-
macú y túcuya̠ hora acxni̠ aquit nacmimparay xli ̠-
maktiy.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum patrón hua̠nti̠
ca̠ma ̠sa̠cuani ̠y tumi ̠n xtasa ̠cuá̠n

(Lucas 19.11‑27)
14 ’Amá xasa̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ aquit

cmini̠t ma ̠lacatzuqui̠y luu xta ̠chuná qui ̠taxtuy
cumu la ̠ cha̠tum patrón acxni ̠ xtaca ̠xma xlacata
naán paxia̠lhnán nac mákat a̠lacatúnuj ca ̠chiquí ̠n.
Acxni̠ aya xtaca ̠xma ca ̠tasánilh xtasa ̠cuá̠n y cha̠-
tunu cha̠tunu ca ̠má̠xqui ̠lh xtumi̠n la ̠qui̠ xlacán
natama̠scujuniy y natama̠skati ̠y.

15 Cha ̠tum xtasa ̠cua má̠xqui ̠lh akquitzis mi̠lh, y
cha̠tumli ̠túm má̠xqui ̠lh aktiy mi̠lh, y tunu hua̠nti ̠
má ̠xqui̠lh aktum mi̠lh; huá ca ̠li ̠má̠xqui ̠lh la ̠qui̠
xlacán natama ̠scujuy y natama̠skati̠y a ̠má tumi̠n,
porque xlá aya xca ̠lakapasa la ̠ta xli ̠skalalacán
cha̠tunu cha ̠tunu. Acxni̠ chú chuná ca ̠ta̠laca̠x-
lako̠lh a ̠má patrón juerza alh paxia ̠lhnán mákat
cumu la ̠ xli ̠lacpu ̠lhca̠ni ̠ttá.

16 Amá tasa ̠cua hua ̠nti̠ ma ̠xquí̠calh akquitzis
mi̠lh xlá tzúculh tama̠huanán y tláhualh negocio,
chunáchúma̠tláji ̠lh akquitzismi̠lh caj la ̠tama̠ská-
ti ̠lh a ̠má tumi̠n.
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17 Na ̠chuná a ̠má tasa ̠cua hua ̠nti̠ maklhtí ̠nalh
aktiy mi̠lh xlá na ̠ ma̠scúju tumi̠n y li ̠huacay aktiy
mi̠lh caj la ̠ta tu ̠ma̠skáti̠lh.

18 Pero huata a ̠má hua ̠nti̠ caj aktum mi̠lh mak-
lhtí ̠nalh xlá ni ̠ ma̠scújulh a̠má tumi ̠n, huata caj
cá ̠huaxli nac ca ̠tiyatni y antá má ̠cnu̠lh xtumi̠n
xpatrón la ̠qui̠ ni ̠ natzanka ̠y.

19 ’Maka̠s kampá ̠alh quilhtamacú, caj xamak-
tum chilh xpatroncán a ̠ma̠ko ̠lh tasa̠cuá̠n, xlá
qui ̠táspitli la ̠ta mákat qui ̠paxiá̠lhnalh y tuncán
ca ̠tasánilh a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n la ̠qui ̠naca ̠ta̠tlahuay
cuenta la ̠ta lácu xtama̠skati̠ni ̠t xtumi̠n.

20 Pu ̠lh huá chilh a ̠má ti̠ xmaklhti ̠nani̠t akqui-
tzis mi ̠lh y macamá ̠sta ̠lh akquitzis mi ̠lh hua ̠ntu̠
ma ̠skáti̠lh la ̠ta xma ̠scujuma, y chiné huánilh xpa-
trón: “Patrón, huix quintima̠xqui akquitzismi̠lh, y
chi̠nchú cumu aquit chuná cscujli la ̠ta huix quin-
tili ̠ma̠peksi, pus huí chú a ̠akquitzis mi ̠lh hua ̠ntu̠
aquit cma ̠tlaji̠ni ̠t mintumi̠n.”

21 Amá patrón huánilh: “Xli̠cána luu clakati̠y
mintascújut. Cumu huix cuentaj tlahuama̠squi ni̠
luu lhu ̠huahua̠ntu ̠ ctima ̠xquí̠npushuata chúnac-
ma ̠cuentajli̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ tlak lhu̠hua la̠qui ̠ namak-
takalha. Pero xa ̠huachí la ̠li ̠huán catanu la ̠qui ̠ luu
lacxtum napa̠xuhuayá̠hu xpa̠lacata mintascújut
hua ̠ntu ̠ma̠kantaxti̠ni ̠ta.”

22Caj li̠punchú chilh a ̠má tasa̠cua hua ̠nti̠ xmak-
lhti ̠nani̠t aktiy mi̠lh. Acxni̠ xlá chilh chiné huá-
nilh xpatrón: “Patrón, huix quintima̠cuentajli ak-
tiy mi ̠lh mintumi̠n, pero huilapá chú aktiy mi̠lh
hua ̠ntu ̠ aquit cma̠skati ̠ni̠t mintumi̠n caj la ̠ta xac-
ma ̠scujuma.”

23 Amá patrón huánilh: “Xli̠ca ̠na pi̠ na ̠ luu cla-
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kati ̠ymintascújut,huix luu tla̠n tasa̠cua, pus cumu
huix luu cuentaj tlahua ma ̠squi ni ̠ luu lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ xacma̠xqui ̠ni ̠tán la ̠nchú nacma̠xqui ̠yá̠n
hua ̠ntu ̠ tlak lhu̠hua la̠qui ̠ huix naquima̠scuju-
niya. Pero la ̠li̠huán catanunac quínchic y lacxtum
cali ̠pa̠xuhuahu caj xpa ̠lacata mintascújut hua ̠ntu̠
huix ayama ̠kantaxti̠ni ̠ta.”

24 ’Pero acxni ̠ chú chilh a̠má tasa̠cua hua̠nti ̠
xma ̠cuentajli̠cani ̠t aktummi̠lh xlacata na ̠ nama ̠s-
cujuy xlá chiné huánilh xpatrón: “Patrón, aquit
ayamaka̠sá ccátzi̠lh pi̠ luu snún lani̠ta huix akchi-
pahuili ̠ya y milá tlahuaya hua ̠ntu ̠ ni ̠ huix li ̠scuj-
ni ̠ta y ma ̠squi para xactima̠scújulh mintumi ̠n xli ̠-
hua ̠k hua ̠ntu̠ xactima̠skáti ̠lh hua ̠k huix xquinti-
maklhti ̠ko ̠ya.

25 Pero na ̠chuna li ̠túm aquit claklhpé̠cualh xla-
cata para nacmakatzanka̠y huata caj li ̠huana̠
cmá̠qui ̠lh, antá ctimá̠cnu ̠lh nac xtampí ̠n tíyat.
Pero ni ̠ cali ̠púhuanti, huí mintumi ̠n hua ̠ntu̠ huix
quintima̠xqui.”

26 Amá patrón chiné kálhti ̠lh: “Huata huix luu
lanca lakayá̠canti ni ̠tlá̠nmintapuhuá̠n y luu xalh-
quítit huix. Pus cumu para ca̠na ̠ xcatzi ̠ya pi̠ aquit
cakchipahuili̠y y quilá ctlahuay hua ̠ntu ̠ ni̠ aquit
cli ̠scujni̠t,

27 ¿túcu chi̠nchú xpa̠lacata ni ̠ pit li ̠huili̠ya
quintumi ̠n nac banco la ̠qui ̠ acxni̠ aquit xactíchilh
antá xactíalh timaklhti ̠nán quintumi ̠n porque
antá juerza xquintiakxokonícalh?”

28 Pus a ̠má patrón ca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh hua̠nti̠ antá
xtalayá̠nalh: “Camaklhtí̠tit eé chixcú a ̠má tumi̠n
hua ̠ntu ̠ xlá li ̠mín aktum mi̠lh y huá cama̠xquí̠tit
hua ̠nti ̠ kalhi̠y akcá̠humi̠lh.
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29 Porque hua ̠nti̠ lhu̠hua kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ mac-
lacasquín a ̠tzinú nama̠xqui ̠cán la ̠qui ̠ naakata̠x-
tuniy, perohua ̠nti ̠ni ̠tu ̠cukalhi ̠yhua̠ntu ̠maclacas-
quín hasta namaklhti ̠ko ̠cán ma̠squi caj xma ̠nhuá
tu ̠ xkalhi̠y.

30Y chi̠nchú u̠má lhquítit tasa̠cua hua̠nti̠ ni ̠tu ̠cu
li ̠scujputún, la̠li ̠huán catamacxtútit cquilhtí̠n
antanícu luu ca ̠pucsua la ̠qui ̠ antá naxoko̠nún
caj xpa̠lacata cumu luu lanca lakayá̠calh, antá
nalacsa̠nán xtatzán caj xpa̠lacata lanca tapa̠tí ̠n
hua ̠ntu ̠ namaklhcatzi̠y.”

Hua ̠nti̠ makta̠yay xta̠cristianos xta̠chuná cumu
lá ̠mpara huá Jesúsmakta̠yama

31 ’Amá quilhtamacú acxni̠ aquit Xatalacsacni
Chixcú nacmimparay xli ̠maktiy nac ca ̠quilhta-
macú, aquit nactahuilay nac quimpu̠ma ̠peksí̠n
cumu la ̠ lanca rey y xa ̠huachí xli ̠hua ̠k ángeles nac-
ca ̠ta̠mín.

32 Xli ̠hua̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú
naquintali̠tamacxtumi ̠y la̠tachá nícu xalaní̠n;
huata aquit nactzucuy ca ̠ma̠pajpitziy cumu
la ̠ pastor acxni ̠ ca̠ma ̠pajpitziy xtakalhí̠n, tunuj
ca ̠ya̠huay borregos y lacatunu chivos samá̠nalh
xlacata natama̠kantaxti ̠y, pus antá nacca̠huili ̠y
nac quimpek.

33Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ xtakaxmata quin-
tachuhuí ̠n y xtalaktzakstácat, y a ̠ma ̠ko̠lh xa̠maka-
pitzí̠n hua ̠nti̠ caj chunatá takaxmatmákan quinta-
chuhuí ̠n y ni ̠ talaktzáksalh, pus antá nacca̠huili ̠y
nac quimpekxuqui.

34 Entonces aquit nacca ̠huaniy hua̠nti̠ tahuilá̠-
nalh nahuán nac quimpekstácat: “¡Luu xli ̠ca ̠na
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capa̠xuhuátit huixinín hua̠nti̠ ca ̠lacsacni̠tánQuin-
tla̠t! La̠li ̠huán catahuilátit nac a ̠má mimpu̠ta-
hui ̠lhcánhua ̠ntu̠ xlá ca̠li ̠kalhi ̠má̠nhasta la ̠ta tima̠-
lacatzúqui̠lh ca̠quilhtamacú.

35 Porque acxni̠ aquit xactzincsni̠ma huixinín
quintila ̠ma̠huí ̠hu, acxni̠ aquit xackalhpu̠ti ̠xni ̠ma
huixinín quintila̠ma̠kotní̠hu, xaclapu ̠lay nac min-
ca ̠chiqui ̠ncán ni̠tu ̠ xackalhi̠y quínchic huixinín
quila ̠ma̠laqui ̠níhu cminchiccán xlacata antá nac-
laktuncuhui ̠y.

36Acxni̠ xaclama ni̠tu ̠ xuani̠t quilhákat̠ huixinín
quintila ̠ta̠squihu hua̠ntu ̠ naclhaka ̠y, acxni xacta̠-
tatlay y acxni̠ xactanúma nac pu̠la ̠chi̠n huixinín
quintila ̠qui̠lakata ̠yáhu.”

37 Ama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ Dios naca ̠lakma̠xtuy nata-
kalhasquini̠nán: “Pero ¿ní̠nco ̠cxni ctica ̠ucxilhni
para xtzincsní̠pa̠t y aquinín ctica̠ta̠hua ̠yán? Os-
uchí ¿ní ̠nco̠cxni xkalhpu̠ti ̠xní ̠pa̠t y aquinín ctica̠-
ma ̠kotní̠n?

38 Osuchi ¿ní ̠nco̠cxni xlapu̠laya nac quinca̠chi-
qui ̠ncán para ni ̠ní xlaktuncuhuíya y aquinín cti-
ca ̠ta̠laktuncuhuí̠n nac quinchiccán, osu para ni ̠tu̠
xuani̠t milhákat̠ y aquinín ctica ̠ma̠xquí ̠n?

39 Osuchí ¿nícu makli̠t para xta̠tatlaya o xta-
nú ̠pa̠t nac pu̠la ̠chi̠n y aquinín chú ctica̠qui ̠lakla-
chá̠n?”

40 Huata aquit chiné nacca ̠kalhti̠y: “Xli̠ca ̠na
aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠tachá túcuya̠ li ̠tlá̠n hui-
xinín ca ̠tlahuanítit y hua ̠ntu ̠ xtamaclacasquixni̠-
má ̠nalh u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aquit cca ̠li̠-
macá̠n quinata̠lán ma̠squi luu ni ̠para tzinú lacli̠-
ca ̠na tatasiyuy, pus chuná qui ̠taxtuni ̠t cumu la ̠m-
para aquit quila̠li ̠scujni ̠táhu.”
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41 ’Acali ̠stá̠n chú aquit nacca ̠laktalakaspita
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ xquintali ̠pa̠huán
hua ̠nti ̠ tayá̠nalh nahuán nac quimpekxuqui
y chiné nacca ̠huaniy: “Catlahuátit li̠tlá ̠n,
caquila̠tapa ̠nu̠níhu y ni ̠ caquila̠ma̠lacatzuhuí ̠hu.
Huixinín aya laktzanka̠ni ̠tátit caj xpa̠lacata
hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuani ̠tátit. Huata mejor
capimpítit nac pu̠pa̠tí ̠n antanícu huixinín
ca ̠lakcha ̠ni̠tán nac ca ̠lhcuya̠tni hua ̠ntu̠
tica ̠xtlahuanícalh akskahuiní chu xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ xtata̠scujmá ̠nalh la ̠qui ̠ antá natapa̠ti ̠nán
xliankalhí ̠n quilhtamacú.

42 Porque acxni̠ aquit xactzincstamakama, hui-
xinín ni ̠ quila ̠ma̠huí ̠hu, acxni̠ xackalhpu̠ti ̠xni ̠ma
huixinín ni ̠ quila̠ma ̠kotní ̠hu.

43 Acxni̠ xaclapu ̠lay y ni ̠ní xaclaktuncuhuíy
huixinín ni ̠para tzinú xlacpuhuántit para
naquila ̠ta̠laktuncuhui ̠yá ̠hu nac minchiccán.
Acxni̠ laksputko̠lh quilhákat̠ hua ̠ntu ̠ xaclhaka̠ni ̠t
huixinín ni ̠tu̠ quila̠ma ̠xquí̠hu hua ̠ntu̠
naclhaka ̠y; acxni ̠ ctama̠chá nac ca ̠tajátat o
quintitamacnú ̠calh nac pu̠la̠chi ̠n huixinín ni ̠para
xlacpuhuántit para naquila̠lakata ̠yayá ̠hu.”

44 Huata a ̠ma̠ko̠lh cristianos naquintakalhas-
quín: “Quimpu̠chinacán, pero aquinín ni ̠para
maktum xacca ̠ucxilhni para xtzincsní ̠pa̠t y ni̠
cca ̠ta̠hua ̠yán, o para xkalhpu ̠ti ̠xní̠pa ̠t y ni ̠ cca̠-
ta̠hua ̠yán, para xlapu̠laya ni ̠ní xlaktuncuhuiya,
o para xtzanka ̠niyá̠n milhákat̠, chuná para xta̠-
tatlaya o xtanú ̠pa̠t nac pu̠la ̠chi̠n y aquinín ni ̠tu̠
cca ̠ucxilhni̠tanchá ̠n.”

45 Pero aquit chiné nacca̠kalhti̠y: “Aquit laca-
tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta makatunu ni ̠ ca ̠mak-
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ta̠yátit a̠ma ̠ko̠lh ni ̠ lactali ̠pa̠hu cristianos cumu
ni ̠ lacli ̠ca̠na tatasiyuy acxni ̠ xlacán catu ̠huá xca̠-
tzanka ̠nima, pus luu chuná cli̠ma ̠xtuy pi ̠ aquit
quila ̠lakmakani̠táhu y ni ̠ quila ̠makta̠yáhu.”

46 Huatuní̠n u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
lacli ̠xcájnit xtapuhua̠ncán xuani̠t, antá naca̠-
maca̠ncánnac pu̠pa̠ti ̠n antanícu taxoko̠numá̠nalh
nahuán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú; y chi̠nchú
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ Dios ca̠lacsacni̠t antá natachá̠n
nac akapú̠n antanícu tapa̠xuhuamá̠nalh nahuán
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

26
Li̠lacchuhui ̠nancán xlacata nachipacán Jesús
(Marcos 14.1‑2; Lucas 22.1‑2; Juan 11.45‑53)

1 Acxni̠ chuná ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ko̠lh eé
tachuhuí ̠n Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:

2 —Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ huatiyá la ̠ tu ̠xama
natzucuy xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí ̠n,
na ̠ acxnitiyá a̠má quilhtamacú naquinchipacán y
naquimacama̠sta ̠cánnacxlacati ̠ncánhua ̠nti̠quin-
tasi ̠tzi̠niy la ̠qui̠ naquimpekextokohuacacán nac
cruz.

3 Luu xli ̠ca̠na hua ̠ntu ̠ Jesús xli̠chuhui ̠nama
porque na̠ huatiyá a ̠má quilhtamacú
xtatamacxtumi ̠ni̠t xanapuxcun cura xa ̠hua
lakko̠lutzi̠nni hua ̠nti̠ xtama ̠peksi̠nán nac
xlaksti ̠pa̠ncán judíos, antá xtatamacxtumi̠ni ̠t
nac xchic Caifás porque xlá xapuxcu cura hua̠nti ̠
xca ̠ma̠peksi ̠y hua ̠k xa ̠makapitzí̠n xta̠curajni.

4 Xlacán tali ̠lacchuhuí ̠nalh pi̠ ma̠squi caj taak-
saní̠n natama ̠xtuniy Jesús la ̠qui ̠ tla̠n nachipacán y
namakni ̠cán.



SanMateo 26:5 clxxiii SanMateo 26:12

5Pero huata sacstucán xtala̠huaniparay:
—Huata mejor ni ̠ chipama ̠náhu acxni̠ luu

xquilhtamacú pa̠xcua porque natasi̠tzi̠y hua̠nti ̠
tali ̠pa̠huán.

Cha̠tum pusca ̠t li ̠tlahuapu ̠xtuy perfume Jesús
(Marcos 14.3‑9; Juan 12.1‑8)

6 Jesús antá xláhui nac xchic Simón nac Betania,
huá eé chixcú hua̠nti̠ tatla̠nti̠ni ̠t acxni̠ xkalhi ̠y
aktum li ̠xcájnit tzitzi hua ̠ntu ̠ huanicán lepra.

7Luu acxni̠ Jesús xua̠yama chilh cha ̠tum pusca̠t
xlá laktalacatzúhui ̠lh nac mesa antanícu maca-
huácaj xuí; a ̠má pusca ̠t xli ̠mini̠t pa̠tum lame̠ta
xatlá̠n perfume hua ̠ntu ̠ luu xatapara ̠xlá. Acxni̠
chú lákcha ̠lh acma̠huácalh nac xakxa ̠ka Jesús.

8Acxni̠ a ̠ma̠ko ̠lh discípulos taúcxilhli xlacán tzú-
culh tasi̠tzi̠y y chiné tala ̠huánilh:
—¿Túcuxpa̠lacata caj luu chunatá li̠lactlahuami̠-

cani ̠t eé xatapara̠xlá perfume?
9Huata mejor tla̠n caj luu lhu̠hua tumi̠n xtili ̠s-

tá̠calh, y hua̠ntu ̠ xtitástokli xatumi̠n xtica̠li ̠makta̠-
yácalh lakli̠ma̠xkení̠n.

10 Cumu Jesús ca ̠kalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ xlacán
xtaquilhuamá̠nalh xlá chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li ̠lacasi̠tzi̠nipá̠tit u̠má koxutá

pusca ̠t? Ni̠ calacasi̠tzi̠nítit, porque hua ̠ntu ̠ xlá tla-
huani ̠t xli̠ca ̠na pi̠ luu tla ̠n.

11 Huá chuná cca̠li ̠huanimá̠n porque a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ lakli̠ma̠xkení̠n ankalhi ̠ná tala-
má ̠nalh nahuánnacmilaksti ̠pa̠ncán, pero aquit ni̠
ankalhí ̠n cca̠ta̠lamá̠n nacmilaksti̠pa ̠ncán.

12 Xlacata pi̠ eé pusca̠t quiacma̠huacani ̠t per-
fume nac quiakxa̠ka xli ̠ca ̠na luu tlán, porque
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chuná a̠li ̠sok quima̠mu̠csi̠nini ̠t quimacni la ̠qui̠
chunatiyá aya cca̠xui nahuánxlacata acxni̠ naqui-
ma ̠cnu̠cán nac quintahuaxni.

13 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú la ̠tachánícunaquili ̠chuhui̠nancán
y la ̠ta lácu cmini̠t ca ̠lakma̠xtuy cristianos, na̠
chuná nali ̠chuhui ̠nancán hua ̠ntu ̠ xlá quintlahua-
nini ̠t eé pusca ̠t acxni̠ quili̠tláhualh perfume y
chuná xliankalhí̠n nali ̠lacapa̠staccán.

Judas ca̠ta̠laca ̠xlay hua̠nti̠ tasi̠tzi̠niy Jesús
(Marcos 14.10‑11; Lucas 22.3‑6)

14 La ̠ta kalhacu̠tiy xca ̠lacsacni̠t xdiscípulos
Jesús, cha̠tum taxtuchá hua ̠nti̠ xuanicán Judas
Iscariote, xlá ca ̠qui ̠láklalh xanapuxcún cura

15y chiné ca̠huánilh:
—Para aquit nacca̠macama ̠xqui̠yá ̠n Jesús, ¿nícu

chulá naquila̠ma̠skahui ̠yá̠hu?
Xlacán tamá̠xqui ̠lh puxamacá̠hu tumi̠n la̠ta

xaokxutunu hua̠k xla plata,
16 pus hasta acxnitiyá a ̠má quilhtamacú Judas

tzúculh lacputzay lácu natlahuay y túcuya̠quilhta-
macú tla̠n namacama̠sta ̠y Jesús.

Jesús a̠huata ca̠ta ̠hua̠yán xdiscípulos
(Marcos 14.12‑25; Lucas 22.7‑23; Juan 13.21‑30;

1 Corintios 11.23‑26)
17 Amá quilhtamacú xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n

luu acxni ̠ xli ̠hua ̠k judíos xtalakachixcuhui̠nán
y xtahuay caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ kalhi ̠y
levadura, a̠ma ̠ko̠lh discípulos talaktalacatzúhui ̠lh
Jesús y chiné tahuánilh:
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—¿Nícu lacasquina nacaná̠hu ca ̠xtlahuayá̠hu
quintahuajcán hua ̠ntu ̠ nali ̠lakachixcuhui̠naná̠hu
u ̠má ko ̠tanu̠ma xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n?

18 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Capimpítit nac ca ̠chiquí ̠n antá nachipiná̠tit

nac xchic cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ aquit aya
cta ̠laca ̠xlani̠t y chiné nahuaniyá̠tit: “Huán qui-
ma ̠kalhtahuake̠nacán: Chú aya talacatzuhui̠ma
quilhtamacú la ̠ta nacma̠sputuy quintascújut, huá
xpa̠lacata cca ̠li̠ta̠ama̠chá quintama̠kalhtahuaké̠n
la ̠qui ̠ antá nacmínchic nacca̠ta̠hua ̠yán a̠má tahuá
hua ̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠nancán nac xapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n.”

19Ama ̠ko̠lhdiscípulos chuná tatláhualhcumula̠
Jesús xca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠t y antá taca ̠xtlahuachá xta-
huajcán xala ca̠ko̠tanú ̠n.

20Acxni̠ chú luu li ̠huana ̠ tzi̠suanko̠lh, Jesús aya
xca ̠ta̠cha̠ni ̠t y antá chú quilhpu ̠xtum xca ̠ta̠hui
kalhacu ̠tiy xdiscípulos nacmesa.

21Y li ̠huán xca̠ta̠hua ̠yama chiné ca̠huánilh:
—Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta mili̠-

kalhacu ̠tiycán caj xma̠n cha ̠tum nataxtuya̠chá
hua ̠nti ̠ naquimacama̠sta̠y.

22Ama ̠ko ̠lh discípulos luu snu̠n tali ̠púhua y cha̠-
tunu tzúculh takalhasquín:
—Quimpu ̠chinacán, ¿para aquit camá̠n maca-

ma ̠sta̠yá ̠n?
23Huata Jesús ca ̠kálhti̠lh:
—Huá ámaj quimacama ̠sta̠y hua ̠nti̠ la ̠nchú lac-

xtum quinta ̠hua ̠yama nac quimpula̠tu.
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24 Cumu aquit Xatalacsacni Chixcú juerza nac-
ma ̠kantaxti̠y hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalh-
tahuaka caj quimpa ̠lacata; pero ¡pax̠catacu tihuán
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ámaj quimacama̠sta ̠y! Huata
luu xatlá̠n xtíhua pi ̠ ni ̠ xtilacáchilh tuncán nac
ca ̠quilhtamacú hua ̠nti̠ chuná ámaj quintlahuay.

25 Y hua ̠nchú Judas hua̠nti̠ xliakskahuinima
Jesús chiné kalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿max̠ aquit camá̠n maca-

ma ̠sta̠yá ̠n?
Jesús kálhti ̠lh:
—Pus luu lacatancs cuaniyá̠n pi̠ xli ̠ca ̠na huix

tamá chixcú hua̠nti̠ naquimacama̠sta ̠y.
26 Acxni̠ chú luu xtahua ̠yamá̠nalh, Jesús tíyalh

mactum caxtilá ̠nchahu, pa̠xcatcatzí ̠nilh Dios, lak-
chékelh y ca ̠má̠xqui ̠lh xdiscípulos y chiné ca ̠huá-
nilh:
—Macxtum cahuátit eé caxtilá̠nchahu porque

xli ̠ca ̠na pi̠ huá quili̠hua.
27Acali̠stá ̠n tiyapá pa ̠tum vaso, pa̠xcatcatzí ̠nilh

Dios, na̠chuná ca ̠má̠xqui ̠lh y chiné ca̠huánilh:
—Mimpu ̠tumcánna̠ cahuátithua̠ntu ̠ taju̠manac

eé vaso.
28 Porque aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ huá

eé quinkalhni hua̠ntu ̠ nama̠luloka xlacata pi̠
Dios ca ̠ta̠tlahuani̠t cristianos aktum xasa̠sti tala-
ca ̠xlán la ̠ta lácu naca̠lakma̠xtuy, y ma̠squi nas-
tajtamakán la ̠qui̠ lhu̠hua hua̠nti̠ naca ̠li̠macuaniy
porque chuná tla̠n naca̠li ̠ma̠tzanke̠nanicán xtala̠-
kalhi ̠ncán cristianos.

29Xa̠huachí aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ niaj
para maktum cactili ̠kótnulh xchúchut uva, hasta
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acxni ̠nalakchá̠nquilhtamacúacxni̠ antánac xpu̠-
ma ̠peksí̠n Quintla̠t aquit pu̠tum nacca ̠ta̠li ̠kotnu-
na ̠chá̠n tunu xasa ̠sti xchúchut uva ni̠ xta̠chuná
cumu la ̠ eé.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata Pedro nahuán pí ̠ ni̠
lakapasa

(Marcos 14.26‑31; Lucas 22.31‑34; Juan
13.36‑38)

30 Acali̠stá ̠n chú acxni ̠ xlacán tali ̠quilhtli̠ko̠lh
aktum salmo táalh nac aktum ke̠stí̠n hua ̠ntu ̠ hua-
nicánMonte de los Olivos.

31Antá Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Umá tzi̠sní huixinín pimpá̠tit quila ̠li ̠lacla-

ta̠yayá̠hu y nata ̠kahuani̠ko̠yá̠tit, porque chú
amaj kantaxtuy hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac
xtachuhuí ̠n Dios antanícu chiné huán: “Aquit
nacma̠sta ̠y quilhtamacú xlacata pi̠ camakní ̠calh
xmaktakalhná borregos y xli ̠hua ̠k xborregos
nataakahuani ̠ko ̠y.”

32 Pero acxni ̠ aquit naclacastacuanán nac
ca ̠li ̠ní̠n huata pu̠lh aquit nacca̠pu̠laniyá̠n xlacata
pi̠ nacán nac Galilea la ̠qui ̠ antá natanoklha̠chá ̠hu.

33Pedro chiné huánilh:
—Ma ̠squi xli ̠hua ̠k u̠ma ̠ko ̠lh catatza ̠lamakán,

aquit ni ̠ cactiakxtekmakán huata chunacú
nacli ̠pa̠huaná ̠n.

34 Jesús kálhti ̠lh:
—Pedro, ni ̠para tzinú catzi ̠ya hua̠ntu ̠ huix qui-

lhuámpat̠, porque aquit lacatancs cuaniyá̠n pi̠
huatiyá eé tzi̠sní acxni ̠ nia ̠ tasay nahuán pu̠yu,
huix aya huani̠tatá nahuán xli̠maktutu xlacata pi̠
ni ̠ quilakapasa.

35Pedro huanipá:
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—Ma ̠squi hasta xquili̠makní̠calh caj la ̠ta mim-
pa̠lacata pero ni ̠ cha ̠lí cuán para ni̠ clakapasá̠n.
Xli̠hua ̠k xa ̠makapitzí̠n discípulos hua ̠k chuná

tahuánilh pi̠ ni ̠ catitatzá ̠lalh.
Jesús kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Marcos 14.32‑42; Lucas 22.39‑46)

36 Acali ̠stá̠n Jesús ca ̠tá̠alh xdiscípulos anta nícu
tzinú tlak lakamákat lacatum antanícu xuanicán
Getsemaní. Acxni̠ antá xtahuila̠nanchá chiné
ca ̠huánilh:
—Uú catahuilátit, caquila̠kalhí ̠hu, porque aquit

camaj kalhtahuakaniy Quintla̠ticán Dios.
37 Xma ̠nhuá ca ̠tá̠alh Pedro chu a̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy

xlakahuasán Zebedeo, Santiago y Juan. Caj xam-
aktum tzúculh maklhcatzi ̠y tali ̠puhuá̠n y juerza
xlakapútzamaxlaklhpe̠cuán caj xpa ̠lacatahua ̠ntu̠
xamaj akspulay.

38Huata chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—Niajlay cpa̠ti ̠yeé tali̠puhuá ̠nnacquincuxmú ̠n,

luu li̠pe ̠cua la ̠ta pa ̠ti̠ma quinacú; la ̠mpara aya
cni ̠ma cmaklhcatzi̠y. Huata uú huixinín catamak-
xtéktit y ni ̠ calhtatátit.

39 Jesús alh tzinú lakamákat, antá tatzokóstalh
lí ̠cha̠lh xlacán hasta nac ca̠tiyatni y chiné kalhta-
huakánilh Dios:
—Papá Dios, para huix chuná lacasquina, cat-

lahua li ̠tlá̠n ni̠ xquilákcha̠lh a ̠má lanca tapa̠tí ̠n
hua ̠ntu ̠ ámaj quiokspulay. Pero ni ̠huá calalh
hua ̠ntu ̠ caj aquit quintapa̠xuhuá ̠n, huata mejor
huá cakantáxtulh mintapuhuá̠n.

40 Acali ̠stá̠n chú táspitli antanícu xtahuilá ̠nalh
xdiscípulos, pero acxni ̠ xlá ca̠lákcha̠lh xlacán
xtalhtatamá̠nalh. Entonces huánilh Pedro:
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—¡Pedro! ¿Lácu pi̠ luu lhtataputuxni̠yá̠tit? ¿Hasta
ni ̠lay lacata ̠yanítit talhtata ca ̠na ̠caj aktum hora?

41 Ni̠ calhtatátit, la ̠li ̠huán calacahua ̠nántit
xa ̠huachí cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui ̠ ni̠
naca ̠makatlajayá̠n akskahuiní. Porque ma̠squi
tlihueke kalhi ̠yá̠tit mintalacapa̠stacni, huá
mimacnicán xli ̠ca ̠na pi ̠ ni ̠ kalhi̠y li ̠camama.

42Xli̠maktiy ampá kalhtahuakaniyDios, y chiné
huanipá:
—PapáDios, para ni ̠lay lacpuhuana xlacata pi̠ ni̠

xacpá̠ti ̠lh xli ̠hua ̠k amá tapa̠tí ̠nhua̠ntu ̠ ámaj quiok-
spulay, pus caj xma ̠nhuá cakantáxtulh mintapa̠-
xuhuá ̠n.

43 Acxni̠ qui ̠taspitpá, pi̠ chunali̠túm xalhtatán
ca ̠ma̠noklhupá xdiscípulos porque niajlay xtala-
cata ̠yaniy xlakastapucán caj xpa ̠lacata talhtata.

44 Antá xlá ca ̠akxtekuili̠pá y ampá kalhtahua-
kaniy Dios xli ̠maktutu, pi̠ chuná huanipá cumu la̠
xuanini ̠t xapu ̠lh.

45 Acxni̠ chú ca̠lakchimpá antanícu xlacán xta-
huilá ̠nalh chiné ca ̠huánilh:
—¿Lácu pi̠ chunacú huixinín tilhtatapá̠tit y jax-

pá̠tit? Pus chú la ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t hora la̠ta
acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú naquimacama̠s-
ta̠cán nac xlacati̠ncán hua ̠nti̠ luu makla ̠kalhi̠-
naní ̠n lacchixcuhuí̠n.

46 La ̠li̠huán cata ̠quí̠tit y ca ̠huá porque chú aya
talacatzuhui̠ma hua ̠nti̠ quiliakskahuinima.

Chi̠le ̠ncán Jesús
(Marcos 14.43‑50; Lucas 22.47‑53; Juan 18.2‑11)
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47 Chunacú xchuhui ̠nama Jesús acxni̠ Judas
Iscariote hua̠nti̠na ̠xdiscípulo xuani̠t, pu̠tumca̠tá̠-
chilh lhu̠hua lacchixcuhuí̠n xlacán xtali ̠mín xma̠-
chi̠tajcán chu quihui, u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n huá
xtama ̠lakacha̠ni ̠t xanapuxcún cura xa ̠hua lakko̠-
lutzi ̠nni Judíos hua ̠nti̠ xtama ̠peksi̠nán.

48 Judas xca̠huanini ̠t xlacata pi̠ xma̠kalhtahua-
ke̠ná hua ̠nti̠ xamajmacama̠sta ̠y pu̠lh nalacatzu ̠ca
la ̠qui ̠ chuná natalakapasa y nachipacán.

49Pus acxni ̠ li ̠huana̠ laktalacatzúhui ̠lh antanícu
xyá Jesús chiné huánilh:
—¡Tlé̠n, ma̠kalhtahuake̠ná, hasta a ̠cu

clakchimá̠n!
Acxni̠ chuná huaniko̠lh lacátzu ̠cli.
50 Jesús kálhti ̠lh:
—Amigo, hua̠ntu ̠ huix tani ̠ta ma̠kantaxti ̠ya, pus

la ̠li ̠huán catlahua.
Huata xa ̠makapitzí̠n la ̠li̠huán talaktalacatzú-

hui ̠lh, huakaj tachípalh Jesús y tachi̠lh.
51Y cha̠tum xdiscípulo Jesús xtat tláhualh xma̠-

chi̠ta y ca ̠ctí ̠nilh xtaké̠n cha̠tumxtasa ̠cua xapuxcu
cura.

52Pero Jesús chiné huánilh:
—Cará kahuasa, catamacnu ̠paramima̠chi ̠ta nac

xpu̠tanú ̠n, porque xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ ma̠chi̠ta li ̠mak-
ni ̠nán, na̠ huáma̠chi̠ta nali̠makni̠cán.

53 ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠ya huix xlacata pi̠ para aquit
xacli ̠squínilh Quintla̠t pi̠ xquimacamínilh lhu ̠hua
ángeles xlacata naquintamakta̠yay, xlá la ̠nchuj-
tuncán xtláhualh?

54 Pero para chuná aquit xactláhualh ni̠ xkan-
táxtulh hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí̠n Dios
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antaní huán xlacata pi̠ juerza chuná xli ̠kantáxtut
hua ̠ntu ̠ aquit naquiokspulay.

55 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, Jesús ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—¿Lácu pi ̠ quila ̠li ̠maca̠ná ̠hu cumu la ̠ cha̠tum

li ̠pe̠cuánit makni̠na chixcú? ¿Túcu chi̠nchú li̠la-
yá ̠tit li ̠taná ̠tit ma ̠chi̠ta chu quihui? Aquit anka-
lhi̠ná y cha̠li cha ̠lí xacca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma cris-
tianos nac milaksti ̠pa̠ncán antá nac lanca xpu̠-
siculan Dios, pero ni ̠para maktum xuántit para
naquila ̠chipayá̠hu.

56 Pero huá chuná li ̠tlahuapá̠tit xlacata
pi̠ ma ̠kantaxti̠pá ̠tit hua ̠ntu̠ titali̠chuhuí ̠nalh
xalakmaká ̠n profetas acxni̠ chiné tátzokli nac
li ̠kalhtahuaka.
Acxni̠ xlá chuná xca ̠huanima, a ̠ma̠ko̠lh xdiscí-

pulos tatza̠lamákalh Jesús y ca ̠ta caj sacstu taak-
xtekyá ̠hualh xma̠kalhtahuake̠nacán.

Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacati̠ncánma ̠peksi̠naní ̠n
(Marcos 14.53‑65; Lucas 22.54‑55, 63‑71; Juan

18.12‑14, 19‑24)
57 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ tachí̠le̠lh

Jesús antati̠túm talí̠cha ̠lh nac xchic Caifás cumu
huáxapuxcu cura xuani̠t y xa ̠huachí porquehua ̠k
antá xtatamacxtumi ̠ni ̠t xma ̠kalhtahuake ̠nacán
judíos xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni.

58 La ̠ta tuntiji Pedro tze̠k csta ̠laniti̠lhani̠t hasta
li ̠chá̠ncalh nac xchic Caifás. Xlá tánu̠lh y antá
culucs táhui ní xtahuilá̠nalh policías la ̠qui̠ hua ̠k
naucxilha hua ̠ntu ̠ natlahuanicán xma̠kalhtahua-
ke̠nacán.
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59Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtatamacxtu-
mi̠ni ̠t xanapuxcun cura xa ̠hua lactali ̠pa̠hu lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xca̠li ̠ma̠pa ̠cuhui̠cán La Junta
Suprema, xlacán xtalacputzamá̠nalh la ̠ta túcu
natali ̠ya̠huay Jesús la ̠qui̠ chuná tla̠n namakni ̠cán.

60 Pero ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu̠ xtali ̠ya̠huamá̠-
nalh ni̠tu ̠cu lay xtama̠lulokniy, xa̠huachí lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ tatalácnu̠lh xlacata natama̠xtuniy taak-
saní̠n, ma ̠squi luu chuná tatláhualh ni ̠tu ̠ tama̠t-
lá ̠nti̠lh.

61 Pero acali̠stá ̠n tachilh cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ luuxtama ̠lulokmá̠nalh acxni̠ chinéxtaqui-
lhuamá̠nalh:
—¡Maktum quilhtamacú aquinín ckaxmatni̠táhu

pi̠ eé chixcú xquilhuama: “Aquit tla̠n naclactla-
huay xpu̠siculan Dios pero caj xliaktutu quilhta-
macú nactlahuaparay tunu xasa̠sti”!

62 Amá xapuxcu cura huakaj tá̠yalh y kalhás-
quilh Jesús:
—¿Pi ̠xli̠ca ̠na hua̠ntu ̠ taquilhuamá̠nalh u ̠ma̠ko̠lh

lacchixcuhuí̠n? ¿Pi ̠ ni̠ kaxpátpat̠ hua̠ntu ̠ tali ̠ya̠-
huamá̠n?

63Pero huata Jesús cacs tá̠yalh cumu la ̠mpara ni̠
káxmatli, y amá xapuxcu cura kalhasquimpá:
—Nac xtacuhuiní Dios hua ̠nti̠ lama xastacná,

aquit cli ̠ma̠peksi ̠yá̠n xlacata caquila̠huaníhu para
xli ̠ca ̠na huix Cristo hua̠nti̠ Xkahuasa Dios.

64 Jesús kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na xlá pi ̠ aquit Cristo, pero na ̠ luu laca-

tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ huixinín naquila ̠ucxilhá̠hu
acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú cuilachá nahuán
nacxpekstácatxpu̠ma̠peksí ̠nDioshua ̠nti̠huilachá
nac akapu̠n, y na ̠ naquila ̠ucxilhá̠hu acxni ̠ antá
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nacmimparaya̠chá xli ̠maktiy antá cmímaj nahuán
nac xlacni puclhni.

65 Amá xapuxcu cura maktum xti̠t pa̠tláhualh
clhákat̠ caj xtasi ̠tzi y chiné ca ̠huánilh xa ̠makapi-
tzí̠n xcompañeros:
—Xli̠ca ̠na pi̠ caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ chuhui ̠nani̠t

eé chixcú ta̠la ̠lacata ̠qui̠ni ̠t Dios, ¿túcuya̠ testigo
tilacasquiná ̠hu? Pusmismohuixinínma̠n kaxpat-
ni ̠tátit hua ̠ntu ̠ xlá chuhui ̠nani ̠t.

66¿Lácu chi̠nchúhuixinínhuaná ̠tit? ¿Túcunatla-
huaniyá̠hu?
Makapitzí ̠n takalhtí̠nalh:
—Tamá chixcú ma ̠x juerza mini̠niy pi̠ nani ̠y

porque la ̠n kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n.
67 Acxni̠ chuná tahuanko ̠lh caj tzúculh tali ̠ka-

ma ̠nán, talacachujmáni̠lh, talakakáxilh, y maka-
pitzí̠n caj taakkáxilh.

68Y chiné xtahuaniy:
—Cumu para xli ̠ca ̠na huix Cristo, pus chú cama̠-

lakchipini xatícu luu huili̠nín.
Pedro huán pi̠ ni̠ lakapasa Jesús
(Marcos 14.66‑72; Lucas 22.56‑62; Juan

18.15‑18, 25‑27)
69 Pedro antá culucs xuí nac xma̠lakatancs

má ̠lacchi antiyá nícu xtamakxtekni̠t acxni ̠ antá
cha̠lh, caj li̠puntzú laktalacatzúhui̠lh cha̠tum
squitihui̠ná y chiné huánilh:
—¡Já! Huix na ̠ xta̠lapu ̠laya Jesús xalac Galilea.
70 Cumu luu lhu̠hua xtzamacán Pedro ma ̠lák-

tze̠kli ni̠ li ̠tá̠yalh, y chiné huánilh:
—¡Max̠ caj lakahuitípat̠ huix! Aquit ni ̠ ccatzi ̠y

hua ̠ntu ̠ huix quili̠ya ̠huápat̠.
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71 Pedro antá xpekama nac xamá̠lacchi a ̠má
li ̠pacan, pero antá ucxilhparachá cha̠tumli̠túm
squitihui̠ná y chiné ca ̠huánilh hua ̠nti̠ antá xtala-
yá ̠nalh:
—Xli̠ca ̠na xlá pi ̠ eé chixcú na ̠ huá xta̠lapu ̠lay

Jesús xalac Nazaret.
72 Huata Pedro catu̠huá hua ̠ntu ̠ tzúculh li ̠qui-

lhán la ̠qui ̠ chuná mat naca ̠najlanicán hua ̠ntu ̠ xlá
xquilhuama y chiné huánilh:
—¡Curumentu, ni̠ clakapasa tamá chixcú hua̠nti ̠

huix huanípat̠!
73 Pero caj li̠puntzú a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n

hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh xlacán talaktalacatzú-
hui ̠lh Pedro y chiné tahuánilh:
—¿Lácu cuán? Xli̠ca̠na xlá pi̠ na ̠ huá mincom-

pañero a ̠má chixcú hua ̠nti̠ tachí̠n li ̠míncalh na-
jatá, porque caj mintachuhuí̠n li ̠takalhlakapasa
porque luu xta̠chuná chuhui ̠nana cumu la ̠ chu-
hui ̠nán xlá.

74Huata Pedroma̠laktze̠kpá y hasta Dios xli ̠qui-
lhán xlacata pi̠ caca ̠najlanícalh pi̠ mat ni̠ lakapasa
y chiné huá:
—¡TeDios, tancs cuaniyá̠n pi̠ ni̠ clakapasa tamá

chixcú hua̠nti̠ huix huanípat̠!
Acxnitiyá chú tásalh tantum pu̠yu,
75 y Pedro na ̠ acxnicú lacapá ̠stacli xtachuhuí̠n

Jesús hua ̠ntu ̠ xuanini̠t: “Acxni̠ nia̠ tasay nahuán
pu̠yu, huix aya huani ̠tatá nahuán xli ̠maktutu xla-
cata pi̠ ni ̠ quilakapasa.” Acxni̠ chú lacapa̠stacko̠lh
la ̠li ̠huán táxtulh nac quilhtí̠n y antá tzúculh tasay
caj xtali ̠puhuá ̠n.
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27
Jesúsmacama̠sta ̠cán nac xlacatí ̠n Pilato
(Marcos 15.1; Lucas 23.1‑2; Juan 18.28‑32)

1 Acxni̠ xkakako̠lh a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcún cura
xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni ma ̠peksi ̠naní̠n luu lacxtum
tali ̠cátzi ̠lh xlacata pi̠ natamakni ̠y Jesús.

2Xlacán li̠huana ̠ tamacáchi̠lh, antá talé̠nilh nac
xlacatí ̠n gobernador romano hua̠nti̠ xuanicán Pi-
lato.

Judas tapixchi̠tahuacay
3Amá Judas acxni ̠ chú xlá cátzil̠h pi̠ aya xli ̠lhca̠-

cani ̠t Jesús xlacata pi̠ namakni ̠cán huata tzúculh
li ̠puhuán y lakapútzalh, la ̠li ̠huán ca̠lákalh xana-
puxcún cura xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni ma ̠peksi ̠naní̠n,

4acxni ̠ ca ̠lákcha ̠lh chiné ca ̠huánilh:
—Aquit cca̠lakmimá̠n cmimá̠n ca ̠pu̠spitniyá̠n

mintumi ̠n, porque ctlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n xlacata
pi̠ cca̠macama ̠xqui ̠ni̠tán cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠
ni ̠tu ̠ lé̠n xcuenta la̠qui ̠ huixinín namakni ̠yá̠tit.
Pero huata xlacán chiné takálhti ̠lh:
—La ̠ta túcu naokspulayá̠n o para túcu nalaniya,

tamá aquinín ni ̠ quincuentajcán.
5Pero cumu Judas luu li ̠pe̠cua csi̠tzi̠ni ̠t xlá tilak-

xcutpútulh xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ xtlahuani̠t, mak-
tum la ̠ta lhken ma ̠kósulh a ̠má tumi̠n nac xlacatí̠n
pu̠santu hua̠ntu ̠ huí nac xpu̠lacni pu ̠siculan, y
la ̠li ̠huán táxtulhantati ̠tumalhantanícu sacstuqui̠-
tapixchi̠tahuácalh.

6 Ama ̠ko ̠lh xanapuxcún cura tzúculh tasaqui̠y
a ̠má tumi̠n y chiné tala ̠huánilh:
—Umá túmin̠ li̠xokocani̠t xlatámat̠ cha̠tum

chixcú la ̠qui ̠ namakni ̠cán por eso ni ̠ camajú̠hu
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nac xpu̠ma̠qui ̠cán limosna porque ni̠tlá̠n
catiqui̠táxtulh xa ̠huachí ni̠ lakchá̠n para
namaju̠yá ̠hu.

7 Huata mejor luu lacxtum tala ̠li̠ta̠chuhuí ̠nalh
xlacata natali̠tama ̠huay aktum pú̠cuxtu la ̠qui̠
antá naca ̠ma̠cnu ̠cán hua ̠nti̠ caj antá nani̠tamakán
y hua ̠nti̠ ni̠ antá xalaní ̠n y chuná natali ̠ma̠xtuy
xca ̠pu̠sa̠ntucán. Hua ̠k tla̠n tatláhualh y
tali ̠tamá̠hualh xpu ̠cuxtu cha̠tum lhtamaná.

8 Pus huá xpa̠lacata a ̠má pú̠cuxtu li ̠ma ̠pa̠cu-
hui ̠cán hasta la ̠ ca ̠lacchú Campo de Sangre.

9Chuná xlacán tali ̠ma̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠maká̠n
quilhtamacú títzokli profeta Jeremías nac li ̠kalhta-
huaka antanícu chiné huán: “Ama ̠ko ̠lh cristianos
xalac Israel caj xma ̠nhuá tali̠xókolh puxamacá̠hu
tumi̠n xla plata a̠má tali ̠pa̠hu chixcú hua ̠nti̠ xli ̠-
ca ̠na luu lhu̠hua xkalhi̠y xtapalh,

10 pero chú acali̠stá ̠n tatiyapá y huá tali ̠tamá̠-
hualh xpu̠cuxtu cha ̠tum lhtamaná; porque xli ̠-
ca ̠na pi̠ chuná quili̠ma ̠peksi̠ni ̠t Quimpu̠chinacán
nactzoka.”

Pilatoma ̠kalhapali̠y Jesús
(Marcos 15.2‑5; Lucas 23.3‑5; Juan 18.33‑38)

11 Jesús li̠chá̠ncalh nac xlacatí̠n gobernador y
xlá chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli̠ca ̠na huix xreycán judíos?
—Xli̠ca ̠na xlá, luu lacatancs la ̠ huana —kalhtí̠-

nalh Jesús.
12 Acxni̠ chú a ̠ma̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n catu ̠huá

hua ̠ntu ̠ tzúculh tali ̠ya̠huay taaksaní ̠n Jesús nac
xlacatí ̠n Pilato. Pero xla̠ ni̠para kalhtum tachu-
huí ̠n xkalhtí̠nalh hua ̠ntu ̠ xli ̠ya ̠huamá̠calh.
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13Pus huá xpa̠lacata Pilato chiné kalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ ni̠ kaxpátpat̠? Cakalhtí ̠nanti porque

u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n lhúhua hua ̠ntu ̠ tali ̠ma̠la-
capu ̠yá̠n.

14Perohuata Jesúsa ̠tzinú luu caj cacs tá̠yalh yni̠
túcu kalhtí̠nalh. Huata Pilato luu caj cacs li ̠lacáhua
acxni ̠ úcxilhli pi ̠ a ̠má chixcú ni ̠tu ̠ xkalhti̠nán y niaj
xcatzi ̠y hua ̠ntu ̠ nakalhasquín.

Li̠lhca ̠cán Jesús xlacata pi ̠ namakni̠cán
(Marcos 15.6‑20; Lucas 23.13‑25; Juan 18.38–

19.16)
15 Xliankalhi̠ná Pilato xli̠smani̠ni ̠t xmakxteka

cha̠tum tachí̠n acxni ̠ xlakcha̠ná xapa̠xcua taak-
spuntza̠lí ̠n, la ̠tachá xatícu natalacsaca xli̠lhu ̠hua
cristianos.

16 Pus luu acxni̠ a ̠má quilhtamacú xtanu ̠ma
nac pu̠la̠chi ̠n cha̠tum li ̠pe ̠cuánit chixcú hua ̠nti̠ xu-
anicán Barrabás.

17 Cumu chú aya macxtum xtahuilá ̠nalh cris-
tianos pus Pilato ca ̠kalhásquilh:
—¿Xatícu huixinín lacasquiná̠tit nacca̠makxtek-

niyá̠n nac eé quilhtamacú xapa̠xcua taakspun-
tza̠lí ̠n, pi̠ huá Barrabás osuchí huá Jesús hua̠nti ̠
huixinín li ̠ma ̠pa̠cuhui̠yá̠tit Cristo?

18 Huá chuná ca ̠li̠huánilh Pilato porque xlá
lacatancs xcatzi ̠y pi̠ cumu caj xtaquiclhcatzaniy
Jesús huá xtali ̠macama̠sta ̠ni ̠t nac xlacatí ̠n xpu̠ma̠-
peksí ̠n.

19 Acxni̠ Pilato ni ̠tu̠ a ̠ xlaca ̠xtlahuay xlá xuí
nac silla xalac xpu̠ma ̠peksí̠n acxni ̠ chilh cha̠tum
chixcú hua ̠nti̠ xmima huaniy xtachuhuí ̠n xpusca̠t
hua ̠ntu ̠ xmacaminima y chiné xuanima: “¡Luu
xli ̠ca ̠na catlahua li ̠tlá̠n ni ̠ capektanu huix tamá
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chixcú hua̠nti ̠ ni ̠tu ̠ kalhi̠y xcuenta para túcu nali̠-
ya ̠huaya! Porque u̠má tzi̠sní aquit luu li ̠pe̠cua la̠ta
cli ̠ma̠níxnilh caj xpa̠lacata.”

20 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcún cura xa̠hua lak-
ko̠lutzi ̠nni takáxmatli hua ̠ntu ̠ xca̠kalhasquima Pi-
lato, xlacán tama ̠akatáni̠lh xli ̠lhu̠hua cristianos
xlacata pi̠ huá catásquilh camakxtékcalh Bar-
rabás, y na ̠ catáhua pi̠ maktum camakní̠calh Jesús.

21 Gobernador Pilato ca ̠kalhasquimpá
xli ̠maktiy xlacata xli ̠cha ̠tiycán xatícu luu
namakxtekcán:
—¿Pi ̠huá Barrabás o huá Jesús?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—¡Huá camákxtekti Barrabás!
22Pilato ca̠kalhasquimpá:
—Y chi̠nchú Jesús hua ̠nti̠ huixinín li ̠ma̠pa̠cuhui̠-

yá ̠tit Cristo, ¿túcu chú aquit nactlahuaniy?
Li ̠macxtum takalhtí̠nalh:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
23Xlá ca ̠huanipá:
—Pero caquila̠huaníhu, ¿túcu tlahuani ̠t hua ̠ntu̠

ni ̠tlá̠n?
Huata xlacán caj tzucupá taquilhaniy:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
24 Acxnicú Pilato luu li ̠huana ̠ cátzil̠h pi̠ ni ̠lay

xma ̠tla̠nti̠y xlacata namakxteka Jesús, porque xli ̠-
lhu̠hua cristianos li̠huaca xtama̠tasi ̠má̠nalh xla-
cata namakni ̠cán, pus huá xpa ̠lacata li ̠ma ̠tiyá̠nalh
pektum actzu bandeja chúchut y acxni ̠ tzúculh
makachakán chiné ca ̠huánilh:
—¡Lat̠a túcu natlahuaniyá̠tit tamá chixcú aquit

ni ̠ quincuenta! Xa̠huachi huixinín naxoko̠nuná̠tit
xlacata pi̠ namakni ̠yá̠tit, aquit ni ̠tu̠ cxoko̠numa
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porque ni̠tu ̠ cli ̠ma̠lacapu ̠y aquit, xlá ni ̠ kalhi ̠y xta-
la ̠kalhí ̠n.

25 Huata xli ̠lhu ̠hua cristianos taquilhminchá y
chiné takalhtí̠nalh:
—¡Pus ma̠squi aquinín xa̠hua quincamancán

caquinca̠tahuacanichá ̠n tala̠kalhí ̠n y li ̠xokó̠n xpa̠-
lacata pi ̠ nacmakni ̠yá̠hu eé chixcú!

26 Pilato ca ̠makxtéknilh Barrabás y li ̠ma̠pek-
sí ̠nalh xlacata pi̠ casnókcalh Jesús. Acali ̠stá̠n
chú ca ̠macamá̠xqui ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh tropa la ̠qui ̠ xlacán
natapekextokohuacay nac cruz.

27 Ama ̠ko̠lh tropa tálel̠h Jesús nac xtanquilhtí̠n
xpu̠ma ̠peksí̠n gobernador y antá pu̠tum tatamac-
xtúmi̠lh soldados nac xlacatí ̠n.

28Xlacán tama ̠lákxtulh clhákat̠ Jesús y tama̠lhá-
ke̠lh mactum xapu̠stapu ̠hua lhákat̠.

29 Cha ̠tum tropa huilí ̠nilh nac xakxa ̠ka aktum
coronaxla lhtucú ̠n, na̠ tama̠chípi ̠lhkantumlasasa
quihui nac xmacastácat; acali̠stá ̠n chú tzúculh
tali ̠kama̠nán, talakatatzokóstalh y chiné tzu ̠culh
tahuaniy:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma̠lh xreycán judíos!
30 Makapitzí̠n xtalacachujmani ̠y, xtamaklhti ̠y

a ̠má lasasa hua ̠ntu ̠ xtama ̠chipi̠ni ̠t y pi̠ huatiyá xli ̠t
xtaliaksnoka nac xakxa ̠ka.

31 Acxni̠ chú tali ̠tlákua la ̠ta tali ̠kamá̠nalh
a ̠ma̠ko̠lh soldados pus tama̠lakxtupá a ̠má
xapu ̠stapu ̠hua lhákat̠ hua ̠ntu̠ xtama ̠lhake̠ni ̠t y
huá tama ̠lhake̠pá clhákat̠ Jesús. Acxnitiyá chú
lé̠ncalh la ̠qui ̠ napekextokohuacacán nac cruz.
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Jesús xtokohuacacán nac cruz
(Marcos 15.21‑32; Lucas 23.26‑43; Juan

19.17‑27)
32 Ama ̠ko̠lh soldados tama̠cúqui ̠lh Jesús kan-

tum cruz y antá xle̠má ̠calh ní napekextokohua-
cacán. Aya xtapuntaxtuma ̠nanko̠lh ca ̠chiquí̠n
acxni ̠ tapá ̠xtokli cha̠tum chixcú xalac Cirene xu-
ani ̠t, acxni ̠ xlacán taúcxilhli huakaj tachípalh y
juerza tama̠lé̠ni ̠lh xcruz Jesús.

33 Acxni̠ chú táchal̠h nac lacatum antaní hua-
nicán Gólgota (eé tachuhuí ̠n huamputún xpu̠la-
tama ̠n xaclúcut ní ̠n),

34 antá titama̠hui ̠pútulh vinagre hua ̠ntu̠
xlakmaca ̠ncani̠t xu ̠n li ̠cuchu, pero acxni̠ Jesús
kalhuá ̠nalh xlá ni ̠ huapútulh.

35 Acxni̠ chú aya xtapekextokohuacani̠t nac
cruz a ̠ma̠ko̠lh tropa tzúculh tali ̠macá̠n suerte
la ̠qui ̠ chuná pu̠tum natali̠takatzi ̠y natakalhi ̠y
clhákat̠ Jesús.

36 Acxni̠ chuná tatlahuako̠lh antá chú tatáhui
la ̠qui ̠ natamaktakalha Jesús.

37 Y nac xacpú ̠n xcruz Jesús xtzokcani̠t pi ̠tzu̠
páklha ̠t antanícu xuán túcu xpa̠lacata chuná xli ̠tla-
huacani̠t, y nac páklha ̠t chiné xtatzokni̠t: “Huá eé
Jesús xreycán judíos.”

38 Na ̠ luu lacxtum ca ̠ta̠pekextokohuacácalh
cha̠tiy kalha̠naní ̠n, cha ̠tum xuaca nac xpekstácat
y cha̠tumli̠túm nac xpekxuqui.

39 Xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ antá xtati̠taxtuy
ma ̠rí xtali ̠kalhkama̠nán y chuná xtatalacalhcata,

40y chiné xtahuaniy:
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—¡Chin̠chú cumu huix huana pi̠ tla̠n nalacxtla-
huaya lanca xpu̠siculanDios y caj xliaktutu quilh-
tamacú nali̠tlahuaparaya tunu xasa̠sti, pus chú
cata ̠cta nac cruz para ca ̠na ̠ huana la ̠qui ̠ aquinín
naccatzi ̠yá̠hu para xli ̠ca ̠na huix xkahuasa Dios!

41 Na ̠chuná xtali ̠kalhkama̠nán a̠ma ̠ko ̠lh xana-
puxcún cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos
chu lakko̠lutzi ̠nni ma̠peksi ̠naní̠n y chiné xta-
huaniy:

42 —¡Xlic̠a ̠na luu tla̠n xlá ca ̠ma ̠tlá̠nti̠lh xa̠maka-
pitzí̠n cristianos, pero sacstu ni ̠lay lakma̠xtucán!
Pusparaxli̠ca ̠napi̠huáchúxreycán judíospus la ̠li̠-
huán catá̠ctalh nac cruz la ̠qui̠ aquinín na ̠ nali̠pa̠-
huaná ̠hu y naca ̠najlaniyá̠hu.

43Xlá huán pi̠mat xli̠ca ̠na li̠pa ̠huánDios porque
mathuáXkahuasa, pus chúcamilhmakta ̠yayDios
cumu para xli ̠ca ̠na xlá luu lakalhamán, cumu la̠ta
quinca ̠huanini̠tán pi̠ xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios.

44 Y hasta a ̠ma̠ko ̠lh kalha̠naní ̠n hua̠nti̠ lacxtum
xca ̠ta̠pekextokohuacacani̠t na ̠chuná xtali ̠kalhka-
ma ̠namá̠nalh hasta xtalacaquilhni̠y.

Jesús acni ̠tahuacay nac cruz
(Marcos 15.33‑41; Lucas 23.44‑49; Juan

19.28‑30)
45 Amá quilhtamacú ma ̠x cumu luu tastúnut

xuani̠t acxni ̠ chunatá la̠ta ca ̠pucsuanko̠lhnaca ̠má
pu̠latama̠n y hasta ca ̠maktutu hora xalac ca ̠ko̠-
tanú ̠n a̠cu ca ̠xkakapá.

46 Y na̠ luu acxnitiyá chú a ̠má hora Jesús luu
palha chiné ca ̠tásalh:



SanMateo 27:47 cxcii SanMateo 27:53

—Elí,Elí, ¿lema sabactani? —eé tachuhuí ̠nhuam-
putún: Papá Dios, ¿túcu xpa̠lacata quiliakxtekma-
kani̠ta?

47 Makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ antá xta-
layá̠nalh takáxmatli hua ̠ntu ̠ Jesús xquilhuama y
chiné xtahuán:
—Umá chixcú tasanima xamaká ̠n profeta Elías.
48 Cha ̠tum la ̠li ̠huán alh putzay actzu panámac̠,

xlá li ̠huana ̠ lí ̠lupli xaxcuta vinagre, antá chú
ma ̠láknu ̠lh nac kantum lasasa, y huá chú li ̠chéx-
nilh hasta nac xquilhni Jesús la ̠qui̠ nahuay.

49Pero huata xa ̠makapitzí̠n tahuánilh:
—¡Nic̠huná catlahua la ̠ntamá! Catahuacaké̠lh,

calake̠lh chú para namín lakma̠xtuy profeta Elías.
50 Jesús a̠maktum palha ma ̠ca̠tási ̠lh y acxnitiyá

ni ̠lh.
51 Na ̠ luu acxni̠ chú a̠má velo hua ̠ntu ̠ xli ̠lakat-

lapa̠nancán nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén,
pu̠makatiy huá la̠ta sacstu talácxti̠tli tzucuchá
ta̠lhmá̠n hasta tu ̠tzú. Xli̠ca̠lanca tíyat tachiquiko̠lh
y na ̠chuná laclanca chíhuix pu̠makatiy huá la̠ta
tatáska̠lh.

52 Lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ xamaká ̠n quilh-
tamacú xtali ̠pa̠huani ̠t Dios y hua ̠nti̠ aya xtani̠-
ni ̠ttá, acxni ̠ chú chuná kantáxtulh xlacán talacas-
tacuánalh nac ca ̠li ̠ní̠n.

53 Ama ̠ko̠lh tahuaxni chu panteón tataláqui ̠lh
antanícuxlacánxca ̠ma̠cnu ̠cani̠t, y acxni ̠ chú lacas-
tacuánalh Jesús nac ca ̠li ̠ní ̠n pus na ̠ acxnicú xlacán
tatáxtulh nac ca ̠pú̠sa̠ntu y táalh nac xaca ̠chiquí̠n
Jerusalén y luu lhu̠hua cristianos taúcxilhli pi̠ xta-
lacastacuanani̠t.



SanMateo 27:54 cxciii SanMateo 27:60

54Amá capitán xa ̠hua makapitzí̠n tropa hua̠nti ̠
xtamaktakalhmá̠nalh Jesús,acxni ̠xlacán taúcxilhli
la ̠ta xtachiquima tíyat y xpu̠tzanka ̠nama xlacán
la ̠n tapé̠cualh y chiné táhua:
—¡Xlic̠a ̠na eé chixcú huá Xkahuasa Dios xuani̠t!
55Antá tzinú lakamákatxtalayá̠nalhmakapitzí̠n

lacchaján hua̠nti̠ a ̠huatá xtasta ̠lanini ̠tanchá Jesús
nac Galilea y xtamakta ̠yani̠t acxni ̠ xlá xli ̠chuhui̠-
nama xtachuhuí ̠n Dios.

56 Antá xmaklaya María Magdalena, xa ̠hua
María hua ̠nti ̠ xtzí Santiago y José, y na ̠ antá xlaya
xpusca ̠t Zebedeo.

Jesúsma ̠cnu̠cán
(Marcos 15.42‑47; Lucas 23.50‑56; Juan

19.38‑42)
57 Acxni̠ aya xca ̠lakpokxuama a̠má quilhta-

macú, cha̠tum chixcú rico xuanicán José xalac
Arimatea, cumu xlá eé chixcú na ̠ xli ̠pa̠huán xta-
chuhuí ̠n Jesús,

58huata xlá alh ta̠chuhui ̠nán gobernador Pilato,
huánilh xlacata pi̠ camá̠xqui ̠lh talacasquín la ̠qui̠
nama̠cti ̠y y nama̠cnu ̠y xtiyatli ̠hua Jesús. Pilato
tla̠n tla̠hualh hua̠ntu ̠ huanícalh y ma̠peksí ̠nalh
xlacata pi ̠ cama̠xquí ̠calh xtiyatli ̠hua Jesús.

59 José la̠li ̠huán alh y má̠cti ̠lh Jesús, xlá li ̠huana̠
li ̠máksuitli mactum lanca sábana,

60 y antá chú má ̠cnu̠lh nac aktum xasa ̠sti
tahuaxni hua ̠ntu ̠ ma̠n xma̠lacahuaxni̠nanít nac
xlacán sipi. Acxni̠ chú ca̠xtarami̠ko̠lh Jesús
li ̠huana ̠ li ̠lakatálalh antaní xlactanu ̠cán nac a ̠má
tahuaxni aktum lanca chíhuix. Acxni̠ chú chuná
tlahuako̠lh aya alhá nac xchic.
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61 Pero huata a̠ma ̠ko ̠lh cha̠tiy lacchaján María
Magdalena y cha̠tumli̠túm María, antá xlacán
tatáhui lacatzú nac tahuaxni y hua ̠k xtaucxilhmá̠-
nalh.

Makapitzí̠n tropa tamaktakalhnán antaní
acnu ̠y Jesús

62 Li̠cha ̠lí chú sábado acxni ̠ xlakcha̠ni ̠t quilh-
tamacú la ̠ta jaxcán, a̠ma ̠ko ̠lh xanapuxcun cura
xa ̠hua fariseos macxtum talákalh Pilato,

63y chiné tahuánilh:
—Señor gobernador, a ̠má aksani̠ná chixcú

hua ̠nti ̠ aya makni̠ni̠táhu xlá xca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y cristianos acxni ̠ xlamajcú xlacata pi̠
xliaktutu quilhtamacú xlá xámaj lacastacuanán
nac ca̠li ̠ní ̠n.

64Huá cmimá ̠n ca̠li ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ xca ̠ma̠-
peksi mintropa la ̠qui ̠ xtáalh tamaktakalhnán ak-
tutu quilhtamacú, chicá para xamaktum natasca-
camín xtama ̠kalhtahuaké̠n y tze̠k natalé̠n xtiyat-
li ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán, acali̠stá ̠n chú nata-
quilhtzucuparay nac xlacati̠ncán xli ̠lhu̠hua cris-
tianos xlacata pi̠ lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n. Pus
acali̠stá ̠n chú eé taaksaní ̠n luu lanca naqui ̠taxtuy
ni ̠xachuná cumu lá xca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos xapu ̠lh.

65Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Pus la ̠li ̠huán caca̠ma ̠cá̠xtit tropa y huixinín

ma ̠n caca̠xtlahuátit la ̠ta lácu lacasquiná̠tit
natamaktakalhnán xlacata ni̠tu ̠ nakalhancán
nac tahuaxni.

66 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ma̠n taquí ̠lalh anta-
nícu xma ̠cnu ̠cani̠t Jesús, luu li ̠huana̠ tasellartlá-
hualh nac xlacán a ̠má tahuaxni antanícu xuí a ̠má
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chíhuix hua ̠ntu̠ xli ̠lakatalacani ̠t. Y antá chú
ca ̠makxtékcalh a ̠ma̠ko ̠lh tropa la ̠qui̠ xlacán nata-
maktakalhnán tantacú y tantascaca.

28
Jesús lacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n
(Marcos 16.1‑8; Lucas 24.1‑12; Juan 20.1‑10)

1 Acxni̠ ti ̠taxtuko̠lh a̠má quilhtamacú la̠ta
xjaxcán y aya cxkakati̠lhako̠y lacatzi̠sa domingo,
María Magdalena y cha̠tumli̠túm María taquí ̠lalh
antanícu xma̠cnu ̠cani̠t Jesús.

2 Pero acxni̠ nia̠ xtachá̠n caj xamaktum li ̠pe̠cua
tzúculh tachiquiy tíyat,porquecha̠tumxángelDios
ta̠ctachi nac ca ̠tiyatni y antá chilh ní xma̠cnu ̠cani̠t
Jesús. Xlá talacatzúhui̠lh nac tahuaxni y ma ̠také̠-
nu ̠lh a ̠má lanca chíhuix hua ̠ntu̠ xli ̠lakatalacani̠t,
acali̠stá ̠n chú antá culucs lactáhui nac xokspú ̠n.

3 Amá ángel slipua xtasiyuy cumu la ̠ maklipni,
y chi̠nchú clhákat̠ luu snapapa xtasiyuy cumu la̠
xaseda lhákat̠.

4Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh tropa taúcxilhli xli ̠ca ̠na luu la ̠n
tapé ̠cualh caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xtaucxilhmá̠nalh,
hasta caj xtape ̠cuacán tzúculh talhpipiyy la ̠mpara
xaní ̠n tatamákxtekli.

5Amá ángel chiné ca ̠huánilh lacchaján:
—Ni ̠ cape̠cuántit, aquit ccatzi̠y pi̠ huixinín huá

putzayá̠tit Jesúshua̠nti̠ tipekextokohuacácalh nac
cruz.

6 Pero uú niaj ti ̠ tanu ̠ma huata xlá lacasta-
cuánalh nac ca ̠li ̠ní̠n chuná cumu la ̠ tica ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ní ̠n. Para ni ̠ ca ̠najlayá̠tit hasta ma̠squi
catátit ucxilhá ̠tit antanícu xtarami̠cani̠t.
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7 Huata la ̠li̠huán capimpítit ca̠huaniyá̠tit
xa ̠makapitzí̠n xdiscípulos xlacata pi̠
lacastacuanani̠t y lama xastacná; chú xlá
ca ̠pu̠lanimá̠n y aya amajá nac Galilea la ̠qui̠ na̠
napiná ̠tit huixinín y antá ma̠n naucxilha ̠pítit.
Xma ̠nhuá eé tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit xacmini ̠tán
ca ̠huaniyá̠n.

8 Ama̠ko̠lh lacchaján caj xtape ̠cuacán y xtapa̠-
xuhua ̠ncán tokosú̠n táalh tama̠catzi ̠ni̠nán hua ̠ntu̠
xkantaxtuni̠t.

9 Pero acxni̠ nia ̠ xtachá̠n chunacú xtakosnu-
má ̠nalh nac tiji caj xamaktum antá ca̠tasiyúnilh
Jesús y ca ̠xakátli̠lh. Xlacán la ̠li ̠huán talaktalaca-
tzúhui ̠lh, talakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n y snat
tatláhualh nac xtantú̠n y tzúculh talakachixcu-
huí ̠y.

10Y Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Catacamájtit y ni ̠ cape̠cuántit, huata mejor

caca ̠qui̠huanipítit tama ̠ko̠lh quinata̠lán xlacata pi̠
antá cama nac Galilea la ̠qui̠ antá pu̠tum naqui-
la ̠ucxilha ̠chá̠hu.

Soldados tali̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ kantaxtuni̠t
11 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján nia̠ xtachá̠n

a ̠ma̠ko̠lh soldados hua ̠nti̠ xtamaktakalhna-
má ̠nalh nac tahuaxni táchal̠h nac ca ̠chiquí ̠n,
y acxni̠ talákcha̠lh xanapuxcún cura tzúculh
tali ̠ta̠chuhui ̠nán la ̠ta túcua xkantaxtuni̠t.

12 Huata u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n la̠li ̠huán
tama ̠macxtúmi̠lh a ̠ma̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni
ma ̠peksi̠naní ̠n la ̠qui̠ lacxtum natali ̠chuhui̠nán,
y luu lacxtum tali ̠cátzi̠lh xlacata natama̠xqui ̠y
lhúhua tumi̠n a ̠ma̠ko̠lh soldados,

13y chiné ca̠huanícalh:
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—Huixinín kalhtum cahuántit pi̠ acxni ̠ aclhta-
tatahuilátit ca̠tzi̠sní, tachilh xtama ̠kalhtahuaké̠n
Jesús y tze̠k takalhále̠lh xtiyatli ̠hua.

14 Y para xamaktum nacatzi̠y gobernador eé
tachuhuí ̠n, huixinín ni ̠ cali̠puhuántit porque
aquinín nacma ̠akatancsayá̠hu, pero huixinín
ni ̠tu ̠ catica ̠lakchá̠n taaklhú ̠hui ̠t.

15 Amáko̠lh soldados tamaklhtí̠nalh tumi̠n y
xlacán chuná tatláhualh cumu la̠ xca ̠li ̠ma̠pek-
si ̠cani̠t. Y caj hua̠ eé xpa̠lacata ma̠squi hasta
la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú a̠ma ̠ko ̠lh judíos chuná
xlacán tahuán.

Jesús án nac akapú ̠n y ca̠huaniy xdiscípulos pi̠
catali ̠chuhuí̠nalh xtachuhuí̠n

(Marcos 16.14‑18; Lucas 24.36‑49; Juan
20.19‑23)

16 Ama ̠ko ̠lh kalhaca ̠huitu discípulos la̠li ̠huán
táalh nac Galilea y antá táchal̠h nac a ̠má ke̠stí̠n
hua ̠ntu ̠ Jesús xca ̠huanini̠t.

17Acxni̠ chúxlacán taúcxilhli Jesús talakachixcú-
hui ̠lh, ma ̠squi makapitzí̠n ni ̠ luu lay xtaca ̠najlay
para luu xli̠ca ̠na hua̠ntu ̠ xtaucxilhmá̠nalh.

18 Jesús ca̠laktalacatzúhui ̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—Dios quima̠xqui ̠ni̠t xli ̠hua ̠k xli ̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠

aquit nacma̠peksi ̠nán uú nac ca̠quilhtamacú chu
nac akapú̠n.

19 Aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n y huixinín capítit
nac xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú, xli ̠hua̠k cristianos
caca ̠li̠ta̠chuhui ̠nántit la ̠ta lácu luu xli̠ca ̠na ak-
sti ̠tum naquintali̠pa̠huán. Y caca ̠liakmunútit nac
xtacuhuiní Quintla̠t, nac xtacuhuiní Xkahuasa, y
nac xtacuhuiní Espíritu Santo.
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20 Y huixinín luu li ̠huana ̠ caca̠ma̠siyunítit la̠ta
lácu natama̠kantaxti ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠-
ma ̠peksi̠ni ̠tán. Xa̠huachí huixinínni ̠ cali ̠puhuántit
porqueaquit ankalhi̠nánacca̠maktakalhá̠n ynac-
ca ̠ta̠latama̠yá̠n cha ̠li cha̠lí hasta acxni̠ nasputa
ca ̠quilhtamacú.
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